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Vyrobok je vytvoreny na odsavanie dymov a pér z varenia
a je uréeny iba na domace pouzitie.

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode.
Odmietame akukolvek zodpovednost za pripadné poruchy,
poSkodenia alebo Urazy vyvolané vyrobkom a sposobené
nedodrzanim pokynov uvedenych v tomto navode.
Zariadenie moéze mat odliSny vzhlfad v porovnani s
obrazkami v tomto navode, no pokyny na pouzitie,
udrzbu a instalaciu zostavaju rovnaké.

+ Je dolezité uchovat vSetky navody, ktoré st sucastou
vyrobku, aby ste do nich mohli kedykolvek nahliadnut. V
pripade predaja, postupenia alebo prestahovania sa uistite,
¢i navody zostali spolu s vyrobkom. * Pokyny si pozorne
preCitajte: obsahuji  ddlezité informacie o instalacii,
pouZivani a bezpe€nosti. « Pred in3talaciou skontrolujte
neporusenost vyrobku. V opaénom pripade sa skontaktujte
s predajcom a nepokracujte v instalacii.

m POZNAMKY

ﬁ: stciastky oznacené tymto symbolom, si mézete kupit
samostatne u Specializovanych predajcov.

*: suciastky oznacené tymto symbolom, patria medzi
volitelné  prisluSenstvo dodavané iba pri niektorych
modeloch a mozete si ich kupit na webovych sidlach
www.elica.com a www.shop.elica.com.

m BEZPECNOST A NORMY
£\ VSEOBECNA BEZPECNOST

« Na vyrobku alebo na odvadzacich potrubiach
nevykonavaijte elektrické alebo mechanické zmeny. « Pred
akymkolvek Ukonom Cistenia alebo Udrzby odpojte
zariadenie od elektrickej siete vytiahnutim zastréky alebo
odpojenim hlavného vypinaa v byte. * Pri vSetkych
Ukonoch montéze a Udrzby pouzivajte pracovné rukavice.
Zariadenie smU pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo bez skisenosti alebo potrebnych
znalosti len vtedy, ked st pod dozorom alebo ked im boli
dané pokyny tykajice sa bezpeCného pouzivania
zariadenia a tieto osoby pochopili nebezpegenstva spojené
so zariadenim. Deti musia byt pod dozorom, aby sa s
vyrobkom nehrali.+ Cistenie a tdrzbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru. ¢ V miestnosti musi byt zabezpeCené
dostatoéné vetranie, ked sa vyrobok pouziva sucasne s
dal$imi spalovacimi zariadeniami na plyn alebo iné paliva.
Zariadenie sa musi ¢asto &istit, zvntra aj zvonku (ASPON
RAZ ZA MESIAC), v kazdom pripade dodrziavajte pokyny
vyslovne uvedené v pokynoch na Udrzbu. « NedodrZzanie
noriem na Cistenie vyrobku a vymeny/Cistenia filtrov
sposobuje rizika poZiarov.* Je prisne zakézané pripravovat
jedld na plameni pod tymto vyrobkom.. POZOR: Ked je
varna doska v prevadzke, pristupné Casti vyrobku mézu byt

horlce.c Vyrobok nepripajajte k elektrickej sieti, kym
in$talacia nebude Uplne dokontena+ Co sa tyka
technickych a bezpeénostnych opatreni, ktoré je potrebné
prijat na odvadzanie dymov, prisne dodrziavajte nariadenia
kompetentnych miestnych organov.c Nasaty vzduch sa
nesmie odvadzat' do potrubia pouzivaného na odvadzanie
dymov vyprodukovanych spalovacimi zariadeniami na plyn
alebo iné paliva.s Vyrobok nepouzivajte a nenechavajte bez
spravne namontovanych ziaroviek pre mozné riziko zasahu
elektrickym pradom.« Vyrobok sa NIKDY nesmie pouzit bez
spravne namontovanej mriezky. ¢ Vyrobok sa NIKDY
nesmie pouZit ako oporna doska, pokial to nie je vyslovne
uvedené.

+ Pri vymene Ziarovky pouZivajte iba typ Ziarovky uvedeny
v oddiele udrzby/osvetlovacieho systému v tomto navode. ¢
Pouzitie otvoreného ohna je Skodlivé pre filtre a moze
vyvolat poZiar, preto sa mu vzdy vyhybajte. * Fritovanie sa
musi vykonavat pod kontrolou, aby sa zabranilo vzblknutiu
prehriateho oleja. « V pripade pochybnosti sa poradte s
autorizovanym  centrom pomoci alebo  podobnym
kvalifikovanym personalom.

/N BEZPECNOST PRI INSTALACII

+ Pouzivajte upevriovacie skrutky dodané s vyrobkom iba,
ak su vhodné pre plochu, inak si kupte skrutky spravneho
typu. Uistite sa, Ze vnutri produktu sa nenachadza (pre
Ucely prepravy) doplnkovy material (napriklad sacky so
skrutkami, zaruky atd.), ktory je potrebné vybrat a
uschovat. « VYSTRAHA: Instalacia skrutiek a spojovacich
prvkov, ktora nie je v sllade s tymito pokynmi, mbze
sposobit rizika elektrickej povahy. « Odtokové potrubie nie
je suCastou dodavky a je nutné ho zakupit. « Priemer
odvadzacej trubky musi byt ekvivalentny priemeru
spojovacieho krizku. ¢ Pri inStalécii vyrobku na varna dosku
dodrzte vySku uvedend vo vykresoch < Minimalna
vzdialenost medzi podpornou plochou nadob na varnom
zariadeni a najnizSou Castou kuchynského odsavaca
nesmie byt mensia ako 60 cm v pripade elektrickych
sporakov a 70 cm v pripade plynov alebo zmieSanych
sporakov. ¢ Ak sa v pokynoch na inStalaciu varného
plynového zariadenia uvadza vacSia vzdialenost, je
potrebné ju brat do uvahy.

Kontrola stropu na prvi instalaciu:

« Strop musi byt rovny, horizontélny a dostatocne pevny a
odolny. + Odsévac je navrhnuty na inStalaciu vo faloSnom
strope. Falo$ny strop musi byt pevny a musi mat' nosnost
primerant pre vyrobok s hmotnostou max. 35 kg. °
Odsava¢ neinstalujte priamo do panelov falo§ného stropu,
ale vzdy vyuzite primerany ram alebo podperu.

InStalacia panelov zo sadrokartonu:
Upozornenie!: intalaciu  vykonavaju
kvalifikovani inStalatéri.

Pre instalatéra: zodpovednost za inStalaciu odsavaca,
vratane overenia zhody upeviiovacej supravy pripadne
obsiahnutej vo vyrobku, zostdva na vylucnej tarche
inStalatéra. + Nasledne, len ako priklad, si uvedené

vyhradne iba



niektoré pokyny uzitocné pre instalatéra (ktory bude musiet
vyuzit Specialistu na sadrokartén) pre upevnenie
sadrokartonu: « pouzite typ ohriovzdorného sadrokartonu (v
sulade s €l. 30 normy IEC/EN 60335-2-31), vhodnym pre
prevadzkové podmienky teploty (aspori 80 °C) a vlhkosti
(aspori 93 %) dosiahnuté pri aplikacii; celkova hmotnost
pouzitého sadrokartonu nepresahujuca 4 kg; * sadrokarton
upevnite k odsavadu prostrednictvom upevrfiovacich bodov
F1 (priemer 4,5 mm), ktorymi je kovovy panel vybaveny ¢
na upevnenie sadrokartonu pouZzite vhodné mechanické
komponenty (nie si zahrnuté v montaznej suprave) ¢
Odportca sa pouzitie metrickych skrutiek s plochou hlavou
a matic. + Spoloénost Elica odmieta akukolvek
zodpovednost za poSkodenie osob alebo veci spdsobené
nespravnou montazou sadrokarténu a/alebo produktu.
Zaruka na vyrobok nebude G¢inna v pripade
estetickych chyb pripisatelnych al/alebo odvodenych
od nespravnej a neadekvatnej instalacie sadrokartonu,
ktory sa ma polozit na kompletizaciu vyrobku, kedze
aplikacia sadrokartonu je ¢innostou v kompetencii a v
plnej zodpovednosti tretieho subjektu iného ako
vyrobca.

/N BEZPECNOST V PRIPADE
ELEKTRICKEHO PRIPOJENIA

+ Sietové napétie musi zodpovedat napéatiu uvedenému na
Stitku nachadzajucemu sa vnutri vyrobku.s Ak je vyrobok
vybaveny zastrékou, pripojte vyrobok k zasuvke v zhode s
platnymi normami nachadzajucej sa v priestore pristupnom
aj po indtalacii. + Ak zastr¢ka nie je vo vybave (priame
pripojenie k sieti) alebo zasuvka sa nenachadza v
pristupnom priestore, aj po instalacii, pouZite bipolarny
vypina¢ podla normy, ktory zabezpeci Uplné odpojenie
siete v podmienkach kategorie prepatia Ill, v stlade s
inStalacnymi predpismi. ¢ Vyrobok je vybaveny Specialnym
napéjacim kablom; v pripade poSkodenia kabla on
poziadajte sluzbu technickej pomoci.

e Pozor! Pred opétovnym pripojenim k elektrickej sieti a
kontrolou  sprdvneho  fungovania  spotrebiéa  vzdy
skontroluijte, ¢i je sietovy kabel spravne namontovany.

KIT WINDOWS: Vyrobok je uréeny na pouzitie v spojeni
so SUPRAVOU okenného senzora Window (vyrobca
nedodava). Ak je nainStalovand slprava okenného
senzora Window (iba v pripade, ze sa pouziva rezim
ODSAVANIA), odsavanie vzduchu sa deaktivuje vzdy, ked
senzor zisti, Ze okno v miestnosti, na ktorom je
namontovany, je zatvorené. elektrické pripojenie
SUPRAVY k spotrebiéu musi vykonat' kvalifikovany a
$pecializovany technik. SUPRAVA musi mat
samostatnu certifikaciu v sulade s bezpecnostnymi
normami, ktoré sa vztahuji na komponent a jeho
pouzitie so spotrebicom. Montaz sa musi vykonat' v
stlade s platnymi nariadeniami pre domace spotrebice.
POZOR: kablové vedenie SUPRAVY na pripojenie k
vyrobku musi byt sii¢ast'ou obvodu s certifikaciou pre
bezpeéné velmi malé napatie (SELV). Vyrobca tohto
spotrebica odmieta akukolvek zodpovednost za
pripadné problémy, Skody alebo poziar spdsobené

poruchami  alalebo  problémami suvisiacimi s
nespravnou cinnost'ou alalebo chybnou instalaciou
SUPRAVY.

Pozor! NepouZivajte programovacie zariadenie, asovac,
samostatné dialkové ovladanie alebo akékolvek iné
zariadenie, ktoré sa aktivuje automaticky.

m ODPORUCANIA PRI POUZITI

Odporucania na spravne pouzitie za UCelom znizenia
vplyvu na zivotné prostredie: Ked zainate varit, zapnite
zariadenie na minimalnu rychlost, a nechajte ho zapnuté aj
niekolko mindt po ukonceni varenia. Rychlost zvyste iba v
pripade velkého mnozstva dymu a pary pomocou funkcie
booster iba v extrémnych pripadoch. Aby sa zachovala
dobra Ucinnost systému redukcie pachov, v pripade
potreby vymerite uhlikovy filter/filtre. Aby sa zachovala
dobra ucinnost tukového filtra, v pripade potreby ho
vycCistite. Na optimalizaciu U¢innosti a minimalizaciu hluku
pouZivajte maximalny priemer kanalizaéného systému
uvedeny v tejto prirucke.

m LIKVIDACIA PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Toto zariadenie je oznaCené v zhode s eurdp-

skou smernicou 2012/19/ES - UK SI 2013 €.3113

0 odpade z elektrickych a elektronickych zariade-

ni (OEEZ). Zabezpecte, aby sa tento vyrobok zli-
[r— kvidoval spravnym spdsobom. Pouzivatel pri-

spieva k tomu, aby sa zabranilo potencialnym

negativnym désledkom pre prostredie a zdravie.
Symbol na vyrobku alebo v dokumentacii, ktora je k nemu
priloZzena, poukazuje na to, Ze s tymto vyrobkom nesmie
byt narabané ako s domovym odpadom, ale musi byt
odovzdany do vhodnej zberne na recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni. Je potrebné ho Zzlikvidovat v
stlade s miestnymi predpismi pre likvidaciu odpadu.
Podrobnejsie informacie o spracovani, opatovnom pouziti a
recyklacii tohto vyrobku ziskate na prisluSnom miestnom
Urade, od sluzby zberu domového odpadu alebo v
obchode, kde bol tento vyrobok zakupeny.

= NORMY

Naprojektované, otestované zariadenie realizované pri
dodrzani noriem o bezpecnosti: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Vykon: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m POUZITIE

Odsava¢ je vyrobeny na pouzitie v odsavacej verzii s
externym odCerpavanim.

UPOZORNENIE!: Potrubia sa nedodavaju a musia sa
kipit samostatne.

Vlypary sa odsavaju von cez odtokové potrubie pripevnené
k spojovacej prirube pripojenej k periférnej odsavacej
jednotke (nie je sucastou dodavky).



Pokyny pre pripojenie sa dodavaju spolu s periférnou
odséavacou jednotkou.

POZOR! Ak je vyrobok vybaveny uhlikovym filtrom/
uhlikovymi filtrami, tento/tieto sa musi/musia odstranit.
Vyrobok pripojte k trubkam a vypustacim otvorom na stene
s priemerom ekvivalentnym vystupu vzduchu (spojovacia
priruba).

Pouzitie vypUstacich trubiek a otvorov na stene s mensim
priemerom spdsobi znizenie odsavacich vykonov a
drastické zvySenie hlucnosti.

Preto odmietame akukolvek zodpovednost.

+ PouZite potrubie s minimalnou nevyhnutnou dizkou.

+ Pouzite potrubie s €o najmenSim poctom kolien
(maximalny uhol kolena: 90 °).

+ Zabranite drastickym zmenam prierezu potrubia.

m ELICA CONNECT

Odséavac je vybaveny funkciou WiFi pre dialkové pripojenie
prostrednictvom app. Elica Connect. Minimalne
systémové poziadavky: ¢ Bezdrétovy router 2,4 GHz WiFi
b/g/n + Smartfon Android alebo iOs. V obchode overte
kompatibilitu aplikécie s verziou operatného systému
svojho smartfonu.

Poznamka: Vyrobca ELICA vyhlasuje, Zze tento model
elektrospotrebita s radiovym zariadenim s modulom WiFi
je v zhode so smernicou 2014/53/EU.

Réadiové zariadenie funguje vo frekvenénom rozsahu ISM
na 24 GHz, maximalny vykon s prendSanou
radiofrekvenciou nepresahuje 20 dBm (e.i.r.p.).

Varovania:

+ Ochrana (dajov: Udaje, ktoré pripojené zariadenie
zistuje, sa zhromazduju preto, aby sa umoznilo vyuZitie
véetkych sluzieb pripojeného elektrospotrebica. Dalgie
informacie o spdsoboch spracovania zozbieranych udajov
a o ochrane osobnych udajov st k dispozicii na sidle
www.elica.com.

* Dostupnost' v krajinach: Sluzba Elica Connect je k
dispozicii v &pecifickych krajinach. Dalsie informécie
najdete v Specifickom oddiele na sidle www.elica.com
alebo si dostupnost v obchode svojho smartfonu
vyhladanim app. Elica Connect.

+ Budtce upravy: Spolo¢nost Elica si vyhradzuje pravo
zaviest vSetky upravy, ktoré bude povazovat za uzitoné
pre zlepSenie sluzby Elica Connect. V ddsledku toho opisy
obsiahnuté v tomto navode nie si zavazné a majl
indikativnu hodnotu.

m PREVADZKA
m OVLADACI PANEL

=

L2 L1

m TOTO MUSITE VEDIET SKOR AKO
ZACNETE

Tento vyrobok si vyZaduje predbezné Ukony pred pouZitim:

© POTREBNY UKON:

Pripojenie radiového ovladania.

Tento vyrobok je preduréeny na prevadzku iba s radiovym
ovladanim Elica. Aby ste tento vyrobok mohli pouzivat, je
potrebné vykonat' pripojenie radiového ovladania.

Na zaklade kipeného vyrobku najdete vo vybave jedno z
dvoch radiovych ovladani na obrazku:

Rédiové ovladanie 1:

f N
O OO

\ J

Radiové ovladanie 2:

( N
O{0)000

\. J

Pokyny k pripojeniu su uvedené v nédvode dodanom s
radiovym ovladanim.

Uskutoénené pripojenie dialkového ovladania sa zobrazi
na odsavaci s obomi LED L1 a L2 blikajucimi na bielo.
Upozornenie!: v navode pre radiové ovladania su uvedené
zakladné funkcie, v tomto navode najdete aj dalSie pokyny
pouzitia a dalsie funkcie s vysvetlenim ako ich aktivovat
prostrednictvom radiového ovladania. V pripadoch, v
ktorych nie je odkaz na Specifické radiové ovladanie,
pokyny su platné pre oba.

Poznamka: Dve radiové ovladania si vzajomne
zamenitelné, preto, ak si Zelate, je vzdy mozné kupit ich
samostatne, v obchode www.elica.com, to, ktoré nie je
Vo vybave s vyrobkom.


http://www.elica.com
http://www.elica.com
http://www.elica.com

© NEPOVINNY UKON:

Volba varnej dosky.

Vyrobok je navrhnuty na ¢o najlepSie prisposobenie jeho
vykonu v zavislosti od varnej dosky, na ktorej pracuje.
Predvolene je vyrobok nastaveny na pracu s PLYNOVYMI
doskami.

Ak si Zelate zmenit' toto nastavenie, po pripojeni radiového
ovladania si pozrite kapitolu ,,Nastavenie varnej dosky*.

© AUTOMATICKY UKON:

Kalibracia snima¢a VOC

Ak sa NEVYKONA nepovinny tkon Volby varnej dosky,
kalibracia snimac¢a VOC sa spusti v automatickom rezime
po uplynuti 2min. od pripojeni vyrobku k elektrickej sieti.
Kalibracia trva 5 min. LED L1 blik& na zeleno a vypne sa
po dokonceni postupu kalibrécie.

Pozor! Pocas kalibracie sa motor zapne pri rychlosti 1.
Viac podrobnosti o snima¢i VOC najdete v kapitolach
venovanych tejto funkcii, ktoré najdete nizsie.

m POUZITIE OVLADANI

o Rychlost odsavania

Tento vyrobok je vybaveny 5 rychlostami odséavania, z
ktorych su 2 ¢asované rychlosti booster:

Booster 1 (rychlost 4) na¢asovana na 15 min.

Booster 2 (rychlost 5) natasovana na 5 min.

Po uplynuti minat uvedenych vy$sie sa rychlost odsavania
automaticky nastavi na rychlost 2.

o Delay off (Oneskorenie)

Prostrednictvom  dialkového  ovladania je mozné
naprogramovat vypnutie oneskorené na zaklade rychlosti
(vykonu) odsavania aktivnej v tej chvili; rychlosti, na
ktorych je mozné aktivovat tato funkciu, st nasledujuce:
Rychlost 1 (nizke odsavanie): 20 min.

Rychlost' 2 (stredné odsavanie): 15 min.

Rychlost' 3 (vysoké odsavanie): 10 min.

Poznamka (iba pre vyrobky s funkciou WiFi):
Oneskorenie sa mdze naprogramovat zdokonalenym
sposobom, ked sa pripojite ku Cloud Elica,
prostrednictvom aplikacie Elica Connect. V tomto pripade
vSak nebude mozné riadit Oneskorenie dialkovym
ovladanim az do najblizSieho resetu alebo vypnutia WiFi.

o Aktivacia/Deaktivécia indikatora nasytenia filtrov
Vykonat' s vypnutym vyrobkom. Indikator nasytenia
uhlikového filtra je bezne deaktivovany, kym indikator
nasytenia tukov je beZne aktivovany.

S radiovym ovladanim 1:

Zapachovy filter: Sucasne stlacte tlacidla A+B+D na 2
sek. kazdym stlaenim sekvencne prechadza z aktivneho
na neaktivny. (Aktivny = LED L1 Cervené stéle a LED L2
¢ervené blikajuce. Neaktivny = LED L1 Cervené stale a
LED L2 vypnuté)

Tukovy filter: Sicasne stlacte tlacidla A+B+C na 2 sek.
kazdym stlacenim sekvencne prechadza z aktivneho na
deaktivovany. (Aktivny = LED L1 oranzové stale a LED L2
oranzové blikajuce. Neaktivny = LED L1 oranzové stéle a
LED L2 oranzové vypnuté)

Pockaijte 10 sek. na uloZenie zvoleného nastavenia.

S radiovym ovladanim 2:

Tento postup je opisany v navode dialkového ovladania.
Pockajte 10 sek. na ulozenie zvoleného nastavenia.

o Indikatory nasytenia filtrov

Led nachadzajuce sa na odsavaci signalizuju potrebu
vykonat udrzbu filtrov.

Zapachovy filter: L1 + L2 blikajuce na €erveno.

Tukovy filter: L1 + L2 blikajuce na oranzovo.

Poznamka: Signalizacia nasytenia filtra je viditelna na 10
sek. pri zapnuti odsavaca. Po vykonani udrzby filtrov je
potrebné vykonat reset nasytenia filtrov.

® Reset nasytenia filtrov

Tento Ukon sa vykona do prvych 10sek. po zapnuti
vyrobku.

Postup je opisany v navode radiového ovladania.
Poznamka: Ak existuju dve aktivne signalizacie tukového
a zapachoveho filtra, Ukon sa vykona dvakrat.

e Funkcia automatickej rychlosti odsavania (funkcia
VOC):

Tento vyrobok je vybaveny snimaéom (snimaé VOC -
prchavych organickych zlicenin), ktory moduluje
rychlost odsavania automaticky podla zisteného mnoZstva
dymov.

Tato funkcia sa aktivuje ruéne prostrednictvom radiového
ovladania alebo aplikacie Elica connect.

Ked je funkcia aktivna, LED L1 sa rozsvieti na bielo.

Ak snimac po aktivacii zisti nepritomnost dymov niekolko
mindt, motor sa vypne.

Poznamka: Funkcia v kazdom pripade zostane aktivna a
ak do nasledujucich 2 hodinach snima¢ zisti paru, motor
sa automaticky znovu spusti. Po uplynuti 2 hodin
nepretrzitych bez zistenia dymov sa funkcia vypne. Je vzdy
mozné tuto funkciu vypnut rucne, kedykolvek, pomocou
radiového ovladania alebo aplikécie Elica connect.

o Kalibracia snimaca VOC:

Kalibracia je potrebna na to, aby snimac¢ vyrobku pracoval
spravne, kalibracia sa uskuto¢riuje dvomi spdsobmi:
Automaticky: vzdy, ked sa odsava¢ znovu pripoji k
elektrickej sieti (napr.: pri prvej indtalacii alebo po vypadku
pradu).



Ruény: Ruéna kalibracia si vyzaduje, aby motor vyrobku
bol v stave OFF a aby v prostredi, kde sa intaluje,
pretrvavali normalne podmienky prostredia. Tento tkon sa
vykona, ked sa zisti neuspokojiva prevadzka v
automatickom rezime.

S radiovym ovladanim 1:

Stlacte sucasne A+D na 2 sek.

S radiovym ovladanim 2:

Tento postup je opisany v navode dialkového ovladania.
Pocas kalibracie LED L1 blika nazeleno.

Ak chcete zrusit prebiehajlcu kalibraciu, zopakujte postup
pouZity na spustenie kalibracie.

o Nastavenie varnej dosky (pre snima¢ VOC)

Pre lepsie vyuZitie funkcie VOC je potrebné zvolit’ spravny
typ varnej dosky z dostupnych: GAS - Indukéna alebo
elektrickd. Predvolene je nastavena doska GAS.

Toto nastavenie si vyzaduje, aby motor vyrobku bol v stave
OFF, ako aj, aby snima¢ VOC bol deaktivovany.

S radiovym ovladanim 1:

sucasne stlacte tlaCidia B+D na 2 sek. zvukovy signal bude
signalizovat, Ze ste vstlpili do menu nastavenia varnej
dosky. Odtialto tlaCidlami B a C sa modzete posuvat
dopredu a spét na vyber pozadovanej dosky. Pri kazdom
stlaceni sa zvoli jeden typ varnej dosky, LED L1 sa
rozsvieti inou farbou na zéklade zvolenej dosky: Zelena =
plynova; zlta = elektricka; modrozelena = indukéna.

S radiovym ovladanim 2:

sucasne stlacte tlacidia A+D na 2 sek. Odtialto tlaCidlami B
a C sa mobzete posuvat dopredu a spat na vyber
pozadovanej dosky. Pri kazdom stlaceni sa zvoli jeden typ
varnej dosky, LED L1 sa rozsvieti inou farbou na zéklade
zvolenej dosky: Zelena = plynova; zltda = elektricka;
modrozelena = indukéna.

Poznamka: po opatovnom nastaveni typu dosky iného ako
predvoleného alebo predchadzajuceho, sa vykona
automatickd kalibracia snimaca VOC. Pozri kapitolu
tykajucu sa tejto funkcie.

m KONTROLA VYROBKU S WIFI

Stk dispozicii dva rezimy ovladania vyrobku
prostrednictvom wifi, pre tento rezim je potrebné stiahnut si
aplikaciu Elica Connect. a postupovat podla uvedenych
pokynov.

* Rezim Elica Cloud

Tato funkcia umozfiuje ovladat vyrobok mobilnym
zariadenim, aj mimo domu.

* Rezim Direct Control

Tato funkcia umoziiuje ovladat vyrobok mobilnym
zariadenim, ako keby i8lo o radiové ovladanie.

o Konfiguracia WiFi:

Riadte sa pokynmi uvedenymi v app. Elica Connect pre
konfiguraciu WIFi. Pocas postupu konfiguracie sa LED L2
odsavaca rozsvieti, ¢im signalizuje stav konektivity (pozri

tabulku stavu WiFi nizSie). Pre preruSenie postupu
konfiguracie WiFi stlacte asi na 2 sek. tlacidlo A radiového
ovladania, ked LED L2 odsavaca svieti pulzujicim rychlym
svetlom.

o Reset konfiguracie WiFi:

Tento Ukon sluzi na uvedenie vyrobku do tovarenskej
konfiguracie.

S radiovym ovladanim 1:

stlacte na 2 sek. tlacidla A+B.

S radiovym ovladanim 2:

stlaCte na 2 sek. tlacidla D+E.

Poznamka: Heslo a v3etky ostatné nastavenia vykonané v
app. Elica Connect sa vynuluji a bude potrebné ich znovu
nastavit.

o Zapnutie/vypnutie WiFi:

Po vykonani konfigurécie je mozné zapnut / vypnat WiFi.

S radiovym ovladanim 1:

Stlacte na 2 sek. tlacidlo A.

S radiovym ovladanim 2:

Tento postup je opisany v navode dialkového ovladania.
Poznamka: Vypnutie WiFi tymto postupom neprinesie
stratu parametrov ulozenych predtym.

TABULKA STAVU WiFi

LED L2 Stav WiFi

Svetlo vypnuté W|F,| nekonfigurovana alebo vyp-
nuta

Svetlo zapnuté
WiFi pripojena

biele stale

Svetlo pulzujuce o .
Pokus o pripojenie k routeru WiFi
rychle oranzové

Svetlo pulzujice Pokus o pripojenie ku cloudu Elica

pomalé oranzové (v rezime Cloud)

Svetlo zapnuté biele
Prijatie  dialkového ovladania:

s kratkym pulzujicim ,55ntie motora alebo svetla atd.
svetlom

Priamy reZim s momentalne od-
pojenou app. (v rezime Direct)

m VAROVANIA PRE UDRZBU

« Cistenie: Na Gistenie pouzivajte vyhradne utierku
navihéend v neutralnom tekutom Cistiacom prostriedku. Pri
Cisteni nepouzivajte Ziadne nastroje.

+ Vyhnite sa pouZivaniu produktov s obsahom abrazivnych
latok. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

Svetlo stéle oranzové

x Pre udrzbu vyrobku si pozrite obrazky po ukonceni
inStalacie oznaCené tymto symbolom.




XA Protitukovy filter: Kovovy protitukovy filter sa
musi Cistit raz za mesiac neagresivnymi Cistiacimi pro-
striedkami, ru¢ne alebo v umyvacke riadu pri nizkych te-
plotach a kratkom cykle. Protitukovy filter demontujete
potiahnutim za pruzinovu uvolfiovaciu rukovat.

* Protitukovy filter zadrziava tukové Castice pochadzajice z

varenia. Pri umyvani v umyvacke riadu sa protitukovy filter

moéze odfarbit, ale jeho filtracné vlastnosti sa absolltne
nezmenia.

. XC Obvodovy odsavaci panel: Obvodovy odsévaci
panel sa vzdy nechava zatvoreny a otvéra sa iba v pripa-
de udrzby (napr. Cistenia alebo vymeny filtrov).

Osvetlenie

+ Systém osvetlenia : Systém osvetlenia neméze vy-
miedat pouzivatel, v pripade funkénych poruch sa skon-
taktujte s asistencnou sluzbou.

+ Osvetlovaci systém je zaloZeny na technolégii LED. LED

zaruCuju optimélne osvetlenie s trvanim az do 10-krat

dlh§im ako tradiéné Ziarovky a umoziuju usetrit 90 %

elektrickej energie.

A terméket a fézés kozben keletkezd para és gézok
elszivasara tervezték és csak haztartasi hasznalatra.

A kézikonyvben leirtakat szigorian tartsa be. Nem
véllalunk felelésséget a jelen kézikdnyvben osszefoglalt
utasitasok be nem tartasa miatt a termékben bekovetkezd
hibakért, karokért vagy tlizesetekeért.

A késziilék esztétikailag eltérhet a kézikonyvben
talalhato rajzoktol, de a hasznalati, karbantartasi és
telepitési utasitdésok nem valtoznak.

* Fontos, hogy a termékhez mellékelt dsszes kézikdnyvet
mindig megdrizze, hogy konzultalas céljabdl barmikor
fellapozhassa Gket. Eladas, atadas vagy attelepités esetén
gy6zédjon meg rdla, hogy a kézikdnyvet a készilékkel
egyitt adja at. « Figyelmesen olvassa el az utasitasokat:
fontos beszerelési, hasznélati és biztonségi informaciokat
tartalmaz. + Ellendrizze a termék épségét, mieldtt
hozzakezdene a beszereléshez. Ellenkezd esetben vegye
fel a kapcsolatot a viszonteladéval és ne szerelje be a
késziiléket.

m MEGJEGYZESEK

@: az ezzel a szimbolummal jeldlt részek kulon
megvasarolhatok az erre specializalédott viszonteladdknal.

*: az ezzel a szimbélummal jel6lt részek opciondlis
tartozékok, melyek csak némely modell esetében képezik a
felszereltség részét, és amelyek megvasarolhatok a
www.elica.com és www.shop.elica.com
weboldalakon.

m BIZTONSAG ES ELOIRASOK
N\ ALTALANOS BIZTONSAG

*Ne végezzen elektromos vagy mechanikai moédositasokat
a terméken vagy a kivezeté csoveken. sMindenféle tisztitd
vagy karbantartd folyamat el6tt hizza ki a terméket az
elektromos halézatrol a csatlakozodugéval vagy az otthoni
fékapcsold lekapcsolasaval. <Minden telepitési  vagy
karbantartasi folyamathoz viselien munkavédelmi keszty(it.»
A terméket 8 évnél nem fiatalabb gyermekek és csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis  képességekkel
rendelkez6, vagy tapasztalatlan, vagy a szlikséges
ismeretekkel nem rendelkezd személyek csak akkor
hasznélhatjak, ha felligyelet alatt vannak vagy ha
megkaptak a készlilék biztonsagos hasznalataval és a
benne rejlé  veszélyek megértésével  kapcsolatos
utasitasokat.s Ugyelien arra, hogy a gyermekek ne
jatsszanak a termékkel.e A tisztitdsi és karbantartasi
miveleteket gyermekek csak felligyelet mellett végezhetik.
A helyiségben megfelelé szelléztetés legyen, amikor a
terméket mas gaz vagy tiizeléberendezéssel egyidejlileg
hasznalja. *A terméket gyakran tisztitsa mind beliil, mind
kiviil (LEGALABB HAVI EGYSZER), mindenképp tartsa be
a karbantartasi utasitasokban leirtakat. <A termék tisztitasi,
valamint a sz(rék tisztitdsi és a cseréjikre vonatkozo
szabvanyainak nem betartdsa tlizveszélyt okozhat.e
Szigoruan tilos az ételeket nyilt langon fézni a termék alatt.«
FIGYELEM: Amikor a f6zélap miikodésben van, a termék
hozzaférhetd részei felforrésodhatnak.c Ne csatlakoztassa
a terméket az elektromos halozathoz, amig a telepitést
nem fejezte be. Ami a flistelvezetéssel kapcsolatos
miszaki és biztonsagi intézkedéseket illeti, kifejezetten
tartsa be a felelés helyi hatésagok szabdlyait.e A beszivott
leveg6t ne engedje gaztiizelésli vagy egyéb lizemanyaggal
mikddd berendezések fiistelszivo csatorngjaba.c Ne
hasznélja és ne hagyja a terméket megfeleléen felszerelt
lampak nélkil, az aramiités veszélye miatt.c A terméket
SOHA nem szabad helyesen felszerelt racs nélkil
hasznélni. + A terméket SOHA nem szabad
tamasztofellletként hasznélni, hacsak kifejezetten nem
jelezzik.

+ A lampacseréhez csak a jelen kézikdnyv karbantartas/
vilagitasi rendszer cim(i fejezetében megadott lampatipust
hasznalja. * Nyilt I1&ng hasznalata a sz(irék szamara karos
és tiizet okozhat, ezért minden esetben keriilie azt. «
Fellgyelet mellett stisson olajban, hogy elkerilje, hogy az
olaj tulforrésodva tiizet fogjon. « Kétség esetén forduljon a
hivatalos szervizkdzponthoz vagy hasonléan képzett
szakemberhez.

/N A TELEPITES BIZTONSAGA

*Csak  akkor haszndla a  termékhez  kapott
rogzitécsavarokat, ha azok megfelelnek a felilletnek,
kilénben vésarolia meg a megfelelé tipust. Ellendrizze,
hogy a termékben ne legyen (a szallitds miatt)



csomagoldanyag (mint példaul zacské csavarral, jotallas
sth.), ezeket vegye ki és 6rizze meg. * FIGYELMEZTETES:
A csavarok és rogzité elemek nem az utmutatd szerinti
felhelyezésének hianya elektromos veszélyt okozhat. « A
kivezeté cs6 nem a felszereltség része és kiilon meg kell
vaséarolni. « A Kkivezetd cs6 atméréje legyen a
csatlakozogydrl atméréjével azonos. « A termék féz6lapra
torténd felszereléséhez kdévesse a rajzokon feltintetett
magassagot. « A f6z6eszkozon 1évé edények tamasztd
felllete és a paraelszivo legalacsonyabb része kozotti
minimalis tavolsagnak legalabb 60 cm kell lennie
elektromos és 70 cm gaz- vagy vegyes tiizelési tlizhelyek
esetén. « Ha a gaztlizhely telepitési Utmutatéja nagyobb
tavolsagot hataroz meg, azt figyelembe kell venni.
Ellendrizze a mennyezetet az elsé telepités elétt:

« A mennyezetnek siknak, vizszintesnek és kelléen
szilardnak és erdsnek kell lennie. ¢ A péraelszivot
almennyezetbe  torténd  beépitésre  tervezték. Az
almennyezetnek szilardnak kell lennie, és megfeleld
teherbirassal kell rendelkeznie a max. 35 kg témegl
termék megtartasahoz. + Ne telepitse a paraelszivot
kozvetlenil az almennyezet paneljeibe, hanem mindig

vegyen igénybe egy megfelelé vazat vagy egy
tartoszerkezetet.

Gipszkarton lapok felszerelése:

Figyelem!: a felszerelést kizardlag szakemberek
végezhetik.

A telepitést végzé személy figyelmébe: kizérolag a
telepitd személy felel a paraelszivo felszerelésért és a
termékhez mellékelt rogzitékészlet ellenérzéséért. « Az
alabbiakban néhany hasznos informacié talalhato a telepitd
szamara (akinek egy gipszkarton szereld segitségét kell
igénybe vennie) a gipszkarton rogzitéséhez: « tizallo
gipszkartonlapot kell hasznalni (mely megfelel az IEC/EN
60335-2-31 szabvany 30. cikk rendelkezéseinek), amely
alkalmas a hasznélat soran elért hdmérsékleti (legalabb
80°C) és paratartalmi (legalabb 93%) korliményekhez; a
felhasznalt gipszkarton teljes tdmege nem haladja meg a 4
kg-ot; « rogzitse a gipszkartont a paraelszivohoz az F1
rogzitési pontokon (4,5 mm atmérdjl) keresztil,
amelyekkel a fémlemez fel van szerelve * a gipszkarton
rogzitéséhez megfeleld kotdelemeket hasznaljon (nem
tartoznak a szerelékészlethez) + Metrikus laposfejl
csavarok és anyak hasznalata ajanlott. < Az Elica nem
vallal feleldsséget a gipszkarton és/ivagy a termék nem
megfeleld felszerelésébdl eredd személyi vagy targyi
sériilésekért. A termékgarancia nem érvényes a termék
kiegészitéseként felhelyezendd gipszkarton helytelen
és nem megfeleld beépitésébdl eredé és/vagy annak
tulajdonithaté esztétikai hibak esetén, mivel a
gipszkarton felhelyezése egy harmadik fél hataskore és
feleléssége.

/N AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZAS
BIZTONSAGA

+ A halézati fesziiltségnek meg kell egyeznie a termék
belsejében taldlhaté cimkén feltiintetett fesziiltséggel « Ha
dugoval van ellatva, csatlakoztassa a terméket az aktualis
eldirasoknak megfeleld aljzathoz, amely a beépités utan is
hozzaférhetd helyen taldlhato. « Ha nincs dugo (kbzvetlen
csatlakozas az elektromos halézathoz), vagy ha a dugd
még a felszerelés utan sem helyezkedik el hozzaférhetd
helyen, akkor alkalmazzon egy szabvanyos bipolaris
teljes halozati levalasztast biztosit, a telepités szabalyainak
megfelelden. + A termék specidlis tapkabellel van
felszerelve; ha a kabel megsériilt, kérjen Ujat a mlszaki
lgyfélszolgalattol.

e Figyelem! Mieltt visszakdtné a készilléket az
elektromos halézatra, ellendrizze a készilék helyes
miikodését, minden esetben ellendrizze, hogy a haldzati
kabel helyesen lett-e beszerelve.

KIT WINDOWS: A terméket egy Window KIT szenzorral (a
gyartd nem biztositja) valé hasznalatra tervezték. A
Window KIT szenzor telepitésével (csak SZiVO
lizemmodbeli  hasznalatkor) a légszivas kikapcsol,
akarhanyszor a szobaban |évé ablak, amelyre a KIT van
szerelve, zérva van. A KiT-nek a késziilékhez valo
elektromos csatlakoztatasat szakképzett miiszaki
személyzetnek kell végrehajtania. A KiT-hez kiilon
tanusitvanyt kell biztositani az Osszetételre és a
késziilékkel valé hasznalatra vonatkozd biztonsagi
szabvanyok tekintetében. A telepitést az érvényben
lévé haztartési késziilékekre vonatkozd elSirasok
szerint kell elvégezni.

FIGYELEM: a KIT-nek a késziilékhez valé csatlakozasat
szolgalé kabelnek az érintésvédelmi torpefesziiltségre
(SELV) tanusitott aramkor részét kell képeznie. Az
elektromos haztartasi késziilek gyartéja semmiféle
felelésséget nem vallal a KIT hibajabol ésivagy
lizemzavarabol és/vagy hibas beszerelésébdl eredd
esetleges kellemetlenségekeért, karokeért, tiizért.
Figyelem! Ne hasznalja programozéval, idézitével, kilon
taviranyitoval vagy barmilyen mas, automatikusan
aktivalodo eszkozzel.

m A HASZNALATRA VONATKOZ0
JAVASLATOK

A helyes hasznélat a kdrnyezetszennyezés csokkentése
érdekében: Amikor fézni kezd, akkor kapcsolia be a
készliléket minimalis sebességen, hagyja néhany percen
keresztlil bekapcsolva a f6zés utan is. A sebességet csak
nagy mennyiségl flist és g6z esetén ndvelie a booster
funkcioval csak kilonleges esetekben. A szagelszivo
rendszer hatékonysaganak megdrzése érdekében sziikség
esetén cserélie ki a szénszlré(ke)t. A zsirszird
hatékonysaganak megtartdsa érdekében sziikség esetén
cserélie ki. A hatékonysdg optimalizacioja és a
zajcsokkentés érdekében haszndlia a kézikdnyvben
megadott maximalis atméréjli csatornarendszert.



m ARTALMATLANITAS AZ ELETTARTAM
VEGEN
Ez a késziilék a 2012/19/EK eurdpai iranyelvnek,
valamint a UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE) angol jogsza-
E balynak megfeleléen van jelélve. Gy6zédjon meg
arrol, hogy a terméket megfeleléen artalmatlanit-
B 3 A felhasznalo hozzajarul a kornyezetre és az
egészségre vonatkozd, lehetséges negativ kdve-
tkezmények megel6zéséhez.
A terméken, vagy az azt kisérd dokumentécion szerepld
jelolés jelzi, hogy ez a termék nem kezelheté haztartasi
hulladékként, hanem az elektromos és elektronikus
készillékek Ujrahasznositasara szakosodott megfeleld
begy(ijté helyre kell szallitani. Artalmatlanitasat a helyi
hulladékgazdalkodasi szabalyoknak megfeleléen végezze.
Ha részletesebb tajékoztatdsra van sziksége a termék
Ujrahasznositasara ~ vonatkozoan,  kérjuk,  Iépjen
kapcsolatba a helyi O6nkormanyzattal, a haztartasi
hulladékok kezelését végz6 szolgalattal vagy azzal a
bolttal, ahol a terméket vasarolta.
m SZABVANYOK
A biztonsagi eldirasoknak megfelelen tervezett, tesztelt és
gyartott berendezés: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IIEC 62233. Teliesitmény: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: MSZ EN 55014-1; CISPR 14-1; MSZ EN
55014-2; CISPR 14-2; MSZ EN/IEC 61000-3-2; MSZ EN/
IEC 61000-3-3.
m HASZNALAT
A péraelszivot kiilsé kilritéses elszivo kivitelben tervezték.
FIGYELEM!: A csovek nincsenek mellékelve, azokat kiilon
kell megvasarolni.

A g0z0k a csatlakozd karimahoz rogzitett és egy kilsd
elszivo egységhez csatlakoztatott kilirité csévon keresztil
tavoznak a szabadba (nem a készlet része).

A csatlakoztatasi utasitasokat a kilsé elszivo egységgel
szallitjuk.

FIGYELEM! Ha a termék szénsz(irével (sziirékkel) van
felszerelve, akkor ezt (ezeket) el kell tavolitani.

A levegd kimenetnek megfeleld atmérdvel (csatlakozd
karima) csatlakoztassa a terméket a tomiékhoz és a
kiereszté lyukakhoz.

Kisebb atmérdjii toml6k és fali kieresztd lyukak csokkentik
az elszivo teliesitményt és drasztikusan novelik a
zajszintet.

Erre vonatkozé minden felel6sség kizart.

* Hasznélja a szikséges legrovidebb hosszot.

* A lehetd legkevesebb mennyiségli kanyart hasznélja (a
kanyarok maximalis szoge: 90°).

+ Keriilje a csatornaszakaszban a drasztikus cseréket.
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m ELICA CONNECT

Az elszivdé WiFi funkcidval rendelkezik, amely tavoli
kapcsolatot biztosit az Elica Connect applikacion
keresztll. Minimalis rendszerkdvetelmény: « 2,4GHz WiFi
b/gin vezeték nélkiili router « Smartphone Android vagy
iOs. Ellendrizze az app store-ban az applikacid
kompatibilitasat az okostelefon operacios rendszerével.

Megjegyzés: Az ELICA gyartd kijelenti, hogy a WiFi
radidmodulos haztartasi készilék megfelel a 2014/53/EU

iranyelvnek.
A radidberendezés a 2,4 GHz-es ISM frekvenciasavban
miikodik, a maximalis tovabbitott radiéfrekvencia-

teljesitmény nem haladja meg a 20 dBm-t (e.i.r.p.).
Figyelmeztetések:

+ Adatvédelem: A csatlakoztatott készllék altal észlelt
adatokat dsszegy(jtése annak érdekében torténik, hogy a
csatlakoztatott készlilék Osszes szolgaltatasa
felhasznélhatd legyen. Az adatkezeléssel kapcsolatos
tovabbi informacié megtaldlhaté a www.elica.com
honlapon.

+ Elérheté az alabbi orszagokban: Az Elica Connect
szolgaltatds bizonyos orszagokban érheté el. Tovabbi
informaciokért latogasson el az www.elica.com
weboldal erre a célra fenntartott részébe, vagy ellendrizze
az elérhetéséget az  okostelefonjan az  Elica
Connect alkalmazas segitségével.

+ Késdbbi moédositasok: Elica fenntartja a jogot az Elica
Connect szolgaltatas fejlesztéséhez hasznosnak Vélt
moédositésok végrehajtasara. Ezért a jelen kézikdnyvben
talalhato leirdsok nem kotelezd erejliek és tajékoztato
jellegiiek.

m MUKODES
m VEZERLOPANEL

L2 L1

m TUDNIVALOK A KEZDES ELOTT
Ez a termék hasznalat el6tt némi el6készitd munkat
igényel:

® SZUKSEGES MUVELET:
A taviranyité csatlakoztatasa.

Ez a termék csak Elica taviranyitéval hasznalhaté. Ahhoz,
hogy ezt a terméket hasznaini lehessen, csatlakoztatni


http://www.elica.com
http://www.elica.com

kell a taviranyitot.

A megvasarolt terméktdl fiiggéen a képen lathatd két
radidvezérld kozll az egyiket fogja megtalalni:

1-es taviranyito:

( )
O OO

;es taviranyito: g

( )
O{0)O00

\. J

A kapcsolddasra vonatkozo utasitasokat a taviranyitdhoz
kapott kézikonyv tartalmazza.

A taviranyitd sikeres csatlakoztatdsa megjelenik a
paraelszivon, ekkor az L1 és L2 LED fehéren villog.
Figyelem!: a taviranyitok kézikonyvében fel vannak
sorolva a f6 funkciok. Ebben a kézikdnyvben tovabbi
hasznalatra vonatkoz6 utasitasokat és egyéb funkciokat is
talal, valamint magyarazatot a funkciok taviranyitoval valé
bekapcsolésara vonatkozéan. Azokban az esetekben,
amikor nincs utalds egy adott taviranyitora, az informacio
mindkét tipusra vonatkozik.

Megjegyzés: A két taviranyito felcserélheté egymassal, igy
ha szeretné, barmikor megvasarolhatja a termékhez nem
tartozot kulon a www.elica.com aruhazban.

© OPCIONALIS MUVELET:

A fozélap kivalasztasa.

A terméket ugy tervezték, hogy teljesitménye a lehetd
legjobban igazodjon ahhoz a f6zélaphoz, amelyen
mikadik. Alapértelmezés szerint a termék ugy van
beallitva, hogy GAZUZEMU f6z6lappal mikddjén.

Ha modositani szeretné ezt a bedllitast, a taviranyito
csatlakoztatasa utan lasd a ,Fézélap beallitasa” c.
fejezetet.

© AUTOMATIKUS MUKODES:

VOC érzékeld kalibralasa

Ha az opcionalis fézélap-kivalasztasi miveletre NEM kerl
sor, a VOC érzékel6 kalibralasa 2 perc elteltével
automatikusan elindul azutan, hogy a terméket rakototték
az elektromos haldzatra. A kalibralas id6tartama 5 perc. Az
L1 LED zélden villog, és kikapcsol, ha a kalibralasi eljaras
befejez6dott.

Figyelem! A kalibraldas soran a motor 1-es
fordulatszamon jar. A VOC érzékel6vel kapcsolatos
tovabbi részletekért tekintse at a funkciot taglalo, késdbbi
fejezeteket.
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m A VEZERLOK HASZNALATA

o Szivasi sebesség

Ez a termék 5 szivasi sebességgel van ellatva, ebbe
beletartozik 2 id6zitett gyorsitd sebesség is:

1-es gyorsitd (4. sebesség) idézitett 15 perc.

2-es gyorsitd (5. sebesség) idézitett 5 perc.

A fent jelzett percek végén a szivasi
automatikusan a 2. sebességre all be.

sebesség

o Késleltetés (Delay off)

A késleltetett kikapcsolast a taviranyitd segitségével lehet
bedllitani az adott pillanatban aktiv szivasi sebesség
(teljesitmény) szerint; A sebességek, amelyek mellett ez a
funkcié engedélyezhetd, a kovetkezok:

1. sebesség (kis szivas): 20 perc

2. sebesség (kozepes szivas): 15 perc

3. sebesség (nagy szivas): 10 perc

Megjegyzés (csak WiFi funkcioval ellatott termékek
esetén): A késleltetést haladobb szinten is lehet
programozni, ehhez csatlakozni kell az Elica felhdhoz az
Elica Connect alkalmazason keresztill. Ebben az esetben
azonban a WiFi kovetkezd alaphelyzetbe allitasaig vagy
kikapcsolasaig nem lehet a késleltetést a taviranyitordl
kezelni.

o A sziirdk
kikapcsolasa
Kikapcsolt késziiléken kell elvégezni. A szénsz(iré
telitettség-jelzéje normal esetben ki van kapcsolva, a
zsirsziir6 telitettség-jelz6je normal esetben pedig be van
kapcsolva.

1-es taviranyitoval:

Szagsziiré: Nyomja be egyszerre az A+B+D billenty(iket 2
masodpercig. Minden egyes megnyomasnal aktivrol
inaktivra valt. (Aktiv = az L1 LED folyamatosan pirosan
vilagit, és az L2 LED pirosan villog. Inaktiv = az L1 LED
folyamatosan pirosan vilagit, és az L2 LED ki van
kapcsolva)

Zsirszliré: Nyomja be egyszerre az A+B+C gombokat 2
masodpercig. Minden egyes megnyomasnal aktivrél
inaktivra valt. (Aktiv = az L1 LED folyamatosan
narancssargan vilagit, és az L2 LED narancssargan villog.
Inaktiv = az L1 LED folyamatosan narancssargan vilagit,
és az L2 LED ki van kapcsolva)

telitettség-jelzdinek bekapcsolasa/

Varon 10 masodpercet a kivalasztott bedllitas
mentéséhez.

2-es taviranyitoval:

Ezt az eljarast a taviranyité kézikonyve irja le.

Varon 10 masodpercet a kivalasztott bedllitas
mentéséhez.

o Sziird telitettség-jelz6k

A paraelszivon talalhato LED-ek
karbantartasanak szikségességeét.
Szagsz(ir6: L1 + L2 pirosan villog.

jelzik a szlrd


http://www.elica.com

Zsirsz(ird: L1 + L2 narancssargan villog.

Megjegyzés: A sz(irdk telitettségének jelzése 10
masodpercig lathaté a paraelszivé bekapcsolasakor. A
sz(irdk karbantartisa utan vissza kell allitani a sziirék
telitettségét.

o Sziirék telitettsége reset

Ezt a miveletet a készlilék bekapcsolasa utan 10
masodpercen beliil el kell végezni.

Az eljarast a taviranyito kézikonyve irja le.

Megjegyzés: Ha két aktiv jelentés van (zsir és szag),
akkor a miveletet kétszer kell elvégezni.

o Automatikus szivasi sebesség funkcio (VOC
funkcid):

Ez a termék egy érzékelével (VOC érzékeld) van
felszerelve, amely az érzékelt fistok mennyiségétél
fuggden automatikusan modositja a szivasi sebességet.
Ezt a funkci6t manudlisan kell engedélyezni a taviranyitéval
vagy az Elica connect alkalmazéssal.

Ha a funkcié aktiv, az L1 LED Fehéren vilagit.

Aktivalas utan, ha az érzékel6 néhany percig flstot észlel,
a motor leall.

Megjegyzés: A funkcid tovabbra is aktiv marad, és ha a
kovetkez6 2 oraban az érzékeld gbzt észlel, a motor
automatikusan Ujraindul. Ha a késziilék 2 éran keresztiil
nem érzékel flstot, a funkcio kikapcsol. Ezt a funkciot
barmikor ki lehet kapcsolni manudlisan, a taviranyitoval
vagy az Elica connect alkalmazéson keresztil.

o A VOC érzékel6 kalibralasa:
A kalibralasra azért van sziikség, hogy a készilék

érzékel6je  megfeleléen  mikédjon. A kalibralas
kétféleképpen torténik:

Automatikus: minden egyes alkalommal, amikor a
paraelszivot  ismételten az  elektromos  halézatra

csatlakoztatjak (pl. az elsé beszereléskor vagy dramsziinet
utan).

Kézi: A kézi kalibralashoz elengedhetetlen, hogy a termék
motorja kikapcsolt allapotban legyen, és hogy a telepités
helyén normal kornyezeti feltételek uralkodjanak. Ezt a
miveletet akkor kell elvégezni, ha az automatikus miikodés
nem megfeleld.

1-es taviranyitoval:

Nyomja be egyszerre az A+D gombot 2 masodpercig.
2-es taviranyitéval:

Ezt az eljarast a taviranyito kézikonyve irja le.

A kalibralas soran az L1 LED zélden villog.

Ha szeretné megszakitani a folyamatban 1évd kalibralast,
ismételje meg a kalibréalas elinditasahoz hasznalt eljarast.

o Féz6lap beallitasa (VOC érzékel6hoz
A VOC funkcioé lehetd legjobb kihasznalasahoz ki kell
vélasztani a megfeleld tipust féz6lapot az elérhetd
foz6lapok kozil: GAZ — indukciés vagy elektromos. Az
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alapértelmezett beallitas a GAZUZEMU féz6lap.

Ez a bedllitis megkoveteli, hogy a termék motorja és a
VOC érzékeld Kl legyenek kapcsolva.

1-es taviranyitoval:

nyomja meg egyszerre a B+D gombokat 2 méasodpercig.
Egy hangjelzés jelzi, hogy belépett a f6z8lap meniijébe.
Innen a B és C billentylkkel elére és hatrafelé lehet
gérgetni a kivant lap kivélasztdsdhoz.  Minden
megnyomassal valasztani lehet a kiildonbdzd fézblap-
tipusok kozil. Az L1 LED a kivalasztott féz6lapnak
megfeleléen mas szinnel vilagit: Zold = gaz; Sarga =
elektromos; Cian = Indukcios.

2-es taviranyitoval:

nyomja meg egyszerre az A+D gombokat 2 masodpercig.
Innen a B és C billentylkkel elére és hatrafelé lehet
gorgetni a kivant lap kivalasztasdhoz. Minden
megnyomassal valasztani lehet a kildonbdzd fézblap-
tipusok kozil. Az L1 LED a kivalasztott féz6lapnak
megfeleléen mas szinnel vilagit: Zold = gaz; Sarga =
elektromos; Cian = Indukcios.

Megjegyzés: az alapértelmezettsl vagy az el6z6
beallitastdl  eltéré  f6z6lap-tipus  visszaallitasa  utan
megkezd6dik a VOC érzékelé automatikus kalibralasa.
Lasd a funkciorél sz616 fejezetet.

m TERMEKVEZERLES WIFI-VEL

A termék WiFi-n keresztlili vezérlésének két maédja van,
ehhez le kell tlteni az Elica Connect alkalmazast, majd
kovetni kell az alabbi utasitasokat.

+ Elica Cloud méd

Ez a funkcié lehetévé teszi a termék mobiltelefonrol torténd
vezeérlését, még akkor is, ha tavol van az otthonatdl.

* Kozvetlen mod (Direct Control)

Ez a funkci6 lehetdvé teszi a termék mobiltelefonrdl torténd
vezérlését, mintha az egy taviranyitd lenne.

o WiFi konfiguraci6:

A WiFi beallitasdhoz kévesse az Elica Connect
alkalmazasban jeldlt utasitasokat. A beéllitasi folyamat
kézben vilagit a paraelszivo L2 LED jelz6fénye, igy jelzi a
csatlakozast (lasd a WiFi allapot tablazatot alabb). A
WiFi-konfiguracié megszakitasahoz nyomja a taviranyito A
gombjat korilbelil 2 masodpercig, amikor a paraelszivo
L2 LED jelzéfénye villog.

o WiFi konfiguraci¢ visszaallitasa (reset):
Ez a mivelet a termék gyari
visszaallitdsara szolgal.

1-es taviranyitéval:

nyomja az A+B billenty(iket 2 masodpercig.

2-es taviranyitoval:

nyomja a D+E billenty(iket 2 masodpercig.

Megjegyzés: A jelszo és az Elica Connect alkalmazasban
elvégzett dsszes tobbi beallitas visszadll, és Ujra be kell
azokat allitani.




o WiFi bekapcsolasalkikapcsolasa:

A bedllitas utan be- és kikapcsolhatja a WiFi-t.

1-es taviranyitéval:

Nyomja az A billentyiit 2 masodpercig.

2-es taviranyitoval:

Ezt az eljarast a taviranyitd kézikonyve irja le.
Megjegyzés: A WiFi igy torténd kikapcsolasa nem

eredményezi a kordbban elmentett paraméterek
elvesztését.

WiFi ALLAPOT TABLAZAT

L2 LED WiFi allapota

Nem viligitd fény Nlem bedllitott vagy kikapcsolt Wi-

Fi
Vilagito fény
WiFi csatlakozva
folyamatos fehér
Villogé fény Csatlakozasi probalkozas a WiFi

gyors narancssarga fouterhez

Villogé fény Csatlakozas az Elica felhdhoz

lasst narancssarga  (Cloud médban)

Vilagité fehér fény  Tayoli parancs fogadasa: motor-

réviden villogé fény ~ 9YUjtas vagy fény stb.

Kozvetlen tizemmod pillanatnyilag
kikapcsolt ~alkalmazds mellett.
(kozvetlen médban)

m KARBANTARTASI
FIGYELMEZTETESEK

« Tisztitas: A tisztitdshoz kizarélag semleges folyadékkal
megnedvesitett ruhat hasznéljon. Ne hasznaljon tisztitd
eszkdzoket vagy szerszdmokat.

+ Kerllie a suroléanyagokat tartaimazd termékeket. NE
HASZNALJON ALKOHOLT!

X

. XA Zsirsziir6: A fém zsirsz(irét havonta egyszer eny-
he mososzerrel, kézzel vagy mosogatogépben, alacsony
hémérsékleten és rovid ciklusban kell megtisztitani. A
zsirsz(iré leszereléséhez huzza meg a rugds kiakasztd
nyitokart.

* A zsirszlr6 megfogia a f6zéshdl szarmazd

zsirrészecskéket. Mosogatogépben moséashoz a fém

zsirtalanitd sz(ir szinét vesztheti, de a sz(iré tulajdonsagai
egyaltalan nem valtoznak.

Folyamatos narancs-
sarga

A termék karbantartdsahoz lasd a telepités végén lé-
V0, ezzel a szimbélummal jeldlt képeket.

. XC Perimetrikus elszivé panel: A perimetrikus elszi-
v6 panelt mindig zarva kell hagyni, és csak karbantartas
(pl. sz(irék tisztitdsa vagy cseréje) esetén szabad kinyitni.
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Megvilagitas

+ Vilagitasi rendszer : A vilagitasi rendszer cseréjét nem
végezheti a felhasznalo, mikodési rendellenesség ese-
tén Iépjen kapcsolatba a mlszaki szervizszolgélattal.

+ A vilagitasi rendszer LED-technoldgian alapul. A LEDEK

optimalis megvilagitast biztositanak, a hagyomanyos

ldmpak élettartamanal 10-szer nagyobb élettartammal

rendelkeznek, mindemellett 90%-o0s elektromos energia

megtakaritast tesznek lehetévé.

MpoaykTbT € MPOeKTMPaH 3a acnupauus Ha napu u
13napeHust OT roTBeHe M € npefHasHayeH camo 3a
[omatluHa ynotpeba.

MpuabpxaitTe ce CTPUKTHO KbM  MHCTPYKUMUTE,
[afeHN B HaCTOALOTO PLKOBOACTBO. dupMarta He Hoc
HWKaKBA OTFOBOPHOCT 3@ EBEHTYarHW Heu3npaBHOCTH,
LeTV UM Bb3NNameHsiBaHe Ha MPOAYKTa, Bb3HWKHANW B
pe3ynTaT Ha HecrasBaHe Ha WHCTPYKUMMTE B HACTOSILLOTO
PBLKOBOZCTBO.

YpeabT MoXe pAa ce pasnuyaBa  BBHILHO OT
NoKa3aHoOTO Ha UrypuTe, NOMECTEHU B HACTOALLOTO
PBKOBOACTBO, HO HE3AaBUCUMO OT TOBA, MHCTPYKLUUTE
3a ynotpe6a, NoAAPLKKA M MHCTANIMPaHe ca HambiHO
eHaKBMU.

+ BaHo e ;@ ce CbxpaHsiBaT BCUYKN PbKOBOACTBA, KOUTO
npuapyxasaT NpofyKTa, 3a Aa GbaaT KOHCyNTUpaHW mo
BCAko Bpeme. [Npu npopaxGa, OTAaBaHe MOA Haem MIw
npemecTBaHe, yBEpeTe ce, Ye PbKOBOACTBOTO BMHArM
npuapyxasa npogykta. ¢ [lpoyeTeTe  BHUMATENHO
VHCTPYKUMMTE: B TAX CE CbbpXa BaxHa MH(OpMauus
OTHOCHO MHCTanMpaHeTo, ynoTpebata W Mepkute 3a
BesonacHocT. * MpoBepeTe LEenocTTa Ha npogykTa npeam
[a MpUCTBNUTE KbM MHCTanMpaHeTo. AKO UMa TakBa,
CBbPXETE Ce C TbprOBCKWAS MPE.ACTaBUTEN U He
NPUCTBNBAIATE KbM UHCTANMPaHE.

m 3ABENEXKA

@: yacTuTe, MapkupaHu ¢ TO31 CUMBOSI, MoraT fia Gbaat
3aKyneHW OTAENHO OT CrieLManuaupaHnTe ThProBUM Ha
npebHo.

*: YacTuTe, MapkMpaHu C TO3M CUMBOJ, ca
LOMbIIHATENHM aKkcecoapy, MpegnaraHin camo B HAKOW
Mofenu 1 MoraT Aa Gbgar 3akyneHn Ha yeb caiitoBeTte
www.elica.com n www.shop.elica.com.

m BE30MACHOCT U
CTAHOAPTHU

/N OBLUA BE30MNACHOCT

-He npaBeTe enempmqecm UM MexaHu4yHn Bapmaumm Ha
npoaykTa unn Ha Tp'b6VITe 3a OTBeXdaHe Ha OTp360TeHMTe
rasose. I'Ipe,qw BCAKa onepauyus 3a novucteaHe unu



noaapbXKKa, W3KMioYBaidTe ypeda OT  enekTpudeckata
Mpexa, KaTo W3KMIoYnTe Liencena un rmaBHUS npeKbeBay
Ha XUNULETO. *3a BCUYKM Onepauuu Ha WHCTanupaxe
noaapbXKa M3nonagaiite paboTHU pbkasuup.s MpogyKTbT
MOXe Aia Ce M3ron3ga OT AeLia Ha Bb3pacT Ha He Mo-Marko
OT 8 rogHM M OT m’MUa C HamaneHn undeckmn
CnocobHoCcTW unK - Bb3NpuaTUS v 63 onuT  unu
HeobXoouMK MO3HAHWS, MpWU YCroBWe, Ye Te ca MoA
HabniojeHe WM cnef kato CblyuTe ca  MOAYyYMnu
MHCTpyKUun 3a GesonacHa ynotpeba Ha ypega u ca
OCb3HanM OMacHoOCTUTE, CBbp3aHy C Hero.* [lelata Tpsibea
pa 6bpaT KOHTpoNMpaHu, 3a Aa ce rapaHTupa, Ye Te He
urpasT ¢ mpogykTa.s louncTBaHETo M nopapbxkata He
TpsibBa Aa ce u3BbpLBAT OT Aeua Oe3 HabniogeHve.
*lomeleHneTo TpsbBa Aa pasnonara C AOCTaTbYHA
BEHTUNaLWs,  KoraTo  MPOAYKTbT  Ce  M3nonsBa
€[JHOBPEMEHHO C [pyr ypeam C ropuBHa (pyHKUMs, Ha ras
W [pyr Bug ropuBeH mMatepuan. *[popykTeT Tpsibea Aa
6bAe No4mMCTBaH YeCTo, KakTo BbTPe, Taka 1 oTBbH (MOHE
E[VH MbT HA MECEL), cnasaiite CTPUKTHO yka3aHusTa
B VMHCTPYKUMMTE 3a nopadpbxka. eHecnassaHeto Ha
CTaHAapTuTe 3a MOYMCTBAHE Ha MPOAYKTa M Ha 3amsHaTta/
MoYNCTBAHETO Ha UNTpuTe, BOAW [0 PUCK OT moxap.*
Crporo ce 3abpaHsBa MpUrOTBAHETO HA XpaHa BbpPXY
nnambk nofa npogykra.. BHUMAHWE: Korato nnota 3a
roTBeHe paboTy, JOCTLNHUTE YacTW Ha NPoAyKTa MoraT Aa
ce HarpesT.s He cBbp3BaiiTe  npopykta  KbM
enekTpuyeckata Mpexa, [OKaTO VHCTanupaHeTo He e
3aBbLPWMNO  HambAHO.* [loKONMKOTO Ce  OTHacs Ao
TEXHWYECKITE MepKU 1 MepkiTe 3a 6e30nacHoCT, KouTo Aa
Ce Mmpeanpuemart 3a usBexgaHe Ha otpaboTeHuTe rasose,
npuabpkaiiTe Cce CTPUKTHO KbM  MPEABMAEHOTO B
pernamMeHTa Ha  MECTHUTE  KOMNETEHTHW  OpraHu.s
AcnupupaHuST Bb3gyx He TpsibBa ga 6Gbae HacoueH B
kaHan, 13non3saH 3a OTBeXAaHe Ha OTpaboTeHuTe rasose,
Npou3BeEHN OT ypeau C ropeHe Ha ra3 unv Jpyrit ropuBHM
matepvani.s He n3nonsgaite unu He 0CTaBsAnTE NpoaykTa
6e3 NpaBuUHO MOHTUPaHW NamMni, Nopaan Bb3MOXEH pUCK
ot TokoB ygap.s MpogyktsT HUKOTA He TpsibBa pa ce
un3nonasa be3 NpaBunHO MOHTMPaHa peLueTka. * [poayKTbT
HWKOFA He TpsibBa fa ce u3non3ea kato OMopHa
MOBBPXHOCT, OCBEH aKO HE € U3PUYHO MOCOYEHO.

* 3a pa cmenuTe namnata, W3nonsgaiTe camo Tvna
namna, NocoyeH B paspena noaapbkka /cuctema 3a
OCBETNEHMe B TOBA PbKOBOACTBO. * /I3non3saHeTo Ha
cBoboAeH Nnambk e BpedHo 3a GunTpute M MOXe [a
npean3BuMKa noxapw, CnefoBaTenHo Mpu BCUYKM Cyyau
TpsibBa ga ce u3bsra. ¢ [TbpxeHeTo TpsibBa fda ce
13BBbPLLBA NOA KOHTPOM 3a Aa Ce n3berHe 3anansaHeTo Ha
HarpsToTO ONMO. * B crnyyail Ha CbMHEHWS, KOHCYNTUpaiiTe
OTOPU3MPAHWSA LIEHTBP 3@ TEXHMYECko obcnyxeaHe Uiv ¢
nopobeH kBanuduLmpaH nepcoHarn.
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/N BE3OMACHOCT HA UHCTAMNMUPAHE
*/3non3BaiiTe NpunoxeHUTe KbM NpoaykTa chuKcvpalym
BMHTOBE, [JOCTABEHN C NPOAYKTa, CaMO ako ca NOAXOASLM
33 MOBBPXHOCTTA, B MPOTWBEH CMyvyail M KyneTe OT
npasunHus Tvn. MposepeTe fanu No BpeMe Ha NpoaykTa
BbB BLTPELLHOCTTA Ha OMakoBKaTa He ca 13nagHamv yactu
0T Komnnekta (Hampumep nnukyeta ¢ GonTose,
rapaHUMoHHa kapTa M T.H.) U eBEHTyarnHo v u3Bagete u
cbxpatete. ¢ MPEOYNPEXIOEHWE: He nocTaBsHeTo Ha
DonToBeTe W KpenexHu enemMeHT B CbOTBETCTBME C
HaCTOALYMTE MHCTPYKLMK MOXe Aa AoBede A0 puckose OT
€NeKTpUYecko ectecTso. * TpbbaTta 3a u3BexaaHe He e
focTaBeHa W ce 3akynysa. * [IMameTbpbT Ha Tprbata 3a
pa3toBapBaHe TpsibBa fa OTroBaps Ha AMameTbpa Ha
npbCTeHa 3a CBbp3BaHe. ¢ Korato uHCTanmpate npogykta
Ha KOTMOHa, cnefBaiTe BWCOYMHATa, MOCOYEHA Ha
yepTexuTe * MUHMMANHOTO pa3cTosHWE Mexdy onopHata
MOBBPXHOCT Ha KOHTENHEPUTE Ha YCTPOICTBOTO 3a rOTBEHE
11 Hail-HMCKaTa YacT Ha KyxHeHckus abcopbatop Tpsibea fa
Obae He no-Hucko ot 60 cm npy enekTpu4eckn KyxHn 70
CM MPY KyXHWU Ha ra3 Unn CMeceru. * Ako MHCTpYKLuMTE 3a
MOHTaX Ha ypefa 3a roTBeHe Ha ras, onpefensT efHa no-
ronsma AncTaHuys, Tosa Tpsibea Aa ce B3eme npensia.
lpoBepka Ha TaBaHa 3a MbPBOHaYanHaTa UHCTanauus:
+ TaBaHbT TpsbBa Aa € paBeH, XOPW3OHTaneH W
[0CTaTbYHO 3paB 1 YyCTOA4MB. * AcmupatopbT e
npoekTMpaH fa Obe MOHTMpPaH Ha OKayeH TaBaH.
OkayeHnsT TaBaH TpsbBa fAa e 3mpaB W fJa wuma
[A0CTaTbYHa TOBAPOHOCUMOCT 3a MPOAYKT C Makc. Terno 35
kg. * He nHcTanupaiite acnupatopa AMpeKkTHO B naHenuTe
Ha OKa4yeHMs TaBaH, M3NON3BaiTe BWHArM MoAXoaswa
pamka unv noanopa.

MoHTupaHe Ha naHenw oT rMNCOKapTOH:

BHumanue!: MoHTWpaHeTo TpsOBa fAa Cce W3BbpLUBA
€[MHCTBEHO OT KBaNMMULMPaHN MOHTaXHMLW.

3a MOHTaxHMKa: OTTOBOPHOCTTA 3@ MOHTaxa Ha
acnMpatopa,  BKIYMTENHO 3@  MpoBepkata  Ha
CbOTBETCTBUETO Ha (PUKCHMpALLMS KOMNMEKT, KOATO MOXe
na Obge BKMIOYEH KbM NpoAyKTa, € M3UAN0  Ha
MOHTaXHuKa. * B nocnefcTeue, kato npumep, KOWTO He e
n3yepnateneH,  HAKOM  MOME3HN  WHCTPYKUMM  3a
WHCTanaTopa (koiTo TpsibBa Aa w3mon3ea ycnyrata Ha
MOHT@XHWK Ha TUMCOKAPTOH) 3@ (UKCMPAHETO Ha
TUNCOKapTOHa: * M3MON3BaiTe TUM  MOXapoycTon4uB
runcokapToH (cbrm. uyn. 30 ot IEC/EN 60335-2-31),
noaxopsLy 3a paboTHuTe ycnoBus 3a Temnepatypa (Haw-
manko 80°C) u BnaxHocT (Han-manko 93%), kouto ce
poctrat npu pabota; o6WO Termo Ha M3non3saHus
TUNCOKapTOH, He no-ronaMo ot 4 kg; ¢ 3akpenete
TMNCOKapTOHA KbM acnupaTopa B TOYKUTE 3a 3akperBaHe
F1 (ovavmetsp 4,5 mm), 3a Kkouto € npemocTaBeH
MeTanHWs naHen ¢ 3a 3aKkpenBaHeTO Ha [MNcoKapToHa
13non3BsaiiTe MOAXOASALM MeTanHu KOMMOHEHTH (He ca
BKITIOYEHN B MOHTaXHUS komnnekT)  Mpenopbysa ce fa
13non3BaTe METPUYHM BMHTOBE C NIocka rna.a U ravku. ¢
Elica otxBbpns BCAKakea OTFOBOPHOCT 3a LETW Ha nuUa



UnM NpeaMeTy, B CEACTBME Ha HENMpaBUIHO MHCTanupaHe
Ha rMncokapToHa wmnu Ha npogykTa. MapaHumsaTa Ha
npoaykta HAMa Aa Obae BanupHa B cnyvall Ha
ecTeTuyecku pAediekTv, AbnKawM ce Ha uunu
NpoU3TMYalM OT HEMpPaBUITHO W HEMOAXOAALI0
MOHTMPaHe Ha T[UMCOKApPTOH 3a 3aBbplUBaHe Ha
NpoAyKTa, Thbil KaTo MOCTAaBSHETO HAa MMUNCOKApTOH €
DeiHOCT, 3a KOATO € KOMMEeTeHTHa M HambiiHO
OTfOBOpPHa  TpeTa  CTpaHa, pasnmyHa  oT
Npou3BOAUTENS.

/N BE30OMACHOCT 3A ENEKTPUYECKO
CBBbP3BAHE

*HanpexeHneTo Ha Mpexata TpsibBa Aa CbOTBETCTBA Ha
HanpexeHWeTo, Moka3aHo Ha eTUKeTa C XapaKTepUCTUKM,
NO3ULIMOHMPaH OT BbTPELUHATa CTpaHa Ha NpoaykTa. *Ako
€ cHabzieH C Liencen, CBbpKETe MPOAYKTa KbM KOHTaKT,
KoATO ~ oTroBaps  Ha  feicTealmTe  pasnopenbu,
Pa3nosnoXeH B JOCTbIHA 30HA AOPU CNES MHCTanMpaHETo.
* Ako He e obopyaBaH C Lyencen (AMPeKTHa Bpb3ka KbM
enekTpuyeckaTa Mpexa) Unu LencembT He e pasnomnoxXeH
B [OCTbMHA 30Ha, [JOPW Crej MHCTanupaHe, nocTaBeTe
BunonsipeH npeBkmioyBaTen, 3a Aa OCUTYpUTE MbIHOTO
U3KMKOYBAHE Ha enekTpuyeckata Mpexa B ycroBusTa Ha
CBPbX HanpexeHwe kateropus lll, B cboTBETCTBME C
npaBunata 3a MHcTanupate. * MpopykTsT € obopyasaH
CbC CreupaneH 3axpaHBaly kaben; B cnydail Ha noepefa
Ha kabenma, nouckailTe ro OT OTZena 3a TEeXHUYECKO
obcnyxBsaHe.

e BHumanue! [peau aa cebpkeTe OTHOBO Kpbra KbM
MPEXOBOTO  3axpaHBaHe W fAa MpoBepuTe  Aanw
(DyHKUMOHMPa NpaBUNHO, BWHArM npoBepsiBaiiTe Aanm
MPEXOBUSIT kKAabEN e MOHTUPAH NPaBuITHO.

KOMMNEKT WINDOWS: lMpoAyKTLT € npeapasnonoxeH,
fa Obge usnonssaH B komGuHauma ¢ KOMMNEKT
patumk Window (He e goctaBeH OT mpou3BoAuTens).
Wucranupaiikn KOMMIEKTA, gatuukbt Windows (camo B
cnyyail Ha ynotpeba Ha nnota B pexum ACMUPALNA),
acnvMpauusTa Ha Bb3gyxa We cnupa fa (yHKLUMOHMPa,
BCEKW MbT, KOraTo HanuYHWAT Npo3opeL| B CTasTa, BbpXy
korto KOMIMNEKTBT 6bge npunoxeH, 6bae 3aTBOpPEH.
Enektpuyeckoto cBbp3BaHe Ha KOMMIEKTA kbm
ypena, TpsabBa fa 6bAe M3BBLPLWEHO OT TEeXHUYEeCKM
nepcoHan, ¢ KBanudukauus W cneuuanusaums.
KOMMNEKTBT Tps6Ba pa ©Obae c  oTgeneH
cepTudmKaT, B CLOTBETCTBUE CbC CTaHAAPTUTE 3a
6e30MacHOCT, OTHACALYM Ce A0 KOMMOHEHTa W HeroBata
ynotpe6a ¢ ypeaa. UHctanupaHeto Tpsi6Ba aa 6bae
M3BLPWEHO B CHLOTBETCTBME C  AelcTBawWaTa
HOpMaTuBHa ypef6a 3a 6UTOBU MHCTanaLMK.
BHUMAHWUE: okabensBaHeto Ha KOMMJEKTA, koeto
TpsiGBa Aa ce CBbpXe KbM NpoaykTa Tps6Ba Aa 6bAe
yacT OT Bepura cbC cepTudmkaT 3a 6e30nacHo HUCKO
Hanpexenue (SELV). MpousBoautenaT Ha To3un ypen
OTXBbPNS BCAKAKBA OTFOBOPHOCT 32 eBEHTyamnHu
npoGnemu, wWeTH, NoXapu, NPoM3TUYaLM oT AedekTn
nivnu npobnemu npu yHKUMOHMPaHe W/UNKN TpeLHo
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nHcTanmpaHe Ha KOMMJEKTA.

BHumanue! He wu3nonssaiite ¢ nporpamartop, Tammep,
OTAENHO AMCTaHLMOHHO YNpaBneHue Ui KakeoTo 1 fa e
ApYro YCTPOCTBO, KOETO Ce akTMBUpa aBTOMATHYHO.

m [MPEANOXEHUA 3A YNOTPEBA

lMpenopbku 3a npasunHa ynoTpeba ¢ Len HamanseaHe Ha
BMUSIHWETO BBbPXY OKOnHaTa cpepa: Korato ce 3anouHe
rOTBEHETO, BKMIOYeTe ypeaa Ha MUHMUManHa CTeneH, kato
TO OCTaBUTE BKIMIOYEH 33 HSAKOMKO MUHYTM W cref
3aBbpLUBAHE HA TOTBEHETO. YBENMYeTe CKOpOCTTa Camo
NPV Hamn4Me Ha ronemn KonM4YecTsa AuM Wnu napa, Kato
n3nonssate yHKUns booster camo B kpaliHu crnyyam. 3a
fa ce noadbpxa B Aobpa edekTMBHOCT cucTemara 3a
HamansBaHe Ha MupuU3MUTe, Korato e Heobxogumo
noaMeHsiiTe  kapboHHWS  unTbp/kapboHHUTE  UATPU.
MouncTeainTe Npu Hyxaa dunTbpa 3a MasHUHK, 33 Aa ro
noadbpxate B [06po paboTHO cbeTosHMe. 3a pa ce
onTUMM3Mpa edekTUBHOCTTAa M 3a fAa Ce cBede [o
MUHAMYM  WYMBT,  W3MON3BaiiTe  Bb3OYXOBOAM C
MaKcumaneH aMameTbp, MOCOYEH B TOBA PbKOBOACTBO.

m OBE3BPEXOAHE B KPAA HA
XXU3HEHUA LUK
Tosn ypen e o0Bo3HayeH B CHOTBETCTBME C
Esponeiicka [upektmea 2012/19/EC - UK SI
2013 No.3113, VaxBbpnsHe Ha Enektpuyecko u
EnextponHo ObopynsaHe (WEEE). YBepete ce,
Ye TO3N MPOAYKT Ce M3XBbPNS MO NpaBuUneH

—C TN MotpeGutenst nomara 3a
npefoTBpaTsBaHe Ha noTeHLManHm
OTPULIATENHM MOCMEANLY 3a OKOMHaTa cpeaa v
30paBeTo.

CuMBOMBT BbPXY ypeaa Wnu B npuppyxaealiata ro
[LOKyMEHTaLMs MOCOYBa, Ye TO3M MPOAYKT He TpsibBa fAa ce
Tpetupa kato OuTOB oTnagbk, a Tpsbea ga Obae
npedafeH B creuuanHo npegHasHayeHuTe 3a  ToBa
NYHKTOBE 33 PELMKNMPaHE Ha ENEKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO

obopyaBaHe. CnasBailTe MeCTHUTe pernameHTn 3a
obesBpexgaHe  Ha  oTmagbuu.  3a  no-nogpobHa
WHGOpMaUMs  BbB  Bpb3ka  C  TPETUPaHETO,

OMOM30TBOPSIBAHETO U PELMKIMPAHETO HA TO3M MPOAYKT,
Bu cbBetBame fna ce 0ObpHETE KbM KOMMETEHTHUTE
MecTHW cnyxbu, cnyxbute 3a cbbupaHe Ha GuTOBM
OTNagbLUy WM KbM MarasiHa, OT KOWTO CTe 3akymumu
npogykTa.

m CTAHOAPTU

O6opynBaHe, MPOEKTUPaHO, TECTBAHO W MPOW3BEAEHO, B
CbOTBETCTBME CbC CTaHgapTa 3a besonacHoct: EN/IEC
60335-1; ENJIEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
EdbekteHocT: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.



m YMNOTPEBA

AcnupaTopbT € NpeaHa3HayeH 3a 13Non3BaHe BbB BEPCHUS
C acnupauusi ¢ 0TBexAaHe HaBbH.

BHUMAHWUE!: Tpbbute He ce npenoctassT v Tpsibea fa
Ce 3aKynsiT OTAEMHO.

MapuTe ce n3BexaaT HaBbLH NOCPEACTBOM efHa Tpbba 3a
otBeXgaHe, (uUKCMpaHa Ha CBbp3BaluMs  hnaHely u

CBbp3aHa KbM €OHO MepudepHo  YCTPOMCTBO  3a
acnupaums (He e JoctaBeHa).
VHCTpykuMMTE 338  CBbp3BaHe Ca  AOCTaBeHW C

nepuchepHOTO YCTPOINCTBO 3a acnupaums.

BHUMAHUE! Ako npoaykTsT e 0bopyaBaH ¢ untbp/-u ¢
BbITIEH, TOW/Te TpsibBa Aa Ce OTCTpaHMm.

CebpxeTe npoaykta ¢ Tpbbyu 1 OTBOPM 3a pasToBapBaHe
Ha CTeHaTa C AMameTbp, paBHsBAL, ce Ha TpbbaTa 3a
13x0Aa Ha Bb3aayXx (chnaHel, 3a CBbp3BaHe).

113non3saHeTo Ha TpbOM 1 OTBOPM 3a pa3ToBapBaHeTO 3a
CTEHa C Mo-MaTbk AnameTbp BOAW [0 eAHO HamansBaHe
Ha MpOM3BOAMTENHOCTTA Ha acnupauusta W egHo
[pacTU4HO yBENMYaBaHe Ha Lyma.

CrienoBaTenHo Ce OTXBbprs BCSIKAKBa OTFOBOPHOCT
OTHOCHO TOBA.

* M3non3gaiiTe Tpbba ¢ Bb3MOXHO Hal-Manka AbmKuHa.

* Msnonsgalite egHa Tpbba ¢ Bb3MOXHO Hal-Manbk 6poit
3aBOM (MaKcuManeH bron Ha 3asoit: 90°).

¢ W3bsrsaiiTe OpacTMYHW MPOMEHU HA CEYEHMETO Ha
kaHana.

m ELICA CONNECT

AcnupatopbT e obopymaH ¢ dyHkums  WiFi  3a
JUCTaHUMOHHA Bpb3ka 4pe3 mpunoxeHneto  Elica
Connect. MuHMManmHM U3NCKBAHWS Ha cucTemarta; ¢
BeaxudeH pytep 2,4 GHz WiFi b/g/n + CmaptchoH Android
unm i0s. lMpoBepeTe B Mara3uHUTe 3a CbBMECTMMOCT Ha
NPUNOXEHWETO C BEpCUsiTa HA OmepaTMBHAaTa cucTemMa Ha
BaLLMs CMapTOH.

3abenexka: Nponssogutenar Ha ELICA peknapupa, ye
TO3W Mofen [OMakuHCKW ypen C pagnoobopyasaHe ¢
moayn WiFi e B cvoTeeTcTBue ¢ Inpektuaa 2014/53/EC.
PannoobopyasaHeTo paboTit B YecToTeH AnanasoH ISM Ha

24GHz, makcumanHata npegaBaHa  pagvoyvecToTHa
MOLLHOCT He Haasuwwasa 20 dBm (e.i.r.p.).
Mpepynpexaexus:

+ 3awmTa Ha gaHHuTe: [laHHUTe, KOUTO CBBP3AHUAT ypesd
oTynTa, Ce cbbupat, 3a Aa MO3BOMAT M3NON3BaHETO Ha
BCUYKM YCMYyrM Ha CBbp3aHWs enekTpoyped. [loBeye
MHopmMaLms 3a ToBa, kak ce obpabortBar chbpaHuTe
[aHHW W 3a AeKnapaumsTa 3a NoBepUTENHOCT, MOXETe Aa
OTKpWeTe Ha caita www.elica.com.

 HannuHocT no awbpxasu: Ycnyrata Elica Connect ce
npeanara B OnpefeneHn Abpxasn. 3a  noseve
WH(OPMALNS BUKTE CbOTBETHUS Pa3fen Ha MHTEpHET
CcTpaHuUa www.elica.com unu npoBepeTe HanMyHocTTa
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B MarasiHa 3a MpUMOXeHWs Ha cmapTcoHa BM, Kato
notbpeute npunoxerue Elica Connect.

+ Bbbpewm npomenn: Elica cu 3anasea npasoto fa
13BBPLLUBA BCAKAKBM MPOMEHN, KOUTO CYeTe 3a MOMesHN 3a
nopobpsisaHeTo  Ha  ycnyrata  Elica  Connect.
CrnepoBaTenHo, OnucaHWsTa, CbAbpXaly ce B TOBa
PBKOBOACTBO, He Ca 3aAbIIKUTENHN N UMaT WHAMKATUBHA
CTOMHOCT.

m OYHKLUWOHUPAHE
m KOHTPOINEH NAHEN

L2 L1

m KAKBO E HEOBXOAMMO [A 3HAETE
NPEOW OA 3ANMOYHETE

Mpeo pa Gbae W3Mon3eaH TO3W MPOAYKT M3WCKBa
npesBapuTenHu onepaLum:

e HEOBXOOUMA OMEPALIUSA:

CBbp3BaHe C AUCTaHLMOHHO ynpaBreHue.

Toan npomykt e npegsuaeH 3a  pabota camo C
OWCTaHUMOHHO ynpasnenue Elica. 3a pa moxete fga
13ron3earte TO3M MPOAYKT, € Heo6X0AUMO Aa CBBLPXKETE
OUCTaHLIMOHHOTO ynpaBneHue.

B 3aBuCKUMOCT OT TOBa kakbB MPOAYKT CTe 3aKynuiu Lie
HamepuTe NPefoCTaBeHO e4HO OT ABETE AMCTAHLMOHHU
yrpaBneHus,, NOCOYeH Ha durypara:

JucmaHyuorHo ynpaeneHue 1:

(" )
O OO

. J

JucmaHyuoHHo ynpaeneHue 2:

4 )
ol@)elele

\_ J

WHCTpyKUMMTE 32 CBbP3BaHE Ca JafeHu B PbKOBOLCTBOTO,
NPeSoCTaBeHo ¢ AUCTaHLUMOHHOTO YrpaBreHye.

M3BbpLIEHOTO  CBbp3BaHE  Ha  [AWUCTAHLMOHHOTO
ynpaBreHve ce nokassa BbpXy acnupartopa, kaTo fgara


http://www.elica.com
http://www.elica.com

ceetoanoga L1 v L2 npumursar B 6sno.

BHumaHue!: B pbKOBOACTBOTO HA [AMUCTaHLMOHHOTO
ynpaBneHne ca MOCOYEHW OCHOBHWUTE (DYHKUWM, B TOBA
PBKOBOACTBO LUE HaMepuTe W ApyrM WHCTPYKUMM 3a
ynotpeba W ApyrM (pyHKuMM C 0BsicHeHMe Kak Aa
aKTMBMpaTe Ypes ANCTaHUMOHHOTO ynpaBneHue. B cnyyai,
4e He € MOCOYEHO KOHKPETHO AMUCTAHLMOHHO ynpaBneHue,
VHCTPYKLMTE BaXxaT v 3a ABETE.

3abenexka: [lBeTe [AMCTaHLMOHHM ynpaBneHus ca
B3aWMHO3aMEHUMY, aKO XeraeTe BWHArM MoxeTe [a
3aKynuTe OTAENHO, B MarasuH www.elica.com, ToBa,
KOETO He e NPeLOCTaBEHO C NPOAyKTa.

o HE3AOBIIKUTENHA ONEPALIAA:

M360p Ha KOTNOH.

[poayKTbT € NpoekTUpaH, 3a 4a NPUroan Bb3MOXHO Halt-
nobpe pabotata cu KbM KOTNOHA, KOATO ce u3nonaea. Mo
noppasbupaHe NpopyKTbT € HacTpoeH Aa pabotn ¢
koTnoHu Ha MA3.

Ako xenmaeTe [a MNpPOMEHWTE Ta3u HaCTpoiika, cnefg
CBbP3BaHe Ha AWCTAHLMOHHOTO YNpaBeHUe, BUXTE rMaBa
“HacTpolika Ha KOTOH”.

o ABTOMATUYHA ONEPALIUA:

Kanubpaums Ha censop VOC

Ako HE u3BbplIMTE He3afbikuTenHata onepauus 3a
1360p Ha KOTNOH, KanmbpupaHeTo Ha ceHsop VOC
CTapTpa aBTOMATW4HO, Crief KaTo M3TekaT 2 MWH. OT
CBbP3BAHETO HA MpoAyKTa KbM erekTpudeckarta Mpexa.
KanubpupaHeto e ¢ NpogbKMTENHOCT 5  MMH.
CeeTtoguop L1 npumurea B 3eneHO W Lie u3racHe cneg
NpWKNioYBaHe Ha npoleaypata no kanubpupare.
BHumanue! Mo Bpeme Ha KanubpupaHeTo ABMraTensTt
ce BKMo4Ba Ha ckopocT 1. 3a noseye MHdopmaums 3a
censop VOC BuXTe CbOTBETHUTE rMaBy No-4ory, KOUTo ca
MOCBETEHN Ha Ta3u (OyHKLMS.

m YNIOTPEBA HA KOMAHOWUTE

© CKOpOCT Ha 3acCMykBaHe

To3u NpoayKT uma 5 CKOPOCTH Ha 3aCMyKBaHe, OT KOUTO 2
YCUIBALLM CKOPOCTH C TaliMep:

Booster 1 (ckopocT 4) ¢ BpemeTpaeHe 15 MuH.

Booster 2 (ckopocT 5) ¢ BpemeTpaeHe 5 MuH.

Cren  u3TMYaHe Ha MOCOYEHUTE MO-TOPE  MUHYTH,
CKOpOCTTa Ha 3aCMyKBaHe aBTOMATUYHO L CE HacTpou Ha
CKopoCT 2.

o OtnoxeHo nskniousate (Delay off)

Upes  AMCTAHUMOHHOTO  yMpaBneHWe  OTIOXEHOTO
N3KMIOYBaHE MOXEe [a Ce HacTpou Crioped CKopocTTa
(MOLLHOCTTA) Ha aKTMBHOTO 3aCMyKBaHE B TO3M MOMEHT;
CKOPOCTUTE, MPW KOMTO Tasu (yHKUMS Moxe Aa Obae
aKTVBMpaHa, ca CrefHuTe:

Ckopocrt 1 (cnabo 3acmyksaHe): 20 MUH.

CKopocT 2 (CpeaHO CUIHO 3acMykBaHe): 15 MuH.
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CkopocT 3 (cunHo 3acMykBaHe): 10 MuH.

3abenexka (camo 3a npogyktu ¢ ¢yHkuusa WiFi):
OTnoXeHOTO M3KMIYBaHE MOXE Jia Ce nporpamupa no mo-
YCBBBPLUEHCTBAH HauMH, KOraTo CTe CBbp3aHi KbM obnaka
Ha Elica, upe3 npunoxenue Elica Connect. B To3u cnyvait
obaye HAma da MoxeTe Aa ynpaBnsBaTe OTNOXEHOTO
M3KMKOYBaHe OT  AUCTaHLMOHHOTO  YMpaBneHve [0
CNeABALLOTO HynupaHe unn ukrousaxe Ha WiFi.

e AkTMBMpaHe/geakTUBMpaHe Ha MHOMKaToOpa 3a
HacuuwaHe Ha duntpu

U3BbpwBa ce npu wu3knwyveH npoaykt. OBUKHOBEHO
VHAMKATOPBT 3@ HaculiaHe Ha BbIMEpofHus uUnTbp e
[eakTVB/paH, A0KaTo MHAMKATOPbT 3a HaculaHe Ha
hunTbpa 3a MasHH1 HOPMANHO e aKTUBMPaH.

C ducmaHyuoHHoO ynpaeneHue 1:

®unTbp 3a MUpKU3MK: HaTncHeTe eIHOBPEMEHHO GyTOHM
A+B+D 3a 2 cek. BCAKO HaTMUCKaHe MpemuHaBa
MOCNeA0BATENHO OT aKTUBHO KbM HEaKTUBHO. (AKTUBHO =
CBETOOMOO L1 CsetM MOCTOSIHHO B 4YepBeHO MU
CBETOAMON L2 Mpumursalo yepseHo. HeakTtusHo
CBETOOMOA L1 CsetM mNOCTOSIHHO B 4YepBEHO MU
CBETOAMON L2 He ceetu)

®unTbp 3a Ma3HUHU: HaTucHeTe eHOBPEMEHHO GyTOHM
A+B+D 3a 2 cek. BCAKO HaTMUCKaHe MnpemuHaBa
nocreaoBaTenHo OT aKTUBHO KbM HeakTUBHO. (AKTUBHO =
CBETOOMOA L1 Ceetu NOCTOSIHHO B OpaHXeBo U
CBETOOWNOM L2 Mpumursallo opaHxeso. HeaktuBHo =
CBETOOMOO L1 Ceet NOCTOSIHHO B OpaHXeBO U
CBETOAMON L2 He ceetu)

W3yakaiite 10 cek., 3a Aa 3anasute n3bpanata HacTpolika.
C ducmaHyuoHHO ynpaeneHue 2:

Taan npouedypa € OnMcaHa B PBKOBOACTBOTO Ha
[QMCTaHLMOHHOTO yNpaBneHue.

W3yakaiiTe 10 cek., 3a Aa 3anasute u3bpanata HacTpolika.

® /HavKaTOpK 3a HacuwaHe Ha unTpuTe
Pa3rnonoxeHuTe BbpXy acnupatopa CBETOAWOAM Ykassar
HeoOxo4MMOCTTa OT NOAAPBXKKA Ha unTpuTe.

®untbp 3a Mupuammn: L1 + L2 npumureawym B yepBeH
LBSIT.

MacneH dountbp: L1 + L2 npumurealuym B opaHxeB LIBAT.
3abenexka: CurHanusauusta 3a HaCMLWAHETO Ha
untpute e Bugnma 3a 10 cek. npy BKMKYBAHETO Ha
acnupartopa. Criefl kaTo CTe U3BbPLUMMM NOAAPbXKKATA Ha
cunTpute, € HeobxoaUMo fa M3BbPLUIMTE HyNMMpaHe Ha
HacuwaHeTo Ha duntpure.

o HynMEaHe Ha HaculaHeTo Ha QMHTQMTE

Tasn onepauus Tpsibea Aa ce u3ebpLum B mbpauTe 10 cek.
Cnen BKMNKOYBAHETO Ha NpoaykTa.
Mpouemypata e omucaHa B
ANCTaHUMOHHOTO ynpaBneHue.
3abenexka: AKO WMa ABa aKTMBHW CUrHana Kakto 3a
Ma3HWHY, Taka W 3a MUPU3MK, onepauusiTa Tpsbea aa ce
M3BbPLIM OBa MbTU.

PBKOBOACTBOTO  Ha


http://www.elica.com

o ODYHKUMA CKOPOCT Ha aBTOMAaTUYHO 3acMyKBaHe
(®yHkuua VOC):

Toan npogykt wuma ceHsop (ceHsop VOC), koitto
aBTOMATMYHO MOAYNMPa CKOPOCTTa Ha 3acMykBaHe B
3@BUCUMOCT OT KONMYECTBOTO YCTAHOBEHY U3NapPEHHs.
Taan (yHKuns TpsbBa fa Ce aKTMBMpa PBYHO upe3
AVCTaHLMOHHO ynpaBneHue unu uype3 npunoxerue Elica
connect.

Korato chyHkumsiTa e aktmBupaHa, wHaukatopbT LED L1
Lie ceeTHe ¢ bsan ugsAT.

BenHbX aKkTMBMpaHa, aKko CEH30pPbT HE  YCTaHOBM
M3napeHusi B MPOABIKEHWE HA  HAKOMKO  MUHYTH,
ABUraTensT Lwe crpe.

3abenexka: Bce nak yHkUMsITa 0CTaBa akTMBHA M ako B
crefBallMTe 2 yYaca CEH30pbT 3aceye U3napeHus,
ABuraTensaT aeTOMaTW4HO Ce pectapTupa. Cnep kato
M3MMHAT 2 4Yaca HernpekbcHaTo 0e3 3aciyaHe Ha
u3napenus, yHKUNsTa ce U3KMiouBa. BuHarm e Bb3MOXHO
[a [eaKkTuBupate Tasu (yHKUWS PbYHO, MO BCSIKO BPEME,
kaTo u3nonaeaTe AUCTAHLUMOHHO YNpaBReHWe Wnu upe3
npunoxexue Elica connect.

o Kanubpupane Ha ceHsop VOC:

KanubpupaHeTo e Heobxoanmo, 3a ja MOXE CEH30pbT Ha
npogykta pAa paboTu npaBunHo, KanubpupaHeTo ce
13BBPLLBA MO ABa HAYMHa:

ABTOMaTM4HO: BCEKM MbT, KOrato acmupaTopbT 6bae
CBBbP3aH KbM enekTpuyeckarta Mpexa (Hanp.: npu mbpBOTO
VHCTanupaHe unn criefl NPekbCBaHe Ha eneKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe).

PbyHo: PbuHOTO KammbpupaHe uauckea ABuraTenst Ha
npoaykTa aa e U3KIKOYEH v pa ca 3anaseHu HopmanHuTe
YCTIOBMSI Ha OKOfHaTa cpepa. Tasn onepaunst ce
M3BbPLLUBA, KOraTo 3abenexuTe, uYe aBTOMATU4YHOTO
(byHKLMOHMPaHe He paboTV 3aA0BONUTENHO.

C ducmaHyuoHHo ynpaeneHue 1:

HatucHete egHoBpemeHHo A+D 3a 2 cek.

C ducmaHyuoHHO ynpaeseHue 2:

Tasn npouegypa e oOnvcaHa B PbKOBOACTBOTO Ha
[AVCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue.

Mo Bpeme Ha kannbpupaHeto CBETOAUON L1 npumurea
B 3€M€eHO.

Ako XemaeTe [a aHynupaTe TekylloTo kanubpupate,
MOBTOPETE W3Mon3BaHaTa npouedypa 3a cTapTupaHe Ha
kannbpupaHeTo.

e HacTtpoliBaHe Ha koTnioHa (3a censop VOC)

3a pa u3nonasate MakcumanHo fobpe cyHkuusTa VOC,
€ Heobxogumo ga u3bepete NpaBunHWSA BUE KOTMOH OT
HanuuHute: TA3 - uwHaykums wnv enektpudecku. Mo
nopapasbupaHe e HaCTPOeH KOTNOHBLT Ha MA3.

Ta3n HacTpoilka M3ncKBa [BUraTensT Ha npogykta Aa e
M3KNMKOYEH un censopbT VOC pa e aeaktusupat.

C ducmaHyuoHHo ynpasnexue 1:

HaTucHeTe efHOBpemMeHHo ByToHu B+D 3a 2 cek., 3BykoB
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CUTHan Luye ykaxe, Ye CTe BNE3NW B MEHIOTO 3a HaCTpOWka
Ha kotroHa. OTTyk, ¢ 6ytoHn B u C wmoxete pfa
npeebpTaTe Hanped v Hasag, 3a Aa u3bepete xenaHus
koTnoH. [Mpn BCAKo HaTuckaHe Lie ce n3bepe BUA KOTIOH,
CBETOOMNOM L1 we cBeTHe C pasnuyeH UBAT cnopeq
n3bpaHns  koTrnoH: 3emeHo = ra3; XKbnto =
enekTpn4ecTBo; CUHLO3ENEHO = MHAYKLKS.

C ducmaHyuoHHO ynpasneHue 2:

HaTuCHeTe eaHoBpeMeHHo ByToHn A+D 3a 2 cek. OTTYK, C
ByToHn B n C mMoxeTe Aa npeBbpTaTe Hanpen v Hasag, 3a
na u3bepeTe xenaHus KOTNoH. Mpu BCAKO HaTUCKaHe Le
ce n3bepe Bug kotnoH, CBETOAMUON L1 we cBeTHe C
pa3nuyeH LBAT cropes u3bpaHus KOTNOH: 3eneHo = ras;
XbnTo = enektpuyecTBo; CUHLO3ENEHO = MHAYKLMS.
3abenexka: cnej Kato CTe HacTpOMUNW OTHOBO BUAa
KOTNOH, KOWTO € pasnuyeH OT To3n No Noapasbupaqe unu
OT NpepuwHNs n3bpaH, Le ce CcTapTpa aBTOMATUYHO
kanubpupaHe Ha ceHsop VOC. Bwx rnasaTa 3a Tasu
yHKUWS.

m KOHTPOI HA MPOAYKTA C WIFI

Mpeanarat ce [Ba pexuMa Ha KOHTPON Ha NPofykTa Ypes
wifi, 3a Uenta e HeobxoaUMo Aa M3TErnUTE MPUIOXEHUE
Elica Connect. u ga cneaBate gageHuTe MHCTPYKLMK.

* Pexxum obnak Elica

Ta3n yHKUMS NO3BONABA ynpaBfeHWe Ha NpoaykTa oT
MOBMITHO YCTPOICTBO, JOPU M3BBH AOMA.

* Pexcum Direct Control

Taan yHKUNS No3BOMSBA yNpaBrneHWe Ha Mpogykta ot
MOOWIHO YCTPOIICTBO, BCE €OHO € OT AUCTaHLMOHHO
yrpaBneHue.

o Kondmrypaumsa WiFi:

CrepfpailTe MHCTPYKUMWUTE, MOCOMEHM B MPUIIOXKEHNETO
Elica Connect 3a koHdurypauuss WIFi. Mo Bpeme Ha
npouegypata no koHdurypauus CBETOOUOOBLT L2 Ha
acnupaTopa CBeTBa, KaTto Yyka3Ba CbCTOSHWMETO Ha
CBbp3aHoCT (BUX Tabnuuata 3a cbctosHue WiFi no-
nony). 3a Aa npekpatuTe NpoLeypaTa no KoHuUrypupaHe
WiFi, HaTucHeTe 3a okono 2 cek. OytoH A Ha
[QMCTaHLMOHHOTO ynpasneHwe, korato CBETOANON L2 Ha
acnuparopa CBETU ¢ Gbp3a NpyUmMUraalla CBeTINHA.

e HynupaHe Ha KoHdmrypaumsa WiFi:

Tasn onepauus ce M3non3sa 3a BpblUaHe Ha NpoAykTa
KbM habpuyHaTa KoHUrypaLus.

C ducmaHyuoHHoO ynpaeneHue 1:

HaTucHeTe ByToHn A+B 3a 2 cek.

C ducmaHyuoHHO ynpaerneHue 2:

HaTtucHete 6yToHn D+E 3a 2 cexk.

3abenexka: [laponata ¥ BCUYKW ApYr  HACTPOWKY,
HanpaseHu B npunoxeHve Elica Connect we 6vgar
HYNMPaHW W LLie e HeobXOANMO fia T HAaCTPOUTe HaHOBO.




o BknroyBaHe/usknroysane Ha WiFi:

Crien kaTo MPUKNIYNUTE KOHUrypauusiTa, MoxeTe [fa
BKnroumMTE/M3KkNtounTe WiFi.

C ducmaHyuoHHo ynpaeneHue 1:

HatucHeTe 3a 2 cek. byToH A.

C ducmaHyuoOHHO ynpasseHue 2:

Tasn npouesypa € oOnMcaHa B PbKOBOACTBOTO Ha
[AVCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue.

3aGenexka: [Mpu wusknousaHeTo Ha WIiFi ¢ Tasm
npoueaypa 3anaseHuTe npeau ToBa napameTpu He ce
ryosr.

TABJIMUA HA CbCTOAHUETO WiFi

CBETOOMOA L2 CucrosiHue WiFi
U3knioueHa WiFi He e KoHdpurypupaH wnnm
CBET/IMHA V3KITHOYEH

BkntoyeHa cBeTnmHa

cseT noctosHio B WiFi CBBp3aH
6sno

Mpumureawa
CBeTNMHa OnuT 3a cebp3BaHe ¢ pytep WiFi

6bP30 B OpaHKeBo

Mpumureawa

CBeTNUHA OnuT 3a cBbp3BaHe kbM 0bnak

Elica (B pexum Cloud)
6aBHO B OpaHXeBo

BkntoyeHa 6sna
CBETNIMHA MonyyaBaHe Ha  oTAarnedeHa
¢ kpaTka KoMaHza: BKItOYBaHe Ha
npuMUrBawa [ABUraTen Unu cBeTNNHa 1 ap.
CBETNUHA

Pexum direct ¢ BpemeHHO
MocTosHHO cBeTela

W3KMIOYEHO  MpurnoxeHne. (B

opaHxeBa CBeTNMHa .
P pexum Direct)

m MPEAYNPEXOEHUA 3A
NOAAPBKKA

* MouuctBaHe: 3a nouncTBaHeTo,  M3nON3BanTe
€OVHCTBEHO €[HA HaBMaXHEHa C HEeyTpanHu TeYHM
npenapatu kbpna. He u3nonssaiite WHCTPYMEHTU 3a
MOYNCTBAHETO.

* N3bsreaiite ynotpebarta Ha abpasusHu npogyktu. HE
M3MON3BAWTE CMNPT!

3a nopdpbkkata  Ha  Mpogykta,  BUXTE
X n3obpaxeHnsita B Kkpas HA  WHCTanMpaHeTo,
MapK1paHy C To3u CUMBOTT.

. XA ®uUnTbp NPOTUB Ma3HWHK: MeTanHuaT GunTbp
33 MasHuHW Tpsbea ga Obge MOYMCTBAH €4vH MbT Ha
Mecel C He abpasvBHM npenapaTy, Ha pbka WM B
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CbAOMMUANHA MaLLMHA Ha HUCKW TEMNepaTypu 1 C KpaTbK
umkbn. 3a f[a AeMoHTWpaTe (UATBPA 3a MAa3sHUHM,
n3gbpnaiiTe  gpbkkata 3a  ocBoboxgaBaHe  Ha
npyXuHara.
®unTbpbT 32 Ma3sHWHW 3afbpxa YacTULMTE Ma3HWHa,
NPOM3XOXAALLM OT roTBeHeTo. Mpn M3MMBAHETO B MUAMHA
MalUMHa MeTanHuaT UITLP NPOTUB Ma3HUHIM MOXe Aa ce
00e3LBeTn, HO HerosuTe CHUITPMpaLyM CBOWCTBA B
HWKaKbB Cryyai HAMa fja Ce NPOMEHST.

. XC Maxen 3a nepumeTpanHa acnupaums: MarensT
3a nepumeTpanHa acnupauus TpsibBa BMHarM Aa ce
0CTaBf 3aTBOPEH ¥ [a Ce 0TBaps CaMo 3a Nopapbxka
(Hanp. nouncTBaHe UMK CMsHa Ha UNTpUTE).

OcBeTneHue

+ Cuctema 3a ocBetneHue : Cuctemarta 3a OCBETIEHME
He MOxXe Aa Obae 3ameHeHa OT NoTpebuTens, B cnyyan
Ha HeU3npaBHOCTW, CBLPXETE CE C OTAEN TEXHUYECKO
obcnyxsaHe.

+ OcsetutenHata cucrema e 0OasupaHa Ha LED

TexHonorus. MHonkatopute LED rapaHTupat onTumanHo

OCBETIEHME, C NPOLBIKUTENHOCT Ha (PyHKLMOHMpaHe [0

10 mbTM NO-AbAra OT TO3WM Ha TPaAWULMOHHUTE NMamnu

noasonseat ce cnecti 90% OT enekTpuyeckaTa eHeprus.

Produsul a fost conceput pentru aspirarea gazelor arse si a
aburilor produsi in timpul gatitului si este destinat exclusiv
uzului casnic.

Respectati cu strictete instructiunile din cuprinsul
acestui manual. Ne declinam orice responsabilitate pentru
eventualele inconveniente, daune sau incendii cauzate
produsului, rezultate din nerespectarea instructiunilor din
acest manual.

Este posibil ca aparatul sa difere, ca aspect, de cel
reprezentat in desenele din prezentul manual, insa
instructiunile de utilizare, intrefinere si instalare raman
aceleasi.

+ Este important sa pastrati toate manualele care insotesc
produsul pentru a le putea consulta in orice moment. in caz
de vanzare, cesiune sau mutare, asigurai-va ca manualul
insoteste intotdeauna produsul. + Cititi cu atentie
instructiunile: acestea contin informatji importante legate de
instalare, utilizare si siguranta. « Verificati daca produsul
este intact, inainte de a trece la instalarea acestuia. in caz
contrar, contactati distribuitorul si nu continuati cu
instalarea.

m NOTE

@: piesele marcate cu acest simbol se pot cumpara
separat, de la distribuitorii autorizati.

*: piesele marcate cu acest simbol sunt accesorii
optionale livrate doar cu anumite modele si se pot cumpara
de pe site-urile www.elica.com Si
www.shop.elica.com.



[ SIGURAN]’A SI LEGISLATIE
/) SIGURANTA GENERALA

* Nu efectuati modificari electrice sau mecanice la nivelul
produsului sau al conductelor de evacuare. + inainte de
orice operatiune de curdtare sau intretinere, deconectati
aparatul de la reteaua electrica, scotand stecherul din priza
sau decupland intrerupatorul general din locuinté. « Pentru
toate operatiunile de instalare si intretinere, echipati-va cu
manusi de protectie.» Aparatul poate fi utilizat de copii cu
varsta mai mare de 8 ani gi de persoane cu capacitafi
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau lipsite de
experienta sau cunostintele necesare, numai sub
supraveghere sau numai dupa ce acestea au fost instruite
cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si dupa ce
au luat la cunostinta pericolele pe care le implica utilizarea
acestuia.+ Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asigura
ca nu se joaca cu aparatul.e Operatiunile de curatare si
intretinere nu trebuie efectuate de copii nesupravegheatj. ¢
Tncperea trebuie sa fie suficient de bine ventilatd, atunci
cand aparatul este utilizat concomitent cu alte aparate cu
ardere pe gaz sau alti combustibili. « Aparatul trebuie
curatat frecvent, atat pe interior, cét si pe exterior (CEL
PUTIN O DATA PE LUNA); in orice caz, respectati cu
strictete instructiunile din manualul de intretinere. -«
Nerespectarea normelor privind curatarea aparatului si
inlocuirea/curatarea filtrelor duce la aparitia riscului de
incendiu. Este strict interzis gatitul alimentelor pe flacara,
dedesubtul aparatului.» ATENTIE: Atunci cand plita de géatit
este in functiune, partile accesibile ale aparatului se pot
incalzi.» Nu conectati aparatul la reteaua electrica decét
dupé ce operatiunile de instalare au fost complet finalizate.
Tn ceea ce priveste masurile tehnice si de sigurantd ce
trebuie adoptate pentru evacuarea gazelor arse, respectati
cu strictete prevederile regulamentelor impuse de
autoritatile locale competente.c Aerul aspirat nu trebuie
directionat catre o conducta utilizatd pentru evacuarea
gazelor arse produse de aparate cu ardere pe gaz sau alfj
combustibili.e Nu folositi si nu lasati aparatul fara becuri
corect montate, pentru a evita riscul de electrocutare. Nu
folositi NICIODATA aparatul, daca grétarul acestuia nu este
montat corect. ¢ Nu folositi NICIODATA aparatul pe post de
suprafata de sprijin, decat daca acest lucru este indicat in
mod expres.

* Pentru inlocuirea lampii, utilizati numai tipul de lampa
indicat in sectiunea de intretinere/sistem de iluminat din
acest manual. « Folosirea flacarii deschise este periculoasa
pentru filtre si poate provoca incendii, prin urmare trebuie
neaparat evitatd. <+ Prajirea trebuie realizata sub
supraveghere, pentru a evita aprinderea uleiului
supraincalzit. « Daca aveti indoieli, apelati la centrul de
service autorizat sau la personalul calificat similar.
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/N NORME DE SIGURANTA PENTRU
INSTALAREA APARATULUI

« Utilizatj suruburile de fixare livrate impreuna cu aparatul,
numai dacad acestea sunt adecvate pentru suprafata de
instalare, in caz contrar, achizitionati suruburi de tipul
corect. Verificati ca in interiorul aparatului sa nu fi rdmas
(din motive ce tin de transport) diferite materiale din dotare
(de exemplu pungute cu suruburi, certificate de garantie
etc.); daca au ramas, acestea trebuie scoase si pastrate. ¢
AVERTISMENT: Tn cazul in care suruburile si elementele
de fixare nu se instaleazd in conformitate cu aceste
instructiuni, apar riscuri de natura electrica. + Teava de
evacuare nu se livreaza impreund cu aparatul, ci trebuie
cumparatd. « Diametrul tevii de evacuare trebuie sa fie egal
cu diametrul inelului de racordare. * Pentru instalarea
aparatului deasupra plitei de gatit, respectati inaltimea
indicatd in desene ¢ Distanta minima dintre suprafata de
sprijin a vaselor de pe plita de gatit si partea cea mai joasa
a hotei de bucatarie trebuie sa fie de cel putin 60 cm in
cazul plitelor de gétit electrice si de 70 cm in cazul plitelor
pe gaz sau mixte. + Dacé instructiunile pentru instalarea
dispozitivului de gétit pe gaz indica o distantd mai mare, va
trebui sa tineti cont de aceasta.

Verificare tavan pentru prima instalare:

+ Tavanul trebuie s fie plat, orizontal si suficient de solid si
rezistent. + Hota este conceputa pentru a fi instalata pe un
tavan fals. Tavanul fals trebuie sa fie solid si sa aibd o
capacitate de sustinere adecvata pentru un produs cu
greutatea de max. 35 kg. « Nu instalati hota direct pe
panourile tavanului fals. Folositi intotdeauna un cadru sau
un suport potrivit.

Instalarea panourilor din gips-carton:

Atentie!: operatiunile de instalare trebuie sa fie efectuate
exclusiv de catre instalatori calificati.

Pentru instalator: responsabilitatea privind instalarea
hotei, inclusiv verificarea conformitatii eventualului set de
fixare, livrat impreuna cu produsul, Ti revine exclusiv
instalatorului. + Va prezentdm mai jos, in scop
exemplificativ si nu exhaustiv, cateva indicatii utile pentru
instalator (care va trebui sa apeleze la un montator de placi
din gips-carton) pentru fixarea placii din gips-carton:
utilizati un tip de gips-carton ignifug (conform art. 30 din
IEC/EN 60335-2-31), potrivit conditiilor de temperatura de
functionare (minim 80 °C) si umiditate (minim 93%) atinse
pe durata aplicarii; greutatea totala a gips-cartonului utilizat
nu depaseste 4 kg; « fixati gips-cartonul de hotd prin
punctele de fixare F1 (diametru 4,5 mm) cu care este
furnizat panoul metalic * pentru fixarea placii din gips-
carton folositi componente mecanice adecvate (nu sunt
incluse in kitul de asamblare) ¢ Va recomandam utilizarea
suruburilor si a piulitelor metrice cu cap plat. * Societatea
Elica isi declind orice responsabilitate pentru daunele
cauzate persoanelor sau bunurilor, ca urmare a unei
instalari incorecte a placii din gips-carton si/sau a
produsului. Garantia produsului nu se va mai aplica in
cazul aparitiei defectelor estetice imputabile si/sau



care decurg din instalarea incorectd si inadecvata a
placii din gips-carton pentru pozitionarea produsului,
intrucat aplicarea placii din gips-carton este o
activitate care intrd in responsabilitatea tertilor, nu a
Producatorului.

/\ NORME DE SIGURANTA PENTRU
CONECTAREA ELECTRICA

* Tensiunea de retea trebuie sa corespunda cu tensiunea
indicatd pe eticheta cu specificatii, aplicatd in interiorul
aparatului.» Daca este prevazut cu stecher, conectati
aparatul la o priza ce indeplineste prevederile legislatiei in
vigoare, aflata intr-o zona care sa fie accesibila chiar si
dupa instalare. « Dacad nu este prevazut cu stecher
(conectare directa la retea) sau daca stecherul nu se afla
intr-o zona accesibila chiar si dupa instalare, instalati un
intrerupator bipolar omologat, care sa asigure decuplarea
completa de la retea in cazurile de categorie de protectie la
supratensiune I, in conformitate cu normele de instalare. ¢
Aparatul este prevazut cu un cablu de alimentare special;
in caz de avariere a cablului, solicitati- departamentului de
asistenta tehnica.

o Atentie! Inainte de a reconecta circuitul la sursa de
alimentare si de a-i verifica functionarea corecta, verificafi
intotdeauna montajul corect al cablului de retea.

KIT WINDOWS (ECHIPAMENT FERESTRE): Produsul a fost
proiectat pentru a fi utilizat impreuna cu un echipament
cu senzor Window [fereastra] (care nu este livrat de
catre producator). Dupa instalarea ECHIPAMENTULUI cu
senzor Window (doar in cazul utilizérii pe modul CU
ASPIRARE), aspirarea aerului va fi imediat intrerupta, ori
de cate ori fereastra din incapere, pe care a fost instalat
ECHIPAMENTUL, va fi inchisa. Operatiunile de
racordare electrica a ECHIPAMENTULUI la aparat
trebuie sa fie efectuate de personal tehnic calificat si
specializat. ECHIPAMENTUL trebuie sa aiba propria
omologare, in conformitate cu normele de siguranta
aferente componentei si cu utilizarea sa impreuna cu
aparatul. Instalarea se va efectua in conformitate cu
prevederile legislative in vigoare, pentru instalatii de uz
cashic.

ATENTIE: cablurile ECHIPAMENTULUI ce se vor
conecta la produs trebuie sa faca parte dintr-un circuit
certificat cu tensiune de sigurantd foarte joasa
(certificare SELV). Producatorul acestui aparat va fi
exonerat de orice raspundere privind eventualele
deranjamente, daune, incendii provocate de defectiuni
silsau probleme de functionare si/sau de o incorectd
instalare a ECHIPAMENTULUL.

Atentie! A nu se utiliza cu un programator, temporizator,
telecomanda separata sau orice alt dispozitiv care se
activeaza automat.

m RECOMANDARI PRIVIND UTILIZAREA

Sugestii pentru o utilizare corecta pentru a reduce impactul
asupra mediului inconjurétor: Cand incepeti s& gétiti, pornitj
aparatul la viteza minima, lasandu-I pornit timp de céteva
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minute chiar si dupa ce afi terminat de gétit. Crestetj viteza
numai in cazul unor cantitati mari de fum si aburi, folosind
functia booster numai in situatii extreme. Pentru a mentine
functional sistemul de neutralizare a mirosurilor, inlocuitj,
atunci cand este necesar, filtrulffiltrele cu carbune. Pentru a

mentine functional filtrul de grasimi, curatati-l atunci cand
este necesar. Pentru optimizarea eficientei si minimizarea
zgomotelor, utilizati diametrul maxim al sistemului de
canalizare indicat in acest manual.
m ELIMINARE LA FINALUL PERIOADEI DE
VIATA UTILA
Acest aparat este marcat conform prevederilor
Directivei Europene 2012/19/CE - UK SI 2013
Nr. 3113, privind deseurile de echipamente elec-
trice si electronice (DEEE). Asigurandu-se ca
acest produs este eliminat in mod corect, utiliza-
torul ajutd la prevenirea posibilelor consecinte
negative asupra mediului si sanatatii.
Simbolul aplicat pe aparat sau pe documentatia de insotire
a acestuia indica faptul ca produsul nu trebuie considerat
ca fiind un deseu menajer normal, ci trebuie predat unui
punct de colectare autorizat pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice. Eliminati aparatul,
respectand legislatia in vigoare la nivel local, in materie de
eliminare a deseurilor. Pentru mai multe informatji privind
tratarea, recuperarea i reciclarea acestui produs, va
rugam sa contactati autoritafile locale, serviciul de
colectare a deseurilor menajere sau magazinul de unde a
fost achizitionat produsul.
m LEGISLATIE
Echipament proiectat, testat si realizat conform prevederilor
standardelor in materie de siguranté: EN/CEI 60335-1; EN/
CEl 60335-2- 31, EN/CEI 62233. Performanta: EN/CEI
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; ENI/CEI
60704-1; EN/CEI 60704-2-13;EN/CEI 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; CEI 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/CEl 61000-3-2; EN/CEI
61000-3-3.
m UTILIZARE
Hota este conceputa pentru a fi utilizatd in varianta cu
extractor cu evacuare externa.
ATENTIE!: Tevile nu sunt furnizate si trebuie achizitionate
separat.

Vaporii sunt evacuati la exterior printr-o teava de evacuare
fixatd pe flansa de racordare si conectatd la o unitate
periferica de aspiratie (nu este inclusa).

Instructiunile de racordare sunt furnizate cu unitatea de
aspiratie periferica.

ATENTIE! Daca produsul este echipat cu filtru/e de carbon,
acesta/acestea trebuie indepartat/e.

Conectatj produsul la conducte si orificii de evacuare prin
perete, avand un diametru echivalent orificiului de iesire a
aerului (flansa de conectare).



Utilizarea conductelor si a orificiilor de evacuare prin perete
cu un diametru mai mic se va solda cu o reducere a
performantelor de aspirare si o crestere drastica a
zgomotului.

Asadar, nu ne vom asuma nicio raspundere in acest sens.
+ Utilizatj o conducta cu lungimea minimé necesara.

+ Utilizati o conductd cu cat mai putine coturi posibil
(unghiul maxim al cotului: 90°).

+ Evitati modificarile drastice ale sectiunii conductei.

m ELICA CONNECT

Hota este prevazuta cu functie WiFi pentru conexiunea la
distanta, prin intermediul aplicatiei Elica Connect. Cerinte
minime ale sistemului: * Router wireless 2.4GHz WiFi b/g/n
+ Smartphone Android sau iOs. Verificati in store
compatibilitatea aplicatiei cu versiunea sistemului de
operare instalat pe smartphone-ul dvs.

Observatie: Producétorul ELICA declaré c& acest model
de aparat electrocasnic, cu echipament radio modul WiFi,
este realizat in conformitate cu prevederile directivei
2014/53/UE.

Echipamentul radio functioneaza pe banda de frecventd
ISM la 2,4 GHz, iar puterea maxima in radiofrecventd
transmisa nu depaseste 20 dBm (e.i.r.p.).

Avertismente:

* Protectia datelor: Datele pe care le preia aparatul
conectat sunt colectate pentru a permite utilizarea tuturor
serviciilor aparatului electrocasnic conectat. Pentru mai
multe informatii privind modul de prelucrare a datelor
colectate si nota informativa privind protectia datelor
personale, accesati site-ul www.elica.com.

+ Disponibilitate la nivel international: Serviciul Elica
Connect este disponibil in anumite tari. Pentru mai multe
informatii, accesati sectiunea dedicatd a site-ului
www.elica.com sau verificati  disponibilitatea  n
magazinul din smartphone-ul dvs., cautand aplicatia Elica
Connect.

* Modificari ulterioare: Societatea Elica isi rezerva dreptul
de a aduce toate modificarile pe care le va considera
necesare, in vederea imbunatatiri serviciului Elica
Connect. In consecintd, descrierile din cuprinsul acestui
manual nu sunt restrictive, avand doar scop orientativ.
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m FUNCTIONARE
m PANOU DE COMANDA

L2 L1

m CE TREBUIE SA STITI, INAINTE DE A
INCEPE

Acest produs necesita operatii preliminare nainte de a fi
utilizat:

e OPERATIUNE NECESARA:

Asociere radiocomanda.

Acest produs este proiectat sa functioneze numai cu
radiocomanda Elica. Pentru a putea utiliza acest produs,
este necesar sa efectuati asocierea radiocomenzii.

Tn functie de produsul achizitionat, veti gési una dintre cele
doua comenzi radio in figura de mai jos:
Radiocomanda 1:

( )
O OO

I:adiocomandé 2: g

4 )
O{0)000

\. J

Instructiunile de asociere sunt prevazute in manualul
furnizat cu radiocomanda.

Asocierea cu succes a telecomenzii este afisatd pe hota cu
ambele Led-uri L1 si L2 care clipesc in Alb.

Atentie!: functile principale sunt indicate in manualul
comenczilor radio; in acest manual veti gasi si alte indicatii
de utilizare si functii cu includerea explicatiilor privind
modul de activare a acestora prin intermediul
radiocomenzil. In situatiile in care nu se face referire la o
anumitd comanda radio, indicatiile sunt valabile pentru
ambele.

Observatie:  Cele  doud  radiocomenzi  sunt
interschimbabile, astfel ca, daca se doreste, se poate
achizitiona separat radiocomanda care nu a fost furnizata
impreuna cu produsul, din magazinul www.elica.com.


http://www.elica.com
http://www.elica.com
http://www.elica.com

© OPERATIUNE FACULTATIVA:

Selectarea planului de gatit.

Produsul este conceput pentru a-si adapta cel mai bine
performanta in functie de tipul de plitd pe care
functioneaza. In mod implicit, produsul este setat s&
functioneze cu plite pe GAZ.

Daca doriti sa modificati aceasta setare, dupa asocierea cu
radiocomanda, consultati capitolul ,,Setarea plitei”.

© OPERATIUNE AUTOMATA:

Calibrare senzor VOC

Daca NU efectuati operatiunea optionala Selectarea plitei,
calibrarea senzorului VOC incepe automat dupa 2min.
de la conectarea produsului la reteaua electrica. Calibrarea
dureaza 5 min. LED-ul L1 clipeste in verde si se va stinge
la sfarsitul procedurii de calibrare.

Atentie! In timpul calibrarii, motorul porneste la viteza
1. Pentru mai multe detalii cu privire la senzorul VOC,
consultati capitolele dedicate acestei functii pe care le veti
gasi mai jos.

m UTILIZAREA COMENZILOR

o Viteza de aspirare

Acest produs este echipat cu 5 viteze de aspirare, inclusiv
2 viteze de amplificare temporizate:

Booster 1 (viteza 4) stabilita la 15 min.

Booster 2 (viteza 5) stabilita la 5 min.

La sfarsitul minutelor indicate mai sus, viteza de aspiratie
se va seta automat la viteza 2.

o Delay off

Prin intermediul telecomenzii puteti programa oprirea
intarziata in functie de viteza (puterea) de aspiratie activa
in acel moment; vitezele la care aceasta functie poate fi
activata sunt urmatoarele:

Viteza 1 (aspiratie scazuta): 20 min.

Viteza 2 (aspiratie medie): 15 min.

Viteza 3 (aspiratie ridicata): 10 min.

Observatie (numai pentru produsele cu functie WiFi):
Intarzierea opririi poate fi programatd intr-un mod mai
avansat, atunci cand se efectueaza conectarea la Elica
Cloud, prin intermediul aplicatiei Elica Connect. n acest
caz, insa, nu va fi posibila gestionarea intarzierii opririi de
la telecomanda, pana la urmatoarea resetare sau oprire
WiFi.

o Activarea/dezactivarea indicatoarelor de saturatie a
filtrelor

A se efectua cu produsul oprit. Indicatorul de saturatie a
filtrului de carbon este dezactivat in mod normal, in timp ce
indicatorul de saturatie a filtrului de retinere a grasimilor
este activat in mod normal.

Cu comanda radio 1:

Filtru anti-mirosuri: Apasati simultan tastele A+B+D timp
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de 2 sec. Fiecare apasare comutd secvential de la modul
activ la inactiv. (Activ = LED L1 Rosu fix si LED L2 Rosu
intermitent. Inactiv = LED L1 Rosu fix si LED L2 Oprit)
Filtru anti-grasimi: Apasati simultan tastele A+B+ C timp
de 2 sec. Fiecare apasare comuta secvential de la modul
activ la inactiv. (Activ = LED L1 Portocaliu fix si LED L2
Portocaliu intermitent. Inactiv = LED L1 Portocaliu fix si
LED L2 Oprit)

Asteptati 10 sec. pentru a salva setarea aleasa.

Cu comanda radio 2:

Aceasta procedura este descrisa in manualul
radiocomenzii.

Asteptati 10 sec. pentru a salva setarea aleasa.

o Indicatori de saturatie pentru filtre

LED-urile de pe hotd indicd necesitatea efectudrii

intretinerii filtrelor.

Filtru anti-mirosuri: L1 + L2 intermitent culoare Rosie.
Filtru anti-grasimi: L1 + L2 intermitent culoare
Portocalie.

Observatie: Semnalul de saturatie a filtrelor este vizibil
timp de 10 sec. dupa aprinderea hotei. Dupa efectuarea
intretinerii filtrelor, este necesar sa resetati saturatia
filtrelor.

o Resetare indicator de saturatie a filtrelor

Aceasta operatiune trebuie efectuatd in primele 10sec.
dupa pornirea produsului.

Procedura este descrisa in manualul radiocomenzii.
Observatie: Daca existd doud semnalari active, atat anti-
grasime, cat si anti-miros, operatiunea trebuie efectuata de
doud ori.

o Functie viteza de aspiratie automata (Functia VOC):
Acest produs este echipat cu un senzor (senzor VOC) care
moduleaza automat viteza de aspiratie in functie de
cantitatea de fum detectata.

Aceasta functie trebuie activatd manual prin intermediul
radiocomenzii sau al aplicatiei Elica connect.

Cand functia este activd, LED-ul L1 se va aprinde cu
culoarea Alb.

Odata activat, daca senzorul detecteaza absenta fumului
pentru cateva minute, motorul se va opri.

Observatie: Cu toate acestea, functia raméne activa, iar
daca senzorul detecteaza abur in urmatoarele 2 ore,
motorul va reporni automat. Dupa 2 ore continue de
absenta a detectarii fumului, functia este dezactivata. Puteti
intotdeauna sa dezactivati aceasta functie manual, in orice
moment, folosind radiocomanda sau aplicatia Elica
connect.

o Calibrarea senzorului VOC:

Calibrarea este necesara pentru a permite senzorului
produsului s& functioneze corect; calibrarea are loc in doud
moduri:



Automat: de fiecare data cand hota este reconectata la
reteaua electrica (de exemplu: la prima instalare sau dupa
0 pana de curent).

Manual: Calibrarea manuald necesitd ca motorul
produsului sa fie OPRIT si conditile normale de mediu s&
persiste in mediul in care este instalat. Aceasta operatiune
trebuie efectuatd atunci cand se constatd functionarea
nesatisfacatoare a functiei automate.

Cu comanda radio 1:

Apasati simultan A+D timp de 2 sec.

Cu comanda radio 2:
Aceastda  procedura
radiocomenzii.

Tn timpul calibrarii, LED L1 clipeste in Verde.

Daca doriti s& anulati calibrarea in curs, repetati procedura
utilizata pentru a incepe calibrarea.

este descrisda In manualul

o Setarea plitei (pentru senzorul VOC)

Pentru a utiliza cat mai bine functia VOC, este necesar s&
selectati tipul corect de plita dintre cele disponibile: GAZ -
Inductie sau Electric. Plita este setatd din fabrica pe
GAZ.

Aceastd setare necesitd ca motorul produsului sa fie
OPRIT si senzorul VOC sé fie dezactivat.

Cu comanda radio 1:

apasati simultan tastele B+D timp de 2 sec. Un semnal
acustic va indica faptul ca ati intrat in meniul de setare a
plitei. De aici, cu tastele B si C puteti derula fnainte si
napoi pentru a selecta tipul de plita dorit. Fiecare apasare
va selecta un tip de plita; LED-ul L1 se va aprinde intr-o
culoare diferita in functie de plita selectata: Verde = Gaz;
Galben = Electric; Cyan = Inductie.

Cu comanda radio 2:

apasati simultan tastele A+D timp de 2 sec. De aici, cu
tastele B si C puteti derula inainte si inapoi pentru a
selecta tipul de plita dorit. Fiecare apasare va selecta un tip
de plitd; LED-ul L1 se va aprinde intr-o culoare diferita in
functie de plita selectata: Verde = Gaz; Galben = Electric;
Cyan = Inductie.

Observatie: dupa resetarea tipului plitei, diferit de Default
sau de cel precedent, va incepe o calibrare automata a
senzorului VOC. Consultati capitolul cu privire la aceastd
functie.

m CONTROLUL PRODUSULUI CU
AJUTORUL FUNCTIEI WIFI

Exista doua moduri de a controla produsul cu ajutorul wifi.
Pentru a face acest lucru trebuie s& descarcati aplicatia
Elica Connect si sa urmati instructiunile indicate.

* Modul Elica Cloud

Aceasta caracteristica va permite sa controlati produsul de
pe un dispozitiv mobil, chiar si atunci cand sunteti departe
de casa.

* Modul Direct Control

Aceasta functie va permite sa controlati produsul de pe un
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dispozitiv mobil, ca si cum ar fi o radiocomanda.

o Configurare WiFi:

Urmati instructiunile din cadrul aplicatiei Elica Connect,
pentru configurarea WiFi. In timpul procedurii de
configurare, LED L2 al hotei se aprinde indicand starea de
conectivitate (consultati tabelul de stare WiFi de mai jos).
Pentru a intrerupe procedura de configurare WiFi, apasati
timp de aproximativ 2 sec. tasta A a radiocomenzii; LED
L2 al hotei este aprins cu o lumina care pulseaza rapid.

o Resetarea configurarii WiFi:

Aceasta operatiune este pentru a readuce produsul la
setdrile din fabrica.

Cu comanda radio 1:

apasati timp de 2 sec. tastele A+B.

Cu comanda radio 2:

apasati timp de 2 sec. tastele D+E.

Observatie: Parola si toate celelalte setéri efectuate in
aplicatia Elica Connect vor fi resetate si va trebui sa le
setati din nou.

o Pornire/Oprire WiFi:

Dupa configurare, puteti porni/dezactiva functia WiFi.
Cu comanda radio 1:

Apasati timp de 2 sec. tasta A.

Cu comanda radio 2:
Aceasta  procedura
radiocomenzii.
Observatie: Oprirea retelei WiFi cu aceastd procedura nu
implica pierderea parametrilor salvati anterior.

este  descrisa In manualul

TABEL DE STARE WiFi
LED L2 Stare WiFi
. Conexiune  WiFi neconfigurata
Bec stins N
sau inchisa

Lumina aprinsa
WiFi conectat
constanta alba

Lumind pulsata Incercare de conectare la router-

rapida portocalie ul WiFi

Lumina pulsata incercare de conectare la cloud

usoara portocalie Elica (in modul Cloud)

Lumind aprinsaalba ) ) .

o _ Primirea unei comenzi de la dista-
cu lumina pulsata . pornire motor sau lumina etc.
scurta

Lumina fixa portoca- Modul direct cu aplicatia deconec-
lie tatd temporar. (in modul Direct)




m AVERTISMENTE PRIVIND
INTRETINEREA

+ Curatare: Pentru curatare, folositi exclusiv o lavetd
inmuiata intr-un detergent lichid neutru. Nu folositi ustensile
sau instrumente de curatat.

+ Evitali utilizarea produselor care contin abrazivi. NU
UTILIZATI ALCOOL!

Pentru intretinerea produsului, consultati imaginile
de la finalul sectiunii instalare, marcate cu acest sim-
bol.

XA Filtru anti-grasime: Filtrul metalic de retinere a
grasimilor trebuie curatat o data pe lund cu detergenti
neagresivi, manual sau in masina de spélat vase, la tem-
peraturi scazute si pe un ciclu de scurtd durata. Pentru
demontarea filtrului de retinere a grasimilor, trageti mane-
rul de decuplare cu arc.

* Filtrul de grasime retine particulele de grasime rezultate

n urma gatitului. Daca se spala in magina de spalat vase,

filtrul Tmpotriva grasimilor se poate decolora, insa

caracteristicile sale de filtrare nu se vor modifica deloc.

. XC Panou de aspiratie perimetral: Panoul de aspi-
ratie perimetral trebuie l&sat intotdeauna inchis si de-
schis numai pentru intretinere (de ex. curatarea sau inlo-
cuirea filtrelor).

lluminat

+ Sistem de iluminat: Sistemul de iluminat nu poate fi
schimbat de cétre utilizator. In caz de probleme de fun-
ctionare, adresati-va departamentului de asistenta.

+ Sistemul de iluminat este bazat pe tehnologia LED. LED-

urile garanteaza o iluminare optima, cu o durata de pana la

10 ori mai mare decat lampile traditionale si va permit s&

economisiti 90% din energia electrica.

M3penve npepHasHayeHo ANs OTCAChIBaHUS AbIMOB U
“cnapeHuit, BO3HWKAIOLMX NPU TOTOBKE, ANs NPUMEHEHNS
TOMbKO B JOMALLHEM XO3SACTBE.

HeobxoaMmMo  HeyKOCHUTENbHO  MPUAEPXMBATLCA
MHCTPYKUMIA, NPUBEAEHHbIX B [aHHOM PYKOBOACTBE.
lponaBoauTenb CHUMaeT ¢ cebsi BCsKYI0 OTBETCTBEHHOCTb
32 BO3HMKLUME HEMCNPABHOCTM, NMPUUMHEHHBIN yLiepd unm
noxapbl, KOTOPble BO3HWKNM MPY UCMOMNb30BaHUN U3AENNs
BCNEACTBME HECODMoAeHNS Yka3aHWi, NpuBeSeHHbIX B
AaHHOM PYKOBOACTBE.

YcTponcTBO MOXET MMETb AU3aliH, He COBNajatoLLmil ¢
UNNKCTPauMsAMM B [aHHOW  Opolwtope, oAHako
yKa3aHWs MmO  3JKcnnyatauuu,  TeXHUYeckomy
00CnyXUBaHUIO U YCTAHOBKE OCTAOTCA HEU3MEHHbIMM.
* BaxHO cOxpaHWTb BCe pyKOBOACTBA, mpunaraemble K
n3genuio, YTobbl MMETb BOIMOXHOCTb 0BpaLLaThes K HIM
B nioboe Bpems. B criyyae npopaxu, OTYyXOEHUS Unu

25

nepemelleHus npubopa cnegyeT ybeauTbes, 4TI
PYKOBOZCTBO HAXOAMMOCh BMECTE C HUM. * BHUMaTenbHO
NpoyYUTaiATE WMHCTPYKUMK, TaK Kak B HUX COAEPKMTCS
BaXHasi MH(OPMAUMsS MO YCTaHOBKE, MPUMEHEHWIO W
TexHuke GesomacHocT. ¢ [poBepbTe  LENOCTHOCTb
W3fenvs nepes  ycTaHoBKkoi. B cnyyae  Hanmuuus
NoBPEXAeHNI crieayeT obpaTuTbC K MOCTaBLUMKY W HE
BbINOMHATb YCTaHOBKY.

m [IPUMEYAHUA

@: petany, 0603HayeHHble [aHHbIM 3HAKOM, MOXHO
npuobpecT  OTAENbHO Yy CMeuManu3npoBaHHbIX
NCTPUBbLIOTOPOB.

*: netanu, 0603Ha4YeHHble [JaHHbIM 3HAKOM, SBNSOTCS
OMUMSMM, MOCTaBMSIEMbIMA  TOMbKO B OMPEAENeHHbIX
MOAEensX UM WX MOXHO npuobpetaTb Ha caifTax
www.elica.com n www.shop.elica.com.

m BE3OMNACHOCTb U
HOPMATUBHbIE IOKYMEHTbI

/N OBLLWE NPABUNA TEXHUKM
BE3OMNACHOCTU

*He BHOCWTE W3MEHEHW HW B 3MEKTPUYECKYIO, HW B
MeXaHUYECKYl0 YacTb U3AENUS WU BbIXNOMHbIE TPYObI.
Mepen BbIMONMHEHMEM NMKOObIX onepaLuii N0 OYMCTKE UnK
TexobCNyXMBaHMIO OTKMIOYNTE U3AENNE OT 3NEKTPOCETH,
BblHYB BWIMKYy WM OTKMKOYMB [MaBHbIA  BbIKMOYaTeNb
KUMOTO  MOMeLLeHns. <[ns BbINONHEHWs onepauwin no
yCTaHoBKe W TexoBCnyxuBaHWio WCnonb3yiTe pabouvne
nepyaTku.e YCTPOACTBOM MOFYT MOMb30BaThCA  AETU
cTaplwe 8 neT 1 nMUa C OrpaHUYEHHBIMK PU3NYECKUMN,
CEHCOPHBIMI 1 YMCTBEHHBIMW CMOCOBHOCTAMM, a Takke
nmua 6e3 onbiTa UK C HEeJOCTATO4HBIM YPOBHEM 3HaAHMWH,
MpU YCMOBWM, YTO OHW HAXOZATCS MOA MPUCMOTPOM MIv
nocre MomyyeHUs WMKU  WHCTPYKUMA no  BesonacHoi
JKcnnyaTauum npubopa M YCBOEHUS| CBSI3AHHBIX C HUM
noTeHUManbHbIX pUCkoB.e Heobxogumo cneputb, 4TObbI
[eT He wrpanucb € 3TUM uagenuem.c He paspelsaiite
[ETAM BbINOMHSTb OYUCTKY W TexobCnyxuBaHUe U3aenus
6e3 npucmoTpa. *lomelLeHne JomkHO 6biTb 060pyAOBAHO
[0CTAaTOMHO 3H(EKTUBHON CUCTEMON BEHTUNALMM, €CAN
npubop  UCMONb3yeTcsl  OJHOBPEMEHHO C  APYrvMM
ycTpoiicTBamu, paboTalwmmM Ha rasy Wnm  gpyrom
TonnMBe. */3nenve cnegyeT novalle oYnLLaTh Kak BHYTPH,
Tak n cHapyxu (MUHUMYM OOWH PA3 B MECAL). B
nobom cryyae, cnegyiiTe ykasaHusM, NpUBEAEHHbIM B
pykoBogctBe no  TexobcnmyxueaHmo. *HecobniopeHve
npaBUn OYUCTKM M3OENnsi, NMEPUOAMYHOCTU 3aMeHbl W
OuMCTKM  (purbTpOB  BreyeT 3a coboil  OmacHoCTb
BO3ropaHusi.e Kateropuyecku 3anpeLLgHo NpuroToBreHue
MWLM Ha OTKPbITOM OrHe nog uagenvem.c BHUMAHWE:
Mpu paboTe Bapo4HOV NaHenu ee JOCTYNHbIE YacTu MOryT
CTaHOBMTbCS ropsiuumu.e He nogkniovaitte npubop K



9NEKTPUYECKON CEeTU A0 MOMHOMO 3aBepLueHus onepawui
ycTaHoBku.» Yto Kacaetcq Mep OesomacHocTn M
TEXHWYECKIX Mep, NPeAYCMOTPEHHbIX NSt BbiMycka AbIMOB
1 UCMapeHuit - CTPOro MpuaepkuBanTeCh npeanucaHuit
MECTHbIX KOMMETEHTHbIX yypexaeHuin.s OTcacbiBaemblit
BO3/lyX Hemb3s HanpaBnsTb B KaHar, WCMONb3yeMblit ANs
0TBOAA AblMa W3 YCTPOICTB, CKUraloLLMX ra3 uin pyroe
TONAMBO.* He 1cnonb3yiTe 1 He OCTaBRsATE BbITSKKY 6€3
Haanexawym obpasoM yCTaHOBMEHHbIX Namn, MOCKOMbKY
3TO MOXET CTaTb MPUYMHON MOPAKEHWS 3MEKTPOTOKOM.®
HW B KOEM CJIYYAE He nonbayitech npubopom 6e3
npaBunbHO yCTaHOBNEHHOW pelweTtkn. * Wagerme HU B
KOEM CIYYAE Hemnb3s WCMOnb3oBaTb Kak OMOPHYI0
MOBEPXHOCTb, ECIN 3TO He YKa3aHO SBHbIM 0Opa3oMm.

* [pn 3amMeHe namnbl CMOMb3YITe TONBKO TOT TWM NamnbI,
KOTOpbIt YKa3aH B pasgene «TexHuyeckoe obenyxmsanme/
c1CTeMa OCBELLEHNs» [AaHHOrO PyKoBOACTBa. * B niobom
cnyyae crnedyeT u3beraTb MCMOMb30BaHUS OTKPbITOrO
OTHSl, TaK KaK 3TO HaHOCUT Bpef (PUNbTpaM 1 MOXET CTaTb
NPUYNHON  BO3ropaHMs. ¢ [1pouecc apku [OMKeH
OCYLLECTBAATLCA MOA HaA30poM, Tak Kak mneperpeToe
Macfno MOXeT BOCMNaMeHUTbCs. * B cryyae COMHeHuit
0bpaTuTech B aBTOPWU30BAHHbIN CEPBUCHBINA LEHTP WM K
COOTBETCTBYIOLLEMY KBANM(ULNPOBAHHOMY NepcoHany.

N\ TB NS MOHTAXHbIX PABOT
*/lcnonbayitte TOMbKO Te KPEMexXHble BWHTbI, KOTOPble
nocTaBnsioTCs ¢ NPUBOPOM AMst ero ycTaHoBKM, Mo, npu
WX OTCYTCTBMW, NPUOBPETUTE BUHTHI COOTBETCTBYHLLETO
TMna. YbeauTtech, 4tobbl BHYTPW u3genus He Gbino (ans
yaobCcTBa  TPAHCTOPTUPOBKM)  BXOASLMX B KOMMNEKT
maTepuarnoB (HanpuMep, NakeTuKoB C BUHTaMM, rapaHTiu
W T.4.); MPW HanU4Wu, X creayeT U3BNeYb U COXpaHsTh. ¢
MNPEOYMNPEXOEHME: Hecobniogexune [laHHbIX
WHCTPYKUMIA MpW  YCTAHOBKE BUHTOB M (DUKCUPYHOLLMX
npucnocobrneHnii  MOXeT NoBneyb 3a CcoBolt  pucku,
CBsi3aHHble C anekTpuyecTeoM. * OTBOAslas Tpyba He
BXOOWT B KOMMMEKT U npuobpeTaeTcs OTAemnbHO. *
[lnameTp BbITSKHOTO KaHanma [OMKeH COOTBETCTBOBATb
pa3Mepy COEOMHUTENbHOrO Korbla. ¢ [ns ycTaHoBkw
W3Menns Hag BapouYHON NOBEPXHOCTBIO MpULepXKVUBaiTECH
BbICOTbI, ykadaHHO! Ha YepTexax * MuHuM. paccTosHue ot
OMOPHOI MOBEPXHOCTU EMKOCTEN Ha KOHGOPKE M HIKHEN
4acTblo BBITSKKM N5 KyXOHb [OMMKHO ObITb He MeHee 60
CM B Cryyae SMEeKTPUYECKUX NAWUT, U He MeHee 70 cm B
criyyae rasoBblX WNM cMellaHHoro Tunma. ¢ Ecnn B
WHCTPYKUMM MO yCTaHOBKE [a3oBOW MMMUTbI  yka3aHo
Bonbluee paccTosHue, 3T0 HeobXOANUMO YYUTBIBATD.
MpoBepbTe NOTONOK ANS NEPBOI YCTAHOBKM:

* lMoTonok pomkeH ObITb MMOCKUM, TFOPWU3OHTAMNbHBIM,
[O0CTAaTOYHO MPOYHBIM W YCTOAYMBBLIM. *  BbiTsika
npefHa3HayeHa ANs YCTAHOBKM B MOLBECHON MOTOMOK.
®anblUnoToNoK  OMKeH ObiTb  CMMOWHBIM 1 UMETb
[0CTaTOYHYH NPOYHOCTb ANs U3OENNst BECOM MaKc. 35 Kr.
* He BcTpavBaiiTe BbITSKKY HEMOCPEACTBEHHO B MaHeny
NOABECHOTO MOTONKA. McnonbayiTe ans  aton  Lemm
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COOTBETCTBYHOLLYHO pamy Vv Ornopy.
MoHTax runcokapTOHHbIX NaHenen:

BHumaHue! YcTaHOBKy [OMKHbI NPOM3BOAUTL TOMBKO
KBaNMNULMPOBAHHbIE MOHTAXHMKN.

[ns cneumanucta No MOHTaxy: OTBETCTBEHHOCTb 3a
YCTaHOBKY BbITSDKKM, BKIMHYas NPOBEPKY COOTBETCTBUS
KPEMeXHOro KOMMMEKTa, eCriv OH MOCTaBMNseTCs BMECTE C
M3[enueM, BO3NAaraeTcs Ha MOHTaxHuka. ¢ Huke, B
KayecTBE  HEWCYEpMbIBAOLLEr0 MpUMepa, MpUBEAEHDI
HEKOTOpble  MONesHble  YkasaHUs AN MOHTaxHMKa
(koTOpbIl - BOMKEH OymeT BOCMONb30BATLCA yCAyramu
TUNCOKApTOHLLMKA) MO KPEMMEeHMo  TUNCoKapToHa:
1cnonbayinTe ™n OTHECTONKOro TUNCOKapTOHa
(cootetctaytowmit cT. 30 craHaapta IEC/EN 60335-2-31),
NoAXoAsMiA  ANs  YCMOBWIA  SKCMnyaTauum — npw
Temnepatype (He meHee 80 °C) n BnaxHocTU (He MeHee
93 %) Bo BpeMsi NpuMeHeHwst; 0bLLMiA BEC UCMONb3yeMOoro
TUNCOKapTOHA He [OIKEH MPeBbIlAaTh 4 Kr; * NpUKpenuTe
TUNCOKAPTOH K BbITSKKE C NMOMOLLbO Touek kpennenus F1
(avametp 4,5 Mm), KoTOpble WMEeT MeTannmuyeckas
naHenb ¢ AN KPEMMEHUs TUMCOKapTOHa MCMonb3yiiTe
NOAXOAsLIME MEXaHUYECKME KOMMOHEHTbI (He BXOAST B
MOHTaXHbII1 KOMMIEKT); * Mbl PEKOMEHlyeM 1CMoNb3oBaTh
METPUYECKNe BUHTbI C MMOCKOA FOMOBKOW W ranku. *
Komnanus Elica cHumaeT ¢ cebs BCsikyio OTBETCTBEHHOCTb
33 ywepOb, MpUYMHEHHBIR TIOASM WM UMYLLECTBY
BCMEACTBME HEMPaBUIbHOTO MOHTaXa [UMCOKapToHa W
(vnm) wm3penus. TapaHTMA Ha wu3penue He Oyger
OeicTBOBaTb B Cllyyae 3CTETMYECKUX [AedeKToB,
CBA3aHHbIX W/MNM BO3HMKAKOWMX B pe3ynbTarte
HeMpaBUNbHOW M HeapgeKBaTHOW  YCTaHOBKW
TUNCOKapTOHa ANs 3aBeplUeHUsi U3Aenusi, NOCKOMbKY
yKnagka runcokapToHa MmopyyaeTcsi cneuuanuctam u
HaxoAuTCs NoJ MONHOW OTBETCTBEHHOCTLH TPETbUX
NNL, OTNIUYHBIX OT NPOU3BOAMUTENS.

£\ TB NPV NOAKMIOYEHMWM K
ONEKTPOCETHU

*Hanpsixerue cetn LOMKHO COOTBETCTBOBATH
HampsHKeHWlo,  ykasaHHOMy  Ha  Tabnuuke ¢
XapaKTepucTUKaMi, PacnonoXeHHOM BHYTPW  M3aenus.
*ECnv NpoayKkT OCHaLLEH BWUNKOW, MOAKMIOYMTE MPOAYKT K
po3eTke, COOTBETCTBYIOLLEA AENCTBYIOLMM HOpMaMm, W
PacMonOXeHHON B 30He, AOCTYNHOM W Nocne 3aBepLUeHus

ycTaHoBkW. * Ecnm  Bumka  oTcyTcTBYyeT  (mpsimMoe
MOAKMIOYEHe K CETW) WM  BUNKA  HaxoguTcs B
HeOCTYMHOM MecTe 1 NOCne YCTaHOBKM, MPUMEHUTE
COOTBETCTBYHOLLMIA cTaHpapTam 6unonspHbI
nepeknioyaTenb, — kOTOpbli  obecneuuBaeT  MOfHOE
OTKNIOYeHMe OT cetu B ycrnosuax Il kaTeropuu
nepeHanpsikeHns, B COOTBETCTBMW  C  Mpasumamm

yCTaHoBKY. * /3aenve ocHalleHo cneuuanbHbiM kabenem
NUTaHUS;; NPU €ro NOBPEXAEHWM, 3anpocuTe HOBbIA Y
CNyxObl TEXHNYECKON NOAAEPIKKN.

o BHumanwue! lNepeq NOBTOPHBIM NOAKMIOYEHWEM LIENM K
CeTW MUTaHMs  [Ns  MpOBEpKN ee  MpaBWUNIbHOMO
(PYHKLMOHNPOBaHNS CcneayeT BCerda MpoBepsiTb, YTOObI



ceTeBo kabenb 6bin CMOHTMPOBAH NPaBUITBHO.
KOMMMEKT Windows: [laHHoe u3penue noproToBneHo
ans coBmecTHoi pabotbl ¢ [JATYUKOM oTkpbiTus
OKHa (He nocTaBnseTca npousBogutenem). [lpu
ycraHoske JATHMKA oTkpbITiS OKHa (TONbKO B criy4ae
pa6otbl B pexume BbITAXKA BO3[QYXA) BcacbiBaHue
Bo3ayxa OyaeT npekpallaThCs Kaxablii pa3 npy 3akpbITin
OKHa MOMELLEHNs, Ha KOTOPOM YCTaHOBMEH [JaTyuk.
MopkntoyeHne [JATYUKA OTKpbLITUS OKHA [AOMKHO
OCYILeCTBNATLCA KBanuuLMpoBaHHbIM
TexHuyeckumu cneumanuctamu. JATUYUK ponxeH
cepTudULMpOBaTLCA OTAENbHO B COOTBETCTBUM C
Hopmamu  6e3onacHOCTH,  KacalWWMUCA  3TOrO
KOMMOHEHTa M €ero WCnonbL30BaHUs C NpUGOpoMm.
MoHTax [OmXKeH BbINOMHATLCA B COOTBETCTBUM C
[EUCTBYIOIMMU  NPEeAnUCaHUAMN  ANs  AOMALLHUX
YCTaHOBOK.

BHUMAHWUE: nposopka AATYUKA, nopcoeamHstowas
ero K yCTaHOBKe, AOMKHA ObITb YacTbl KOHTYpa,
cepTdULUpPOBaHHOTO ans 6e3onacHoro
CBEPXHU3KOrOo HanpshkeHUs (BCHH/SELV).
MpousBoauTens JaHHOro anekTponpubopa CHUMaeT ¢
cebs BCAKYH OTBETCTBEHHOCTb 3a BO3MOXHble cOow,
ywep6 unu noxapbl, o6ycnoBneHHble gedekramu ul

WNM  HEUCNPABHOCTAMW  U/MnMM  HenpaBUIbHbIM
MoHTaxom JATYUKA.

Buumanme!  He  ucnonb3yiiTe  ycTpoictBo €
nporpaMmaTopoM, — TailMepoM, OTAENbHbIM  MyNbTOM

OVCTAHUMOHHOTO  yNpaBneHus wnu NoBbiM - Apyrum
YCTPOIICTBOM, KOTOPOE BKIHOYAETCS aBTOMATUYECKM.

m YKA3AHUA NO UCMONb30BAHUIO

PekomeHgaumm  no  npaBunbHOA  SKCTAyaTauum
060pyfoBaHMs C LeMblo yMEHbLUEHNS BO3AEUCTBUS Ha
OKpyxatollyto cpedy: B Havane roToBku BkmtovaliTe
npubop Ha MWHUMarmbHYl0 CKOPOCTb U  OCTaBRsiTe
BKITIOYEHHBIM Ha HECKOMbKO MWHYT MOCRie 3aBepLUeHus
npouecca rotosku. Cneayer yBenuuMBaTb CKOPOCTb
TOMBKO NPU Hanu4my 6OMLLLIOTO KONMYECTBa AbIMOB U Napa
M ucnomb3oBaTb  (pyHkuMo  Boost  Tombko B
VCKMIOUMTEMbHBIX  crmydasx.  [ina nmopaepxanus
3(PheKTUBHOCTM CUCTEMbI YAaneHWs 3anaxoB crepyeT
3aMeHsTb M0 Mepe  HeobXOAMMOCTW  YrombHbIiA(-e)
unbTp(bl). Ons noaaepxanus achdeKTMBHOCTH XUPOBOTO
unbTpa Heobxoaumo Mo Mepe HeobXxoaMMOCTU  ero
ouMware.  Ona  onTummuzaumm  3ddekTMBHOCTM 1
YMeHbLUEHNS LWyMa CrieayeT 1Cnonb3oBaTb BO3AYXOBOAI
MakcuManbHOro — AvameTpa, YKasaHHOro B [jaHHOM
PYKOBOACTBE.
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m YTUNU3ALKUA NO OKOHYAHUU CPOKA
CNyXbbl
Srot annapat MapKupoBaH
KnaccuuKaLMoHHbIM 3HaKOM B COOTBETCTBIM C
[Ninpektusoin 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113,
O6 oTxomax 3MeKTPUYEecKoro M 3MEKTPOHHOMO
ﬁ obopynosanus (WEEE). KowTponupys, 4ToBbi
9TOT  MPOAYKT  YTUNW3MPOBancs  AOMKHbIM
I Gpazom. Monb3oBarens nomoraet
npegoTBpaTMTb  BO3MOXHbIE  HEraTMBHblE
MoCneacTBAS  ANsl  OKpyXatolen cpedbl ¢
3[0POBbS.
OTOT CMMBOM Ha M3fenvn UMW npunaraeMon K Hemy
JOKYMeHTaLWN yka3biBaeT Ha TO, YTO [JaHHOE YCTPOWCTBO
He [JOMKHO yTUNW3NpOBaTbCA Kak ObIToBble OTXOAbI. Ero
cnepyeT caatb B COOTBETCTBYIOLIMA COOPOYHBINA MYHKT,
3aHMMatoWMAC  nepepaboTKoit  SMEKTPUYECKOrO U
9MEKTPOHHOTO ~ 060pYAOBaHMS.  YTUIM3YIITE  COrMacHo
MeCTHbIM HOpMaTvBam o nepepaboTke oTxofoB. [ns
MoMy4eHNs AOMONHUTENBHON MH(OPMALK MO 0bpaLLieHmo
C [aHHbIM W3penvem, nepepaboTke ¥ yTUNM3aLWK,
cneayet o6paTuTLCA B COOTBETCTBYIOLLMIA MECTHBIN OpraH,
B cnyx6y cbopa ObITOBbIX OTXOZOB WAM B MaraswH, rae
Bbin nprobpeTten npubop.
m HOPMATUBHbIE JOKYMEHTbI
O6opynoBaH1e CMPOEKTUPOBAHO, MCMbITaHO "
W3rOTOBMIEHO  COTMacHO  Ccriedylowym  CTaHaapTam
BesonacHoctn: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/
IEC 62233. Pabouue xapakrepuctuku: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. OMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m JKCMJTYATALUA
BbiTskka  npepHasHayeHa  Ans
BbITSKHOM BEpCUM.
BHUMAHWE!: Tpy6bl He BXOZAT B KOMMNEKT NOCTaBKW U
npuobpeTaloTcs OTAENBHO.

MCNOMb30BaHNA B

lMapbl OTBOZATCA Hapyxy uepe3 BbiNyCkHyl TpyOdy,
NPUKPENNEHHYKD K COBAMHWUTENBHOMY  (hnaHuy
COEAMHEHHYI0 C MepudiepuitHbiM y3roM BcacbiBaHUs (He
BXOZINT B KOMMMEKT).

WHCTpyKUMM MO MOAKMKOYEHMIO  MOCTABMATCS  C
nepudepuitHbIM YCTPOICTBOM BCAChIBAHNS.

BHUMAHUE! Ecrv wu3penve ocHalleHO  yronbHbIM
hunbTpoM (cpunbTpamm), ero HeobXoaMMO YAANMTS.
MoacoeanHuTe  n3fenve K  BbITSXHbIM - Tpybam K
OTBEPCTVSM B CTEHE, MMEIOLMM ANaMeTp, KOTOPbI paBeH
OMaMeTpy  BbIXOLHOTO OTBEPCTUS  (COEAMHUTENBHOTO
tnaHua).

Mcnonb3oBaHue BbITSHKHBIX TPYD W OTBEPCTU B CTEHE C
MEHbLUMM AMaMETPOM MPUBEAET K YXyAWEHW paboumx
XapaKTEPUCTUK CUCTEMbl BbITSXKKA U CYLLECTBEHHOMY



YBENVYEHWIO YPOBHS LLYMa.
[Moatomy B nogoBHbIX Cy4asix MPOM3BOAUTENb CHUMAET C
cebst BCskyto OTBETCTBEHHOCTb.

+ [InuHa kaHana aomkHa ObITb He MeHee He0OXOAUMON.

* Wcnomb3yiite KkaHan C  MUHWAMAnNbHO  BO3MOXHbIM
Konn4ecTBOM 13rnboB (MakcumanbHbIi yron uarnba: 90°).

* He ponyckaiiTe CyLIECTBEHHOrO W3MEHEHUSI CeYeHUs
kaHana.

m ELICA CONNECT

Bbitskka  obopygoBaHa  pyHkumen  Wi-Fi  ans
AVCTaHLMOHHOM CBA3N nocpefcTeom npunoxenus Elica
Connect. MuHumanbHble TpeboBaHus Kk cucteme: *
BecnposogHoit poytep 2,4 Ty Wi-Fi b/g/n « CmapTdhoH ¢
OC Android nnm iOs. MposepbTe Ha Gasax MPUNOXEHWN
COBMECTMMOCTb MPUMOXEHNS C ONEpaTUBHOM CUCTEMON Ha
Baluem cmapTdoHe.

Mpumeyvanue: [Mpoussogutens - komnanus ELICA -
3asBnseT, 4T0 AaHHas Mofenb 6bITOBbIX
anekTponpubopos, 06opyAoBaHHas paavo-MoayneM CBA3N
WiFi, cootBeTcTByeT Inpektuae 2014/53/UE.
Papuo-cuctema pabotaeT B noroce 4actoT ISM Ha 2.4
[T, MaKc. MOLLHOCTb Ha nepeaBaeMol paamnodacToTe He
npesbiwaet 20 obwm (e.i.r.p/OUAM.).

Heob6xoanmble cBefeHus:

« 3awuta paHHbIX: [laHHble, KoTOpble nonmydvaet
MOACOEANHEHHOE  YCTPOICTBO,  cobupatotes  Ans
obecreyeHns MOMHOrO MCMOMb30BaHMA BCEX  (YHKLAN
noaknioyeHHoro  BbiTooro  anektponpubopa.  Bonee
noppobHasi HchopMaLms Mo UCMomnb30BaHUK cobMpaembix
AaHHbIX 7 yBEAOMIIEHVE 0 nonnTuke
KOH(MAEHLMANLHOCTH BOCTYMHbI Ha canre
www.elica.com.

+ floctynHocTb B pa3nuyHbix cTtpaHax: Cepsuc Elica
Connect poctyneH B psge onpedeneHHbiX cTpaH. [ns
MONyYeHUs  JOMOMHUTENBHOM  MH(OPMaLM  noceTuTe
cneuvanbHbii pasgen Beb-caiita www.elica.com wnu
npoBepbTe Hanuuve npunoxeHns Elica Connect B
MarasvHe MpUNOXEHWA Ballero CMapTdoHa, BbIMONHMB
MowCK.

* bypywme nameHenus: Komnauusa Elica octasnser 3a
coboil NpaBO BHOCUTb BCE M3MEHEHMSs, KOTOpble COuTET
HYKHbIMM  Ans  ynyywenus cepeuca  Elica Connect.
lMoaTomy onmcanus, NpuBeAeHHbIE B AAHHOM PYKOBOACTBE
no aKcnnyarauum, He SBRAOTC 00S3bIBAIOLLMMIA U HOCHT
OPWEHTUPOBOYHBIV XapaKTep.
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m PABOTA YCTPOUCTBA
m MAHEb YMIPABNEHUA

L2 L1

m BAXHAA UTHOOPMALINA

310 n3penve TpebyeT npefBapuTeNbHbIX onepaLuii nepes
1CMOSb30BaHMEM:

o HEOBXOAUMAA ONEPALIUA:

ConpsikeHune nynbTa AUCTAHLUMOHHONO YNpaBNeHUs.
OT0 u3penve npepHasHaveHo Ans paboTbl TOMbKO C
nynbTOM  ANCTaHLMOHHOrO ynpasnenns Elica. Yrobbl
1Ccnonb3oBaTh 3TO M3fenne, HeobXxoaUMO BbIMOMHUTL
conpsXeHWe NyNnbTa AUCTaHLMOHHOTO YNPaBNeHMS.

B 3aBucumocTy 0T nprobpeTeHHOro 13genus Bbl HalgeTe
OfH U3 ABYX MyNbTOB ANCTAHLMOHHOTO YMpaBMeHns, Kak
noKa3aHo Ha pUCYHKe:

Mynbm ducmaHyuoHHO20 ynpaenexus 1:

4 )
O QO

\_ J

Mynsm ducmaHyuoHHO20 ynpagneHus 2:

(" )

\ J

WHCTpYKLMM MO COMPSHKEHMI0 NpUBEAEHBI B PYKOBOACTBE,
npunaraemMom K nynbTy AUCTAHLMOHHOTO YNpaBieHus.
YcnelwHoe conmpsbkeHWe MynbTa  CUrHamM3MpyeTcs Ha
BbITSKKe AByMs cBeTogvogamu L1 w L2, muraiowmmu
GenbIm LBeTOM.

BHUMaHMe:  OCHOBHble  (PyHKLUMW  nepeuyncrieHbl B
PYKOBOACTBE K MynbTy AWUCTAHLMOHHOMO ynpaBnexus. B
HeM Bbl Takke HaigeTe ApyrMe  ykasaHus o
CMOMNb30BaHNI0 U apyrue yHKUMM C 0BBACHEHWEM TOTO,
KaK X aKTUBMpOBaTb C MOMOLLbO NynbTa. B Tex cnyyasx,
KOrda He [enaeTcs CCbiMka Ha  KOHKPETHbIA MymbT
QMCTaHLMOHHOTO YNpaBNeHNsl, YKasaHUsi [eMCTBUTENbHbI
ns obomx.

Mpumeyanue: [lBa nynbta AUCTAHLMOHHOMO YnpaBneHus
B3aNMO3aMEHSIEMbI, NO3TOMY MPY KeraHUW BCerna MOXHO


http://www.elica.com
http://www.elica.com

I'IpVIOﬁpeCTVI oTAenbHO B Mara3He www.elica.com ToT,
KOTOprl7I He BXOOWT B KOMNIIEKT NOCTaBKK.

o [IONONHUTENBHAS ONEPALIUA:

Bb160op Bapo4HOIi NOBEPXHOCTH.

Wapenve  paspabotaHo  Takum  0bpa3om,  4ToGbI
Haunyywmm 0bpa3om afanTpoBaTh ero XapakTepUCTUKA B
3aBUCUMOCTM OT BapOYHOI MOBEPXHOCTM, HA KOTOPON OHO
pabotaeT. Mo ymon4yaHuo 13aenue HacTpoeHo Ha paboTty
C ra30BbIMW BApPO4HBIMU MOBEPXHOCTSIMM.

Ecnn Bbl  XOTWTE UM3MEHWTb 3Ty HACTpOiKy nocne
COMPSKEHWUS MynbTa [WCTAHLMOHHOTO YMpaBNEeHns, CM
rnaBy «HacTpoika BapouHOI  NOBEPXHOCTM.

® PABOTA B ABTOMATUYECKOM PEXXUME:

Kann6poBka aatumka JIOC

Ecnn  pononkutenbHas onepaunst Bbibopa Bapo4HOM
noBepxHocTM HE BbInonHseTcs, KanMbpoBKa AaTunka
NOC HaunHaeTcs aBTOMATUYECKM Yepes 2 MMH. nocne
noaknoYeHns nagenus k cetn. Kanubposka anutcs 5 MUH.
Ceetoanop L1 muraeT 3eneHbIM LIBETOM W racHeT Mo
OKOHYaHIM NpoLieaypb! kanbpoBku.

Buumanue! Bo Bpems kanubpoBku ABuUrarenb
3anyckaeTcsi Ha ckopocTy 1. [lononHuTENbHbIE CBEAEHNS
0 patwke JIOC cm. B rnaBax, MOCBALUEHHbIX 3TOM
(PYHKLWM, KOTOPbIE Bbl HANAETE HUXKE.

m NCMOJIb30BAHUE ANEMEHTOB
YNPABJIEHUA

® CKOpOCTb BCaCbIBaHUs

[aHHoe u3genue uMeeT 5 CKOPOCTEW BCACbIBaHMS,
BKMIOYas 2 CKOPOCTW C MOBBILLEHHON MOLLHOCTbIO C
YCTaHOBKOW MO BPEMEHM:

MoBbiweHHas MowHOCTb 1 (ckopocTb 4) C MHTepBanom
15 MUH.

lMoBbIWeHHas MOWHOCTbL 2 (CKOPOCTb 5) C MHTEPBArNoM
5 MUH.

Mo wWCTeyeHWM yka3aHHbIX Bblle WHTEPBANOB CKOPOCTb
BCACblBaHWS ~ aBTOMAaTM4YeCKM  yCTaHABNMBAETCS  Ha
3HaueHme 2.

o 3afepxka BbIKNIOYEHUs

C nomoLybto NynbTa AUCTAHLMOHHOTO YNPaBNEHNs MOXHO
3anporpaMMMpoBaTh — 3ad€pKKy  BbIKMIOYEHUs B
3aBUCMMOCTI OT CKOPOCTU (MOLLHOCTY) BCACbIBaHWS B 3TOT
MOMEHT. CKOpPOCTM, MpW KOTOPbIX MOXHO aKTUBMPOBATh
AaHHYI0 (YHKLMIO, CeaytoLLme:

CkopocTb 1 (HM3Kast MOLLHOCTb BCacblBaHms): 20 MUH.
CKOpOCTb 2 (CpeaHsst MOLLHOCTb BCacblBaHus): 15 MuH.
CkopocTb 3 (BbICOKas MOLYHOCTb BCacbiBaHus): 10 MUH.
Mpumeyanue (Tonbko ans uspgenuii ¢ dyrkumen WiFi):
3adepkKky BbIKMIOYEHUS  MOXHO — 3anporpamMMupoBaTh
Gonee npoABMHYTHIM CMOCOGOM MpW  MOAKIHOYEHUN K
obnayHomy xpanmnuwy Elica Cloud yepes npunoxeHue
Elica Connect. OpHako B 3TOM cry4ae HeBo3MoxHO ByaeT
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yNpaBnsTb  3a[€PXKKOA  BbIKMIYEHWs € MynbTa
[QMCTaHLMOHHOTO YNpaBneHus o criedyioLlero cbpoca nnm
BbIKMnto4eHns WiFi.

o BknioyeHne/BbIKNIOYEHWE NHOUKATOPA 3arpsi3HeHMUs
unbTpoB

BbinonHseTcsi  npu  BbIKNOYEHHOM  M3deNuW.
VHoukaTop 3arpsisHeHnst yronbHoro cunbTpa 06bIYHO
OTKITHOYEH, a MHAMKaTOP 3arpsisHeHus
KVMpOYNaBn1BatoLLEero humbTpa 0BbIYHO aKTUBMPOBAH.

C nynbma ducmaHyuoHHo20 ynpaeneHus 1:
3anaxoynaBnuBatowmin  ¢unbTp:  OAHOBpPEMEHHO
Haxmute kHomkm A + B + D Ha 2 cekyHabl. Kaxgoe
Ha)xaTue NepekmniYaeT nocnesoBaTeNbHO C akTUBHOTO Ha
HeakTMBHOE COCTOsHME. (AKTUBEH ceetogmon L1
MOCTOSHHO TOPUT KpacHbIM, a cBeToguod L2 wmuraet
kpacHbIM. He akTuBeH = cBetognoa L1 nocTosHHO roput
KpacHbIM, a cBeToauoA L2 BbikntoyeH)
YXupoynasnuBatowmit tunbTp: OpnHoBpeMeHHO
HaxmuTe kHomkn A + B + C Ha 2 c. Kaxpgoe HaxaTue
nepeknioyaeT  MOCrefoBaTenbHO € aKTMBHOMO  Ha
HeakTMBHOE COCTOsHVE. (AKTUBEH ceetoanos L1
MOCTOSHHO FOPUT OpaHXeBbIM, a cBeToauoa L2 muraet
opaHxeBbiM. He aktuBeH = cBetogmog L1 nocTosHHO
TOpUT OpaHXeBbIM, a cBeToAuoA L2 BbikmioueH)
MopoxanTe 10 ¢ Ans coxpaHerWs BbIOPaHHOM HACTPOIKM.
C nynbma AucmaHyUOHHO20 ynpaesieHus 2:

OTa npoLeaypa onucaHa B MHCTPYKLMW MO SKCmnyaTaLmum
nynbTa AUCTaHLMOHHOTO YMpaBleHus.

MopoxanTe 10 ¢ ANs coxpaHerWs BbIOPaHHOM HACTPOIIKY.

® /HavKaTopbI 3acopeHuns GpunbTpoB
CseToauobl, pacnomnoxeHHble Ha
CUTHamM3MpylT 0  HeobXoaumMocTy
obcnyxuBanus UnbTPOB.
3anaxoynaBnuBatowmin  cunbtp: L1 + L2 murawor
KPaCHbIM LIBETOM.

XvpoynaenuBatowmii  cunetp: L1 + L2 wmurawor
OpaHXeBbIM LIBETOM.

Mpumeyanune: CurHanusaunss o 3acopeHnn UNbLTPOB
aktmeHa 10 ¢ nocne BKMKOYEHWs BbITSKKKA. [locne
npoBeaeHus  obCryxuBaHUs  PUNLTPOB  HEOBXOAMMO
cOpoCMTb UHAUKATOP 3arpsi3HEHNs PUNbLTPOB.

BbITSXKE,
BbINONHEHNA

o OTKNI0YeHUe MHANKATOPa 3arpsisHeHUs PUNbTPOB
O1a onepauus [omkHA ObiTb BbINOMHEHA B TEYeHUe
nepebix 10 ¢ nocne BKMIOYEHNS U3Renus.
Mpouesypa oOnMCaHa B WHCTPYKUMM K
[AMCTaHLMOHHOTO YrpaBreHus!.

Npumeyanue: Mpu HAMMYMN ABYX aKTUBHBIX MHANKATOPOB,

nynbTy

kak  KupoynaenuBaiowero  cunbTpa,  Tak M
3anaxoynaen1BatoLLero, onepaLmio Heobxoaumo
BbIMOMHUTb ABAXAbI.

o QYHKHMH aBTOMAaTU4eCkON CKOPOCTU BCachbiBaHWs

(dbyHkuma N0OC):
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OT0T NpoAYKT OcHalleH AaTynkoM (aatyuk JIOC), koTopsii
aBTOMATUYECKN PErynupyeT CKOpOCTb BCachlBaHWs B
3aBMCUMOCTM OT KONMYeCcTBa 0BHapYXeHHbIX NapoB.

OTy (yHKUMIO HEobXOAMMO aKTMBMPOBATb BPYYHYID C
MOMOLLBIO  MyNbTa  ANCTAHLMOHHOMO  YNpaBfeHns  Unu
npunoxexus Elica connect.

Ecnu yHkuns aktueHa, csetogmop L1 3aroputcs
6enbIM LBETOM.

lMocne akTvBaLuW, ecnn JaTynk OBHapyXuT OTCYTCTBUE
AblMa B TEYEHMEe HECKOMbKWX MUHYT, ABUraTenb
OCTaHOBUTCS.

Mpumeyanue: OpHako (DyHKUMS OCTaeTCs aKTMBHOMW, W
€CNM JaT4MK OBHapyxuT nap B TeyeHue crepytolmx 2
yacoB, fiBUraTeNb BKIIOYNTCS aBTOMaTiyecku. Yepes 2
yaca  HerpepbIBHOrO ~ OTCYTCTBUS  AbIMa  (YHKLMS
oTKMtoyaeTcs. ITy (YHKUMIO BCEraa MOXHO OTKMIOYUTH
BpyuHylo B nioboe Bpems C  MOMOLbI  MynbTa
AVCTAHUMOHHOTO  ynpaBnenns wunu  npunoxenns  Elica
connect.

o KanubpoBka gatumka JIOC:

Kanubposka Heobxoguma [nisi  npaBunmbHOM  paboTbl
[Jatyuka npoaykTa v OCyLLEeCTBNSIETCS ABYMS cnocobamu:
aBTOMATUYECKUM: KaXObli pa3 Mnpu  NOAKIHYEHUN
BbITSIKKM K 9MEKTPOCETW (Hanp., Mpy NepBOM BKITHOYEHUN
N1 Nocre aBapyUHOTO OTKITKOYEHWS 3NEKTPONUTaHMS).
PY4HbIM: [ns pyyHolt kanubposku Tpebyetcs, uToGbI
npuratens usgenus 6bin BbIKMKOYEH, a B mecte ero
YCTAHOBKM  COXPaHsNMCb  HOpMarlbHble  YCrOBUS
OKpyatollen cpegbl. ITy onepauuio  Heobxoaumo
npoM3BOaWTL MpWU  HEy[OBNETBOpUTENbHOM paboTe B
aBTOMATUYECKOM PEXMME.

C nynbma ducmaHyuoHHo20 ynpaeneHus 1:

Haxmute A + D 0aHOBPEMEHHO Ha 2 C.

C nynbma ducmaHyUOHHO20 ynpaeneHus 2:

OTa npoueaypa OnMcaHa B UHCTPYKLMW MO SKCTnyaTaLum
nynbTa AUCTaHLIMOHHOTO YNpaBNeHus.

Bo Bpems kanubposku cBetoamop L1 muraeT 3eneHbim

LIBETOM.
Ecnu Bbl  XOTUTE OTMEHUTb TeKyLUyl KanuGpoBKy,
MoBTOPUTE MpOLEAyPY, MCMONb30BaHHYI0 [s 3amnycka
KkanuBpoBKM.

e HacTpoiika Bapo4yHOW NOBEPXHOCTW (AN AaTyumka
noc)

Yrobbl Hamnyywmm 06pa3oM UCMomnb3oBaTh (PYHKUUIO
NOC, Heobxoanmo BbiGpaTh MpaBWMbHBIA TUM BapoYHOM
MOBEPXHOCTU U3 WMEILLUXCS: ra30Bblil, WHAYKLMOHHBIN
Wnu - anekTpuyeckuin. a3oBbIA TUM YCTaHOBMNEH NoO
yMonyaHui.

[ns aToh HacTpoiku Tpebyetcs, uTObbI [BUraTenb
n3nenus 6bin BbIKIMKOYEH, a gatuunk JIOC Obin OTKIOYEH.
C nynbma ducmaHyuoHHo20 ynpaeneHus 1:
OIHOBPEMEHHO HaxmuTe kHomku B + D B TeueHuwe 2 c,
3BYKOBOW CUrHar YKaXeT, YTO Bbl BOLLMM B MEHKO BAPOYHON
nosepxHocTu. OTcloaa ¢ NOMOLLbH kKHoMok B 1 C moxHo
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NpoKpy4MBaTh Briepes W Hasafd, 4Tobbl BbIGPaTh HyXHbINA
TMN nosepxHocTh. Mpn kaxaoMm Haxatm GyaeT BbiOpaH
TN BapO4HON noBepxHocTu, cBetoauop L1 3aropurcs
COOTBETCTBYIOLLMM L{BETOM B 3aBUCUMOCT OT BblGpaHHOro
TMNa: 3eneHbIi = rasoBblil; XeNnTblA = 3MEKTPUYECKUN;
rony6oM = NHAYKUMOHHBIN.

C nynbma ducmaHyUoHHO20 ynpasneHus 2:

HaXMWUTe ogHOBpeMeHHO kHomku A+D Ha 2 ¢. Otcioga ¢
nomoLLblo KHOMOK B 1 C MOXHO MpokpyumBaTh Brepes v
Hasaf, 4Tobbl BbIOPATb HYXHBIA TN noBepxHocTX. [Mpu
kaXkgoMm  HaxaTtuu  OymeT  BbibpaH  TMRM BapoOYHOM
MOBEPXHOCTH, cBeToauon L1 3aroputcst
COOTBETCTBYIOL/M LIBETOM B 3aBUCUMOCTM OT BbIBPaHHOO
TUNa: 3eneHbl = ra3oBbli; KENTbIA = 3NEKTPUYECKUIA;
rony6oM = NHAYKLMOHHBIN.

Mpumeyanne: nocne  cbpoca  TWma  BapoO4HOM
MOBEPXHOCTM, OTANYHOTO OT 3HAYEHWS MO YMOMYAHWIO UNK
npeablayLLEero, HayHeTCs aBToMaTi4yeckas kanubposka
natumka JI0C. Cm. rnasy 06 3T0i (yHKLMN.

m KOHTPONb U3AENNWA C WI-FI

CywuecTByeT fBa cnocoba ynpaBneHust U3penvem yepes
Wi-Fi, ans atoro HeobxoauMo 3arpysuTb RpUNOXeHUe
Elica Connect v cnepjoBaTh ykasaHHbIM MHCTPYKLMAM.

* Pexxum Elica Cloud

OTa (hyHKUMS NO3BOMSET YNpaBnsiTb  W3AenMeM ¢
MOBMIbHOO YCTPOCTBA, Jaxe HAXOAACh BAanu OT Aoma.
* Pexxum Direct Control

OTa (DyHKUMs NO3BOMSET YNpaBnsTb  W3AenMeM ¢
MOOWMBHOTO ~ YCTPOICTBA, Kak C MOMOLLbK  MynbTa
[QMCTaHLMOHHOTO YrpaBneHus.

o Kondwmrypaumsa WiFi:

Ons  koHdurypuposaHus  coyHkum  WI-Fi - cnepyite
nHeTpykumam npunoxenns Elica Connect. Bo Bpewms
HacTpoiikn csetoanoA L2 Ha BbITAXKe 3aropaetcs,
yKasblBas Ha COCTOSHWE MOAKMKYEHUs (CM. Tabnuuy
coctosHuii Wi-Fi Hixe). YTobbl npepsath npoueaypy
HacTpoitkn Wi-Fi, HaxmuTe ¥ yaepxusaiite okomo 2 ¢
KHOMKy A nynbTa [AWCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus, Korfa
cBeToauon L2 BuiTsixkn ByaeT BbiCTpo MUraTh.

e Copoc koHdurypaumm Wi-Fi:

OTa onepauust npefHasHayeHa [N BOCCTAHOBMEHMS
33BOZCKON KOHUIypaLmy n3aenus.

C nynbma ducmaHyuoHHo20 ynpaeneHus 1:

HaXMUTE Ha 2 ¢ KHoMkn A+B.

C nynbma ducmaHyUOHHO20 ynpaesneHus 2:

HaXMuTE Ha 2 ¢ kHonku D+E.

Mpumeyanune: [apomb 1 BCe [ApyrMe  HaCTPONKM,
caenaHHble B npunoxedun Elica Connect, Oygyt
COPOLLEHBI, W UX HYXHO OyaeT yCTaHOBUTL CHOBA.

o Bknioyenue/Bbikntoyenne Wi-Fi:
10Ccrne HaCcTPOVKM MOXHO BKAKOYMTL/BbIKNKOUMTL Wi-Fi.




C nynbma ducmaHyuoHHo20 ynpaeneHus 1:

HaXMWTE Ha 2 ¢ KHOMKy A.

C nynsma ducmaHyuoHHO20 ynpasneHus 2:

OTa npoleaypa onucaHa B UHCTPYKLMM MO SKChmyaTaLum
nynbTa AUCTAHLMOHHOTO YNPaBMeHus.

Mpumeuanue: Ortknioverne Wi-Fi ¢ nomowpio  3T1OM
npouesypbl He BreveT 3a coboit nmoTep  paHee
COXpaHeHHbIX NapameTpoB.

TABNULIA COCTOAHMNA Wi-Fi

Csetoaguog L2 CocrosHue Wi-Fi

WiFi He ckoHdurypupoaH wnnu

MopacBeTka He roput
BbIKIHOYEH

CseToavop roput .
WiFi noacoeamHeH
HenpepbIBHO GenbiM

CseToanoa 6bICTPO  [onwiTka

coeanHeHNs c
muraet opatxesbim  PoyTepom WiFi

Ceeroauon MonbITKa NOAKMOYEHNs K
MeAneHHo obnayHomy xpaHunuwy Elica (8

Muraet oparkesbim  Pexume Cloud)

Ceetoauop
6enbimM LBETOM

roput 3
MonyueHne [AVCTaHLMOHHOM

KOMaHAbl: BKMKOYeHWe asuratens

c KOPOTKUAMYU 1 ocpelieHns 1 T. A,
nynbcaunsamm

CeeToauon Pexum Direct ¢ BpemeHHO
NOCTOSIHHO TOPUT OTKIKOYEHHBIM MPUMOXKEHNEM. (B
opaHxeBbIM cBeToM pexume Direct)

m YKA3AHUA NO
TEXHUYECKOMY
OBCNYXWBAHUIO

¢« Ouuctka: [iNs OYUCTKM WCMOMb3YATE TOMBKO MSrKYi0
TKaHb, CMOYEHHYI0 HENTparbHbIM MOKOLLMM cpecTBoM. He
npuMeHsnTe MHCTPYMEHTbI “nm Kakue-nubo
npucnocobrneHns Ans O4MCTKM.

* W3beraitte ucnonb3oBaHus abpasuBHbix cpeacts. HE
MNCMONL3YUTE CINPT!

X Ons yxoAa 3a usfenveMm Cm. M306pa)KeHVIF| nocne
YCTaHOBKK, OTMEYEHHbIE 3TUM CUMBOJIOM.

. XA XupoynasnuBatowmit tunbTp:
MeTannuyeckuit XVpOynaBn1BatoLLnii unbTp
MOANEXNT YNCTKM Pa3 B MECAL| C MPUMEHEHNEM HE eAKMX
[eTepreHToB. Ero MOXHO 4MCTUTb BpydYHylO unu B
MOCYAOMOEYHOI MaLLMHE B PEXMME HU3KNX TemnepaTyp
C KOPOTKUM LiKIoM. YToBbl CHATb XMpOynaBnvBaoLLMi
unbTP, NOTAHUTE 33 PYYKY PacLiennerns C NPYXMHON.

* XupoynasnuBatowmin GUALTP CRYXUT 419 yAepxaHus

yacTuL xvpa, 06pa3ytoLLMXCs NPy NPUTOTOBNEHUN MULLK.
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Mpy Moiike B MOCYLOMOEYHOM MalUuHe MeTannuyeckui
XVMpoynaBnvBatoWwmii - unbTp  MOXeT  obecLBeTUThCS,
OfHaKO ero (HUnbTPYHOLLME XaPaKTEPUCTUKI COBEPLLEHHO
He N3MEHSITCS.

XC MepumeTpanbHas BcacbiBalWas MNaHenb:
nepuMeTpanbHylo  BcachiBalollylo MaHenb  Bcerga
CriefyeT OCTaBNSiTb 3aKPbITON W OTKPbIBATb TOMBKO A
TEXHUYECKOrO OBCMyXVBaHWS (HanpuUMep, OYUCTKM Ui
3aMeHbl (OUNbTPOB).

MopcBeTka

+Cuctema noAcBeTKn Monb3oBatenb He MoxeT
MpoM3BOAMTL 3aMeHy CUCTeMbl MOACBETKA. B cryyae
Henonagok CBs3blBaiiTeCh €O CNyxBoi TexHu4eckom
NoAAEPXKKA.

+ Cnctema oCBeLLEHNSt OCHOBaHa Ha CBETOAWNOLHON
TexHomorn.  Ceetoanoabl  rapaHTUpyloT —OnTUManbHoe
ocBelLeHe, nmeloT cpok cnyxbbl 4o 10 pas forblue, Yem
Y TPaaULMOHHbIX namn, 1 no3sonstoT cakoHomutb 90 %
3NEKTPOIHEPTUN.

Bwpib npusHayeHuit Ans BIACMOKTYBaHHSA AWMIB | BUNapis,
L0 BUHWKAKTb NPV TOTYBaHHI, ANs 3aCTOCYBaHHS TiMbKM B
[7IOMaLLHBOMY roCMofapCTBi.

HeyxunbHo BOTpUMYBaTUCA iHCTPYKLUIWA, HaBedeHUX B
ubOMy  nociGHMKy. Mw  3Himaemo  Gyab-siky
BiANOBiAaNbHiCTb 3a 6yAb-5Ki HECPABHOCTI, NOLLUKOLKEHHS
abo Moxexy, CnpUdnHEHi BUPOBOM Yepe3 HepoTpUMaHHS
IHCTPYKLIiA, IO MICTATLCA B L{bOMY MOCIGHHKY.

MpucTpiii MoXe MaTH iHWWIA 30BHIWHIA BUMMAA, HiX
TOW, WO 300paXeHU Ha ManwHKax B Ll iHCTpyKuii,
OfHaK BKa3iBKW 3 BUKOPUCTaHHS, 0OCNYroByBaHHA i
BCTaHOBMNEHHA 3aNMLWAKTLCA TaKUMM XK CaMUMMU.

+ Baxnueo 36epiratv BCi NOCIOHMKY, LLO CYNnpOBOXKYOTH
BMPIO, LLO6 MaT MOXMMBICTb O3HAMOMUTUCH 3 HUMK B
Oyob-skuin yac. Y Bumagky npogaxy, nepegadyi abo
nepemilleHHs NepekoHainTecs, Lo MOCIOHMK 3anuwmnTbC
pasoM 3 MPUCTPOEM. * YBaXHO MpoOuMTalTe HCTPYKLIL:
BOHM MICTATb BaX/MBY iH(OPMALjl0 3i BCTAHOBMEHHS,
BUKOpUCTaHHS Ta Be3nekw. * MepekoHainTecs y BifCyTHOCTI
MOLUKOKEHb MPUCTPOIO Neper, BCTaHOBREHHsM. [Mpn ix
HasiBHOCTi 3BEpHITbCA A0 NPOAABUS | He MPOJOBXyMTE
YCTaHOBKY.

m [MPUMITKA

@: [AeTari, No3HayeHi LM CMMBOMIOM, MOXHa npuabatn
OKpPEeMO Y creLjianiaoBaHux aurepis.

*: [eTari, nosHa4eHi UMM CUMBOMOM, € [OAATKOBUMU
aKcecyapamy, LLO NOCTayatoThes NULLE B AESKIX MOZENsIX
Ta MoxyTb  Oytm  npugbaHi  Ha  Beb-canttax
www.elica.com n www.shop.elica.com.



m BE3MNEKA TA HOPMATUBHI
AOKYMEHTHU

/N 3ATATBHI PABUNA TEXHIKH
BE3MNEKK

*He BHOCbTE 3MiH Hi B €NEKTPUYHY, Hi B MEXaHI4HY YacTuHY
Bupoby abo BuxnonHi  Tpybu. <Mepen  Gyab-Akum
ouMiLeHHsM abo obCnyroByBaHHSM, BiAKMOYITL NPUCTPIN
Bil Mepexi eneKTPOXWUBIEHHS, BUTATHYBLUM BUNKY abo
BMMKHYBLLM 3aranbHuii BAMUKaY npumitLenHs. <[lig yac Beix
onepauii Mo  BCTAHOBMEHH Ta  06GCMyroByBaHHIO
BMKOPUCTOBYITE  pykaBudku.*  [lpuCTpoEM — MOXYyTb
KopuCTyBaTUCS ATV BIKOM He MeHLLE, HiX 8 pokiB, a Takox
ocobn 3 OBMexeHMMM  (DIBMYHMMM  MOXITMBOCTAMM,
CeHCopHUMM abo po3ymoBuMK, ab0 Taki, IO He MakTb
noceigy abo 3HaHb, ane nuwe nig Harnsgom, abo nicns
TOrO, K BOHM OTPUManM BIANOBIAHI IHCTPYKUii LWOAO0
6€e3neyHoro BUKOPUCTAHHS MPUCTPOK Ta 3pO3yMinu yCto
HeDe3neky, MoB'A3aHy 3 Oro BUKOpUCTaHHsM.* HeobxigHo
HarnsaaTh 3a AiTbMK, WO BOHW He rpanvcs 3 npunadom.s
OunweHHs Ta obCnyroByBaHHS Mpunagy He Moxe
BUKOHYBaTUCS AiTbMM 0Ge3 Harnsgy. <[lpuMiieHHs mae
Oytn  obnagHaHe [OCUTb  €(DEKTMBHOI — CUCTEMOIO
BEHTUNALYi, SKLWO NpUnaj BUKOPUCTOBYETHCS OAHOYACHO 3
iHLIMMM NPUCTPOSIMM, LU0 MPaLOlTL Ha rady abo iHwwomy
nanvsi. *[lpunag cnig novacTille ounwaTh K ycepeauHi,
TaK i 30BHi (MIHIMYM PA3 HA MICALb). Y 6yab-skomy
BUMagKy, CnigyiTe BkasiBkam, NpUBELEHUM B KEpiBHULTBI
no  TexobcnyroByBaHHO.  *HepoTpuMaHHs  mpasun
OYMLLIEHHS MpUnagy, a TakoX NPaBuUn 3aMiHU i OYMLLEHHS
inbTpiB  TArHe 3a cobow  Hebeaneky  3aiiMaHHs.e
KareropuyHo 3a60pOHEHO NpUroTyBaHHS i Ha BigkpuToMy
BOTHi Mig Bupobom.c YBATA: Komn BapunbHa moBepxHs
YBIMKHEHa,  [OCTYMHi  YaCTWHM  mpunagy  MOXyTb
HarpiBaTucs.e He nigkmiovaiTe npunag 0 enekTpU4Hoi
Mepexi Jo MOBHOTO 3aBEpLUEHHS onepaiit ycTaHoBku.e Lo
CTOCYeTbCS 3ax0oAiB  0esneku | TEXHIYHMX  3aXOAB,
nepenbaveHux [Ans BUMycky AUMIB i BMnapis - CTpOro
AOTPUMYITECS NPUMNCIB MICLIEBIX KOMMETEHTHNX YCTaHOB.*
YCMOKTyBaHe MoBITPS He MOXHa BMBOAUTU B KaHan, SKui
BMKOPUCTOBYETLCH ANS BiABEAEHHS AMMOBMX rasis, Lo
reHepyloTbCA MPUCTPOSMM ANS CnamnioBaHHs rasy abo
iHWWX BUAiB nanuBa.s He BUKOPUCTOBYNTE Ta He
3anuLiaiTe BUTSHKKY 6€3 HanexHUM YMHOM BCTaHOBMEHMX
namn, OCKIMbKA Lie MOXe MPU3BECTU [0 YPaXeHHs
enektpoctpymom.s HI B AKOMY PA3I He kopucTyittecs
npunagom 6e3 npaBuibHO BCTAHOBNEHOI peLLiTku. * Bupib
HI B AKOMY PA3I| He MOXHa BKOPUCTOBYBATU SK OMOPHY
MOBEPXHIO, AKLLIO Lie HE BKA3aHO SBHUM YUHOM.

* [INs 3amiHW BUKOPWUCTOBYITE TiMbKW TOI TN NaMn, SKAA
3a3HayeHo B Po3fiMi TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS cMCTEMM
OCBITNEHHS LbOro MocibHMKa. * BukopucTaHHs Bigkputoro
nomnym'ss LUKOAUTL GinbTpam i MOXe NPU3BECTU 4O NOXEXI,
TOMy UBOTO CRifi yHMKaT B Oydb-skomy BMnagky. °
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Cmaxut Xy notpibHo 3 obepesHicTio, Wob Harpite
Macno He cnanaxHyno. ¢ fAKWwo BM CymHiBaeTecs,
3BEPHITLCH [0 aBTOPU3OBAHOTO CEpBiCHOrO LEHTpY abo
BiANOBiAHOrO kBanichikoBaHOro NepcoHany.

ANTE OnA MOHTAXHUX POBIT
*BukopucToByiATe  TiMbkW  Ti  KpINUMbHI  TBUHTK,  SKi
noCTaBnAoTLECA 3 NPUNAA0M ANs HOro ycTaHoBku, abo, npu
ix BigcyTHoCTi, npugbaiiTe TrBUHTM BiONOBIGHOMO TUMY.
MepekoHaiitecs, Wob ycepeauHi Bupoby He Gyno (ans
3PYYHOCTI TPaHCMOPTYBaHHS) MaTepianis, WO BXOAATb B
KOMMNEKT (Hanpwknag, MakeTUKiB 3 TBUHTAMW, rapaHTii i
T.A.); NP HasBHOCTI, iX cnig BUTArHYTW i 3Gepiraty. °
NONEPEKEHHA: HenpaBunbHa ycTaHoBKa IBUHTIB i
KpinunbHUX BMPODIB, HE Y BIANOBIAHOCTI A0 LX IHCTPYKLA,
MOXe Mpu3BecT 0 Hebe3nekn ypaXeHHs enekTpU4HUM
cTpyMoM. * BuigHa Tpyba He noctayaeTbcsi B KOMMMEKT i
noBuHHa 6yt npupbaHa okpemo. ¢ [liameTp BUBIgHOI
Tpybu MOBMHEH [AOpiBHIOBATW AiaMeTpy 3'€aHyBanbHOMO
Kinbus. ¢ [ina ycraHosku BMpobYy Had BapunbHOK
MOBEPXHEK  AOTPUMYMTECS  BWCOTW, 3a3Ha4eHoi Ha
KkpecneHHsx ¢ MiHiM. BigCTaHb Bif OMOPHOI MOBEpXHi
MOCYAMH Ha KOHCOPL | HIKHBOKO YaCTUHOK BUTSKKW ANs
KyXOHb MOBWHHO ByT He MeHLLe 60 cm B pasi enekTpuyHMX
NAKT, i He MeHwW 70 cm B pasi ra3oBux abo 3MilLaHoro Tumy.
* AKWoO B iHCTPYKLIi MO YCTaHOBLi ra3oBOi NAUTK BKa3aHO
BinbLuy BiACTaHb, Lie HeobXiaHO BpaxoByBaTy.

MepeBipTe cTento nepen NepLwMM BCTAHOBNEHHAM:

+ CTens mae OyTu piBHO, rOPU3OHTAMNBHOK Ta JOCTaTHBO
MILUHOK Ta CTikol. < BuTskka npusHadeHa [ans
BCTaHOBMEHHS B nifBicHy cTento. MiagicHa cTens mae byTu
MILHOK Ta MaTy BiANOBIAHY HECYYy 3aaTHICTL Ans BUPoOy
Baro Makc. 35 Kkr. * He BCTAHOBMIOATE BUTSXKKY
BesnocepeHbo Ha naHeni niaBicHol creni,
BMKOPUCTOBYIATE CreLlianbHy 0cHoBY abo onopy.

MoHTax rincokapToHHWX NaHenen:

YBaral: ycTaHOBKa MOBMHHA BWKOHYBATACA BMKIIOYHO
KBanichikoBaHNMIN MOHTaXHMUKaMU.

OnA MOHTaxHMKa: BIONOBiAANbHICTb 3@  YCTAHOBKY
BUTSDKKM, BKIIOYal04M NepeBipKy BiAMOBIAHOCTI KPIMWMbHOrO
KOMMNEKTY, SKUA MOXe BXOAMTW B KOMMMEKT NOCTaBKM,
Hece MOHTaXHWMK. ¢ Hwxde, nviwe B SKOCTI nmpuknagy,
HaBefleHa Aeska KopuCHa iHdopmaLis Ans MOHTaxHMKa
(KM BUKOPUCTOBYBATMME TiNCOKAPTOH) LYOAO KPIMMEHHS
rincoKapToHy: . BUKOPUCTOBYITE rincokapToH
BOrHecTikoro Tuny (signosigae cr. 30 IEC / EN
60335-2-31), npupatHui  gna pobounx  ymoB 3
Temnepatypoto (MiHimym 80°C) i BonoricTio (MiHiMym 93%)
Yy BXe BCTAHOBMEHOMY BWIMAAi; 3aranbHa Bara
BWKOPUCTOBYBAHOTO TiNCOKApTOHY He 6inbwe 4 kr; °
MPVKPINiTb FiNCOKapTOH [0 BUTSXKKM 3@ AOMOMOrO0 TOYOK
kpinnenHs F1 (giameTp 4,5 MM), 10 SikX mocTayaeTbes
meTanesa MaHenb ¢ [ANA  KPINMeHHs  rincokapToHy
BMKOPWCTOBYIATE BIANOBIAHI MEXaHiYHi KOMMOHEHTU (He
BXOAATb A0 MOHTaxHoro Habopy) ¢ Mu nponoHyemo
BMKOPVCTOBYBATU METPUYHI TBUHTI 3 MNACKOK0 FOMOBKOIO i
raiku. « Elica 3Himae 3 cebe Bcto BignosiganbHicTb 3a



Kkody, 3aBfaHy nogam abo peyam B pesymbTari
HenpaBWUmMbHOI YCTaHOBKW rincokapToHy i / abo Bupoby.
[apaHTis Ha BUpI6 He NOWMPIOETLCA Ha ECTETUYHI
dedekTn, noB'A3aHi Ta/abo TaKi, WO BMHUKNIM
BHacnifoK HenpaBUNLHOTO Ta HEHAmNeXHOro MOHTaxy
rinCoKapToHy, sKkuit  Oyae  BCTaHOBNEHUA 5K
[OMNOBHEHHS A0 BUPOOY, NpU LILOMY BCTaHOBMEHHS
riNCOKapTOHHMX eNleMeHTIB HaneXuTb A0 KOMneTeHLii
TPeTLOI CTOPOHM, WO Hece MOBHY BiANOBIAANbHICTD i
He noB’A3aHa 3 BupobHukom.

/N TB NPU MIOKNMIOYEHHI 4O
ENEKTPOMEPEXI

*Hanpyra wmepexi MOBMHHO BiAMOBIAATM  3HAYEHHIO,
HafpykoBaHOMy Ha Tabnuuui 3 xapaKkTepucTiKamm,
poaTalloBaHoi ycepeauHi  BupobW. ¢ FAKWo npogykT
OCHALLEHWI BUMKOW, MIAKMIONITE MPOAYKT [0 PO3eTkY,
BIAMOBIQHOI [itouMM HOpMaMm, i po3TalloBaHOi B 30Hi,
[OCTYMHOMO i MICNSi 3aBEpLUEHHS YCTaHOBK. * FKLLO BUNKa
BiACYTHA (MpsMe MiAKMIYeHHs [0 Mepexi) abo Bumka
3HaXOAUTLCH B HEAOCTYNHOMY MiCLi i MiCsi YCTAHOBKM,
3acTocyeTe  BIigMoOBigHWA  cTaHpapTam  GinonsipHui
nepemukad, Skui 3abeaneyye NOBHE BiAKMKOYEHHS Bif
mepexi B ymosax |l kateropii nepeHanpyru, BignosigHo o
npaBun yCTaHOBKM. * Bupi6 ocHalleHuit crewianbHum
kabenem €eneKTPOXMBMEHHS; MPU  MOTO  MOLIKOMKEHHI,
3BEPHITLCS A0 CMy6U TEXHIYHOT SOMOMOTY 3a HOBUM.

o YBara! lepea TM, K nig'eHYBaT! KOHTYP A0 MEPEXi i
nepeBipsTM MpaBUNbHICTL POGOTH, 3aBXAM NepesipsiiTe,
106 MepexeBuit kabenb ByB NpaBUIbHO 3VOHTOBAHWIA.
KOMMNEKT Windows: [lpunag po3paxoBaHMA Ha
BMKOPUCTaHHA pa3oM 3  KOMMNEeKTOM AaTyuka
BiAYMHEHOTO BiKHa (He MOCTA4yaeTbCA BUPOOHMKOM).
BcTaHOBMBLLM  KOMMMEKT [aTyMka BiAYMHEHOTO BiKHA
(nvwe y BUNagKy BUKOPUCTAHHS NOBEPXHi B PeXuUMi
BCMOKTYBAHHS), ~ BCMOKTYBaHHS ~ MOBITPS  He
BiAOyBaTUMETLCS KOXHOTO pasy, Komu BikHO B KiMHaTi, e
BCTAHOBMEHO KomnnekT, Oyne 3aunHeHo. EnekTpuune
MiAKMIOYEHHS KOMNMNEKTY [0 npunagy MNOBMHHO
3piicHIOBaTUCA KBanichikoBaHUM Ta cnewianizoBaHUM
TEXHIYHUM nepcoHanom. Komnnekr noBuHeH OyTn
oKpeMo cepTUchikoBaHUIA BIiANOBIAHO A0 CTaHAAPTIB
6e3nekn, WO CTOCYOTbCA KOMMOHEHTa, Ta MOro
BMKOPUCTaHHA 3 NpPUCTPOEM. YCTaHOBKAa MOBWHHA
BMKOHYBaTUCA BiANOBIAHO [0 MpaBun, WO Ail0Tb Ans
noGyToBOro BCTaHOBINEHHS.

YBATA: kabeni komnnekTty, wWo nia'eQHyOTLCA A0
BMpPoOy, MalTb  OyTM  YAaCTMHOK  KOHTYpY,
cepTudikoBaHOro Ans 6e3neyHoi HaAHU3bLKOI Hanpyrn
(SELV). BupoGHuK LbOro npunagy He Hece XOAHOI
BignoBiganLHocTi 3a OyAb-AKi npo6nemu,
NOWKOMKEHHs!, MOXeXi, BUKNMKaHI HecnpaBHOCTAMM
Talabo 300smMM B pobGoti Ta/abo HenpaBMNbHUM
BCTaHOBMEHHSIM KOMNMEKTY.

YBara! He BukopucTOByiTe npunag 3 nporpamartopom,
TanMepoM, OKPEMUM ANCTaHLHUM kepyBaHHsM abo byab-
SKUM iHLUAM NPUCTPOEM, SIKUil aKTUBYETBCS aBTOMATHYHO.
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m PEKOMEHALIIi 3 BAKOPUCTAHHSA

Mopaau ANS HANEXHOro BUKOPUCTAHHS B LINSAX 3HIKEHHS
BMMMBY Ha HaBKOMMILHE cepefoBuwe: Ha novatky
NPUrOTYBaHHS YBIMKHITb NpUNag Ha MiHiManbHy LWBMAKICTb
Ta 3anuwTe ii YBIMKHEHOK Ha [eskui Yac Takox nicns
3aKiHYeHHs NPUroTyBaHHs. 36inbLUyiATe LUBMAKICTb TiNbki B

pasi BENMWKOi KinbKOCTi AMMY i napu, BUKOPWCTOBYHOYM
yHKyjto  booster nuwe B okpemux Bunagkax. [Ans
MiATPUMKA  ePEKTUBHOCTI  CUCTEMM AN 3MEHLLEHHS
3anaxis, 3aMiHUTU Npu HeobXiAHOCTI BYrinbHUIA/ PinbTP/W.
[ns nigTpumkv edekTnBHOi poboTn kupoBoro inbTpa,
ouuynTe #oro B pasi notpebu. [ns  ontumisauii
€(hEeKTUBHOCTI Ta 3HWKEHHS PIBHS LUYMY, BUKOPUCTOBYIATE
MaKCUManbHUi  AiaMeTp CUCTeMW MOBITPOMPOBOAIB, SIK
OMMCaHO B LibOMY MOCIOHMKY.
m YTUNI3ALIA NicnA 3AKIHYEHHA
TEPMIHY CNYXXBU!
Lleit anapat MapkoBaHWi  KnacudikaLiiHum
CMMBONOM BignoBigHo Ao [Oupektusn 2012/19/
EC - UK SI 2013 No.3113, MMpo Bigxoau
€NEKTPUYHOTO Ta  ENEKTPOHHOTO  obriagHaHHs!
(WEEE). KoHTporiotouu, wwob LUeid npoaykT
mmmm  VTVNiSYBANM  HANEXHUM  uuHOM. KopucTysau
ponomarae  3anobirtn  MOXNMBUM  HEraTUBHAM
Hacnigkam NS HaBKOMMLLHBOTO CepefoBULLA i
300POB'S.
CvmBon Ha camomy Bupobi abo cynpoBoXyHOuii
AOKyMeHTaLji Bkasye, Lo npu yTunisauii AaHoro Bupody 3
HAM He MOXHa MOBOAMTUACA SK 3 Oyab SKUMM iHLIMMK
nobyTosumu Bigxogamn. HaTomicTb ioro cnig Binaasaty y
BIOMOBIOHMIA ~ MYHKT ~ MPUIAOMY  €neKTpU4yHoro  Ta
€NeKTPOHHOrO 0bnagHaHHa Ans nofanbLuoi  yTumisaLii.
YTunisyite oro  BiAMOBIAHO [0  MiCLEBAX MpaBun
ytunisadii Bigxoaie. 3a 6inbly AoKnagHiLok iHpopmaLieto
npo npaBura MOBOMXEHHS 3 TakuMu BUpobamu, ix
ytunisauii Ta nepepobku 3BepTaTiCs B MICLEBi Opram
Bnaau, B cnyxBy no ytunisaii Bigxogis abo B marasuH, B
skomy OyB npuabaHuii faHui NpucTpi.
m HOPMATUBHI JOKYMEHTH
YcTaTkyBaHHs  CMPOEKTOBAHO,  MPOTECTOBAHO  Ta
BWrOTOBNEHO 3rigHO 3 Takumu cTaHgaptamu Gesneku: EN/
IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Poboui
xapaktepuctukn: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m BUKOPUCTAHHA
BuTtsxka npusHauyeHa NSl BUKOPUCTAHHS Y BapiaHTi 3i
BCMOKTYBaHHSIM 3 BilBEAEHHSM Ha30BHI.
YBATA!: Tpybu He BXOASTb Yy KOMMNEKT MOCTaBku, iX
noTpiBHO KynyBaT OKPEMO.

Mapn BiABOASTLCA HA30BHi  Yepe3 BUMYCKHY Tpyody,



NpUKpINneHy A0 3'€fHyBanbHOro raHus i 3'egHady 3
nepucepiitHiM  BY3NOM BCMOKTYBaHHsl (HE BXOAUTb B
KOMMAEKT).

[HCTpykUii  Wo[O  MiAKMOYEHHs
nepudepinHoro By3na BCMOKTYBaHHSI.
YBATA! fAkwo Bupi6 ocHalleHo ByrinbHUM DinbTpoM(-
amu), 1oro/ix HeobXiAHO BUAANMUTH.

Min'eanaiite Bupi® 4O BUTSXHIUX TPYD | OTBOPIB B CTiHi, WO
MalTb [JiamMeTp, SKuii JOPIBHIOE [iaMeTpy BWXIOHOTO
0TBOPY (CNomyyHoro craHLs).

BukopuctaHHst TpyG | HacTiHHWX BUMYCKHUX OTBOPIB
MEHLIOTO  AiamMeTpa  npu3Bede 40 3MEHLLUEHHS
NPOAYKTUBHOCTI BCMOKTYBAHHS i Pi3Koro 36iNbLUEHHS PiBHS
Luymy.

B ubomy Bumagky
BiZNOBiAANBHOCTI.

* BukopucToByiiTe kaHan MiHiManbHO HEODXIAHOT [OBXMHN.
* BukopucToByiiTe kaHan 3 SKOMOra MEHLUOK KifbKICTO
BUMVHIB (MakcmanbHmit kyT: 90°).

* YHuKalTe piskix 3MiH B nepepisi kaHany.

[00alTLCs 10

BUPOBHMK He Hece  XOAHOi

m ELICA CONNECT

Butsikka obnapgHaHa cyHkuieto WiFi ans auctaHuiitHoro
38'A3Ky 3a gonomoroto foaatka Elica Connect. MiHimarbHi
BUMOrY 30 cucTemn: * beagpotosuit mapwpyTusatop WiFi
b/g/n 2,4 TTy « CmapTchoH Android a6o iOs. MepesipTe Ha
6asax [JopmaTkiB CyMiCHICTb [JofaTka 3 OnepaTvBHON
cucTemoto Ha Balwomy cmapTdoHe.

Mpumitka: BupobHuk - komnawis ELICA - 3asBnse, wo
faHa Mogenb nobyToBux enekTponpunagis obnagHaHa
papio-moaynem 3s's3ky Wifi, wo Bignosigae [upekTusi
2014/53/UE.

Papio-cuctema npautoe B cmy3i yactot ISM Ha 2.4 [Tw,
MaKkCc. MOTYXHICTb Ha nepedaBaHoi pagioyactoTi He
nepesuwye 20 abm (e.ir.p./EcpekTBHa i30TpoOmnHO
BUMPOMIHIOBaHA NOTYXHICTb).

MonepemxeHHs:

+ 3axucT panux: [laHi, ski oTpUMye NpueaHaHui NpucTpil,
30upatoTbes Anst 3abe3neyeHHsl MOBHOTO BMKOPUCTAHHS
BCiX (DYHKUiM Nigknio4eHoro nobyToBOro enektponpunagy.
[letanbhila iHdopMalis MO  BUKOPUCTAHHIO  3ibpaHnx
[aHNX i NOBIOMMEHHS NPO NONITUKY KOHMIAEHLIMHOCTI
[OCTYNHi Ha canTi www.elica.com.

+ HasiBHicTb y kpaiHax: Cepgic Elica Connect gocTynHuit
y psgi neBHUX KpaiH. [ns OTpuMaHHs [oAaTkoBOi
iHcbopmaLii  BigBifalTe cnewjanbHW po3ain  Be6-caiTy
www.elica.com abo nepesipTe HasBHICTb y MarasuHi
CBOrO CMapT(hoHa, ysiBWK B nowyk pgopatok Elica
Connect.

+ ManbyTHi mopudikauii: Komnawis Elica 3anuwae 3a
cobo MpaBO BHOCWUTM BCi  3MiHW, $Iki BBaxaTume
noTpibHMMKM Ang noninwerHs cepsicy Elica Connect. Tomy
onucK, HapaHi B LibOMy MOCIOHMKY 3 ekcnnyataji, He €
3060B'513yI04MMM | HOCSITb OpIEHTYBaNbHMIA XapakTep.
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m POBOTA NPUCTPOIO
m MAHEb YMPABNIHHSA

L2 L1

m BAXINBA IHOOPMALIIA

Mepen TWM, Sk BUKOPWUCTOBYBATW MpuUnaj, Crif BUKOHATM
nesiki aii:

© HEOBXIHA [ISi:
MpuB’A3yBaHHA nynbTa.

Lleit npogykT npuaHayeHwit Ans poboTi nuwe 3 nynsTom
aucTaHuiinHoro kepysanHs Elica. LLjo6 BukopuctoBysatu
uye  npunag,  HeobXigHO  nmpuB’A3aTM  NynNbT
[MCTaHLiNHOrO KepyBaHHS.

3anexHo Big npuabaHoro Bupody B KOMMNEKTi A0 HbOTO BU
3HalifeTe OfMH i3 ABOX MYNbTIB AUCTaHLIHOTO KepyBaHHS,
K BKa3aHO Ha MasntoHKy:

Mynbm ducmaHuyitiHo2o KepysaHHs 1:

4 N
O OO

\. J

Mynbm ducmanyiliHo2o kepysaHHs 2:

4 )

. I J

IHCTpyKUii LWoA0 NpUB'A3yBaHHS HABELEHO B NOCIGHNKY, L0
[0MAETbCA A0 NyMbTa AUCTaHLIHOMO KepyBaHHS.

YeniwHe NigKNiYeHHs MynbTa AMCTaHLAHOTO KepyBaHHS
BifoOpaxaeTbcst Ha BUTSKUi csiTnogiogamn L1 i L2, wo
BrmmatoTb GinvM KobopoM.

YBaral: OcHoBHi dbyHkuii omucaHi B nocibHuKy 3
AVCTaHLAHOTO KepyBaHHS, Y LibOMY MOCIOHWKY BM TaKoX
3HangeTe iHWI BKA3iBKM LUOLO BWKOPUCTAHHS Ta iHLL
(YHKUii 3 MOSICHEHHSM TOro, SK iX aKTWByBaTM 3a
J0MOMOrOl0 AUCTAHLHOMO KepyBaHHS. Y Bunagkax, komm
HemMae MOCUMaHHA Ha NeBHWI MynbT [AWUCTaHLiHOrO
KepyBaHH$, BKasiBk giloTb Ans 060X BEPCiit.

Mpumitka: [IBa nynbTM AUCTaHUIHOTO KepyBaHHS €
B3aEMO3aMiHHAMM, TOMY, 3a OakaHHAM, 3aBXAM MOXHa
npuabatn okpemo B MarasuHi www.elica.com Toi, wo


http://www.elica.com
http://www.elica.com
http://www.elica.com

He nocTayaeTbes B KOMMNEKTi pa3oM i3 NPOAYKTOM.

o [IOJATKOBO:

BuGip BapunbHOi NoBepXHi.

lMpunag po3pobneHo TakuM YnHOM, W6 Haiikpalle
ajanTyBaTM  CBOW  MPOAYKTMBHICTb  BIAMOBIAHO A0
BapWnbHOI  MOBEpXHi, Ha skl BiH npauwe. 3a
3aMOBYYBaHHAM MPOAYKT HanalToBaHWA Ha poboTy 3
TA3OBUMM nnutamu.

fAkwo Bu Oaxaete 3MIHMTW Le HanawTyBaHHs nicns
nig’edHaHHs  MynbTy AMCTAHLINHOTO ~KepyBaHHs, AMB.
po3pin «HanawTyBaHHA BapUnbHOI NOBEPXHI».

o ABTOMATUYHA POBOTA:

KaniopyBaHHs patuuka VOC

fAkwo B HE BukoHamu popaTkoBy onepauiio BU6OpY
BapunbHOi MOBEpXHi, kanibpyeBaHHs patumka VOC
MOYHETLCS ABTOMATWUYHO Yepe3 2 XB. Micns MigKMIOYEHHS
npunagy Ao enektpomepexi. KanibpyeaHHs Tpueae 5 xB.
Ceitnogion L1 6nvmae 3eneHuM i BUMMKaeTbCs micns
3aKiH4eHHs MpoLieaypu KanibpyBaHHs.

Ygara! Mig yac kanibpyBaHHA ABUrYH 3anycKaeTbCca Ha
weuakocTi 1. LLo6 otpumatn foknapwily iHdopmaLio
npo garumk VOC, nepernsiHbTe HaBedeHi Aani poaginu,
MPUCBSYEHI Ljii PyHKLT.

m BUKOPUCTAHHA ENEMEHTIB
YNPABIIHHA

o LlIBUAKICTL BCMOKTYBaHHA

Llen Bupib mae 5 wBmMAKoCTe BCMOKTYBaHHS!, BKIOYaK04M
2 IHTEHCWBHI LLIBUAKOCTI 3 TaMEpPOM:

Booster 1 (wsnakicTb 4) 3anporpamoBana Ha 15 xB.
Booster 2 (wsuakicTb 5) 3anporpamoBaHa Ha 5 xB.

Konn 3asHaueHi Bulje XBUMMHM CMMWBalOTb LUBMAKICTD
BCMOKTYBaHHSi ~ @BTOMAaTW4HO ~ BCTAHOBMKOETbCA  Ha
LUBMAKICTb 2.

o Delay off

3a [0noMOoroK nynbTa [AMCTAHLIAHOTO KepyBaHHS MOXHA
3anporpamyBaTi 3aTpUMKy BUMKHEHHS BIAMOBIOHO [0
LIBMAKOCTi (MOTYXHOCT) BCMOKTYBaHHSI, akTUBHOI B LieW
4ac; HKYe HaBefeHi LWBMAKOCTI, Ha SKUX List hYHKLiS MOXe
6yT1 BBIMKHEHA:

LBmnakicTb 1 (MoBiNbHe BCMOKTYBaHHS): 20 XB.
LiBnakicTb 2 (cepeaHe BCMOKTYBaHHS): 15 XB.
LiBnakicTb 3 (NoTyxHE BCMOKTYBaHHs): 10 xB.

Mpumitka (Tinbkn ans BupoGiB 3 cyHkuieto WiFi):
BWMKHEHHS  3aTpuMKM MOXHa 3anporpamysatit  Ginblu
cknagHum cnocobom, npu nigkntoyerHi ao Elica Cloud, 3a
ponomoroto nporpamu Elica Connect. Y usomy Bunagky,
OfiHaK, HeMOXMBO byae KepyBaTV BUMKHEHHSM 3aTPUMKN
3 nynbTa AUCTAHLHOTO KepyBaHHS [0 HACTYMHOro
nepesaBaHTaxeHHsi abo BUMKHeHHs WiFi.
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e AKTMBaLis/BUMKHEHHS _iHAMKaTOpa 3abpyaHEHHs

dinbTpiB
BuKkoHyeTbCS Ha BWMKHEHOMY BMpoGi. IHaukaTop
3abpynHeHHs BYFiNbHOIO inbTpa 3a3Bnyai

[leaKTUBOBaHWI, Tofi K iHAVKATOP 3aBpyAHEHHS KMPOBOTO
hinbTpa 3a3Buyail aKTMBOBAHNIA.

3 nynbmom ducmaHyitiHo20 KepysaHHs 1:

®inbTp, Wo nornuHae 3anaxu: OHOYACHE HATWUCKAHHS
kHOMok A+B+D npoTArom 2 cek. 3 KOXHUM HaTUCKaHHSM
MnoCrifOBHO NEPeMUKAE 3 aKTUBHOTO CTaHy B HEaKTUBHWIA.
(AxktvBHuI = LED L1 oputb nocTiitHo YepBoHum Ta LED
L2 6numae yepoHum konbopom. Heaktushuit = LED L1
l'opuTb nocTiitHo YepBoHUM Ta LED L2 BUMKHEHWI)
Xuposuii  dinbTp: OpHOYacHe HaTWUCKAHHA  KHOMOK
A+B+C npotAroM 2 ceK. 3 KOXHUM HaTUCKaHHAM
MoCriJOBHO NEPEMUKAE 3 aKTUBHOTO CTaHy B HEaKTUBHWIA.
(AktuBHuMiA = LED L1 TopuTb nOCTiHO momapaH4eBuM
konbopom Ta LED L2 6numae nomapaH4yeBnM KOfbOPOM.
HeaktuBnuin = LED L1 loputb nocTiitHO nomapaH4eBum
1a LED L2 BuMKHEHWIA)
3avekante 10  cek.
HanalTyBaHHs.

3 nynbmom ducmaHyiiiHo20 KepysaHHs 2:

Lis npoueaypa onucana B iHCTPYKLl 3 pagioynpasniHHs.
3avekaitte 10 cek. Aans  3b6epexeHHs  obpaHoro
HanalTyBaHHS.

ons 36epexeHHs  obpaHoro

o |HaMKaTOpU HacUyeHocTi inbTpiB

CaiTnofionn Ha BWTSKUi BKa3yloTb Ha HeobXigHicTb
obcnyroByBaHHs inbTpa.

®inbTp, wWo nornuHae 3amaxu: L1 + L2 6numaiotb
YepBOHNM KOMbOPOM.

Xuposuii dinbTp: L1 + L2 6numatots MomapanyeBum
KOMbOPOM.

Mpumitka: CurHan HacuyeHHs GinbTpa BUAHO MPOTArOM
10 cek. npyu BKIOYeHHi BUTSXKM. [licns obcnyroByBaHHS
inbTpiB  HEOOXiGHO BMKOHAaTW CKWAAHHA  CUrHamy
3a6pyaHeHHs inbTpiB.

o CkuaaHHs iHguKaTopa 3abpyaHeHHs dinbTpiB

Lle HeobxigHo 3pobuTi npoTsirom nepwnx 10 cek. nicns
YBIMKHEHHS! BMPODY.

Mpouenypa onucana B iHCTPYKLi 3 paaioynpaBmiHHs.
Mpumitka: Mpy HasBHOCTI ABOX aKTUBHWX MONEPEKEHb,
K MO XUPOBOMY (DINbTPY, Tak i o inbTpy, WO NornnHae
3anaxw, onepaList NoBMHHa byTH BUKOHaHa ABIYi.

o ODyHKUiA aBTOMaTUYHOrO perynoBaHHA WBWUAKOCTI
BCMOKTyBaHHs (dyHkuia VOC):

Lleit Bupi6 ocHalleHmin patumkom (gatumkom VOC), sikuid
aBTOMATMYHO MOAYMIOE  LUBWAKICTb BCMOKTYBaHHS B
3aneXHOCTI Bif KiNbKOCTi BUSIBNIEHOTO UMY .

Lo doyHKLito HeoBXigHO BBIMKHYTW BPYYHY 3a AOMOMOrO0
nynbTa [ANCTaHLiHOrO KepyBaHHs abo popatky Elica
connect.

Konu byHkuist akteoBaHa, LED L1 cBitutMeTbCa Binum



KONbOpOM.
MMicns akTvBaLji, AKLWO AATYMK HE BUSBUTb AUMY MPOTATOM
AEKINbKOX XBUMUH, ABUTYH BUMKHETHCS.

Mpumitka: OyHKUiS 3anMMWUTBCS  AKTWBHOK, | AKWO
MPOTArOM HacTyMHUX 2 FOAWH [AaT4vK BUSBUTb Napy,
[BUIYH aBTOMATMYHO nepesanycTutbes. Yepes 2 roguHm
GesnepepBHoi  poboTi 6e3 BUSBMEHHS AMMY  (DYHKLS
BUMMKaETbCA. Lilo (DyHKLil0 3aBXAW MOXHA BiKMIOUMTH
BpyuHy, B Oyob-skuid 4ac, 3a [JOMOMOro  MynbTa
[QMCTaHLiHoro kepyBaHHs abo pogatky Elica connect.

o Kani6pyBaHHsa gatyuka VOC:

KanibpysaHHsi HeobxigHe Ans Toro, o6 AaTuuk Bupoby
Mir  KOPEKTHO mpaLoBaTi, kanibpyBaHHs MPOBOAUTLCS
ABoma crocobamu:

ABTOMaTMYHO: NPU KOXHOMY MIAKMIOYEHHI BUTSKKM [0
eNekTpoMepeXi (Hanpuknaz: npu MepLLiii yctaHoBLi abo
niCNs BUMKHEHHS eNekTpoeHeprii).

BpyuHy: PyuHe kanibpyBaHHs Bumarae, wob [BuryH
Bupoby 6yB y BUMKHEHOMY CTaHi i W06 y npuMiLieHHi, ge
BiH BCTaHOBMEHWA, 30epiranucs HopManbHi  yMOBH
HaBKOMULHBLOTO  cepepoBuwa.  PydHe  kanibpyBaHHs
HeoOXigHO pobuTk, KomM BUM MOMIYaETe He3amoBiNbHe
aBTOMATUYHE (DYHKLIOHYBaHHS.

3 nynbmom ducmaHyiiiHo2o kepysaHHsl 1:

HaTtucHiTb ogHovacHo A+D npoTsrom 2 cek.

3 nynbmom ducmaHyiliHo20 KepysaHHs 2:

Lis npoueaypa onucaHa B iHCTPYKLii 3 pagioynpasniHHs.
Mip vac kanibpysanHs LED L1 6numae 3eneHum
KOrbOpOM.

AKWwo BM xodyeTe ckacyBaT MOTOYHE KanibpyBaHHS,
noBTOPITL  MpoLeaypy, ska BMKOpUCTOBYBanacsi Ans
3anycky kaniopyBaHHs.

e HanawTyBaHHA BapunbHOI MOBEPXHi (ANA gaTyvka
VocC)

LLlo6 HamkpaLmm 4nHoM BUKopucToBYBaTH ¢hyHKUito VOC,
HeobXigHO BUOpATV NpaBUbHUI TN BapUIbHOT NOBEPXHI 3

HasBHux: [A3 - iHaykuiiHa abo enekTpuyHa. 3a
3aMOBYYBaHHfIM BCTaHOBNEHa ra3oBa BapuibHa
noBepXHs.

Mig Yac UpOro HanalTyBaHHsi BUMAraeTbes, Wob ABMIYH
BUpoby BOyB BUMKHEHMIA, @ aaTunk VOC peakTBOBaHN.

3 nynbmom ducmaHyiliHo20 KepysaHHs 1:

O[HOYACHO HaTUCHYTM knagiwi B+D npotarom 2 cek.
3BYKOBWW CUTHan BKaxe Ha Te, L0 Bu ysiliwnm B MeHio
HanalLTyBaHHS BapunbHOI NOBEPXHI. 3BiACK 3a [JOMOMOroio
kHorok B i C MoxHa mpokpydyBaT Hasag i Bnepes, Liob
BMOpatM  noTpibHYy  BapunbHy — MOBEpPXHIO.  KOXHUM
HaTUCKaHHAM BUBMpaETLCS TUN BapuibHOI noBepxHi, i LED
L1 Oyme cBiTMTUCA iHWMM KONMBOPOM BIAMOBIOHO [0
0bpaHoi BapunbHoi noBepxHi: 3eneHun = la3; XoBTuii =
EnekTpuyHa; BnakutHum = IHgykuis.

3 nynbmom ducmaHyiliHo20 KepyeaHHs 2:

O[IHOYACHO HaTUCHITL kHomku A+D npoTsirom 2 cek. 3Biacu
33 JONOMOrot kHoMok B i C MoxHa npokpydyyBaTv Hasag i
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Breped, o6 BubpaT MOTPIOHY BapwUnbHY MOBEPXHO.
KoxXHWUM ~ HaTucKaHHAM  BMOMPAETbCA  TWM  BapWUMbHOI
nosepxHi, i LED L1 byage cBitutMCA iHWMM KOMbOPOM
BiaNoBIgHO A0 0BpaHoi BapurbHOI MoBepxHi: 3eneHunit =
l'a3; XXoBTuit = EnektpuyHa; Bnakuthuit = IHAyKLUiS.
MpumiTka: nicna  CckWAaHHS TWMy BapunbHOi MaHeni,
BiAMiHHOrO Bif, TMMOBOrO abo NonepefHbOro, MOYHETLCS
aBTOMaTMYHe kanibpysaHHs patumka VOC. [luBiTbes
po3pin, ie ONUCYETLCA L (YHKLS.

m KEPYBAHHSA NMPUMNAQOM MO WIFI
Kepysatu Bupo6om yepe3 Wi-Fi MoxHa fsoma crnocobamu,
Aans  uporo noTpibHo 3aBaHTaxutn mporpamy  Elica
Connect. i BOTpUMYBATICS BKa3aHNX iHCTPYKLMA.

* Pexxum Elica Cloud

Lia dyHkuis nossonse kepyBaTi BUpobOM i3 MOBinbHOrO
NpUCTPOIO, HaBiTb NepedyBatoyn No3a AOMOM.

* Pexxum Direct Control

Lia dyHkuis possonse kepysaTi BMpOBOM 3 MObinbHOrO
MPUCTPOIO, 5K 3 MyMbTa AMCTAHLIAHOTO KepyBaHHS!.

o KoHdirypauis WiFi:

Ona  koHdirypyBaHHa  yHkuii  WIFi  gotpumyiTtech
iHcTpykuin Jopatky Elica Connect. Mig yac npoueaypu
koHdbirypauii LED L2 Ha BATSKUi CBITUTLCS, BKa3yluM Ha
CTaH 3'efHaHHs (avB. Tabnmuto ctany WiFi Hiwkue). o6
nepepsaTti npouegypy HanawTysaHHs Wi-Fi, HaTUCHITL i
yTpumyiiTe  npubnmusHo 2 cek. kHonky A nymbTa
QMCTaHLjiiHOro  KepyBaHHs, komn LED L2 BuTsikku
BMUKa€ETLCS, LUBIAKO Brinmaroum.

© Ckunannn kondirypauii WiFi:

Lls onepauis npusHayeHa ANs BiGHOBNEHHS 3aBOACHLKOI
KOHdbirypaLii npogyKTy.

3 nynbmom ducmaHuyitiHo20 KepysaHHst 1:

HATUCHYTW Ha 2 CeK. KHoMk A+B.

3 nynbmom ducmaHyitliHo20 KepysaHHs 2:

HATUCHYTW Ha 2 ceK. kHonku D+E.

MpumiTka: Maponb Ta BCi iHLI HanalTyBaHHS, BUKOHaHI B
nopatky Elica Connect, Byge ckuHyTo, i Bam noTpibHO
6yne BCTAHOBUTU iX 3HOBY.

© YBimkHeHHsa/BumkHenHa WiFi:

Micnsi 3aBepLLEHHS KOHADIrypyBaHHs BU MOXeTe BMUKaTy /
Bumukati WiFi.

3 nynbmom ducmaHyiiiHo20 KepysaHHs 1:

HaTucHyTM Ha 2 cek. kHomky A.

3 nynbmom ducmaHuyitiHo20 KepysaHHs 2:

Lis npoueaypa onucaHa B iHCTPYKLUi 3 pagioynpaeniHHs.
Mpumitka: BigkmovenHs  WiFi  3a  pgonomorow el
npoLieAypy He NPU3BOANTL [0 BTpaTK paHilue 30epexeHmx
napametpis.




TABJIULA CTAHY WiFi

LED L2 Cran WiFi
MipcBiyyBaHHs  He WiFi He HanawroBaHuit abo
roputb BUMKHEHNI

CBiTno roputb
nocTifnHO Ginum Wifi npueaxatmi

KONbopoM

Cgitno 6numae

Cnpoba 3'eaHaHHs 3 poyTepom
WiFi

WBKAKO
nomMapaH4eBuM
KONIbOPOM

CaiTno 6numae

Cnpoba nigkntountics go cloud
Elica (y xmapHomy pexumi)

noBinNbHO
nomapaHyeBUM
KONbOpPOM

Cgitno roputb 6inum

KONbOpOM OTpuUMaHHsi ‘ AVCTaHLHOI
KOMaHZW: YBIMKHYTM OBUIYH 4

3 KOPOTKOYACHUM (girno TOLLO.

MUFOTiHHAM

Foputb noctinHo Pexum  direct i3 TMMuacoBo
nomapaHyeBuM BigKMtoueHnm  gopatkom. (B
KONbOpOM pexumi Direct)

m BKA3IBKUM LWWOAO
TEXHIYHOIO
OBCNYIrOBYBAHHA

¢ OumweHHs: Ilig yac OYMLLEHHS BUKOPWCTOBYITE
BUKMIOYHO BOMOTY TKAHUHY 3 HEUTpanbHUM MUKYUM
3acobom. He BUKOPUCTOBYIATE IHCTPYMEHTU Ta Npunagm nig
4ac OYMLLEHHS.

* YHWKaliTe BUMKOPWUCTaHHA abpaaueHux 3acobiB. HE
BUKOPUCTOBYWTE CIPT!

X

~XA XuposnosnioBanbHuin  dinbTp: MeTtanesuii
KVPOBMOBIIOKYMA (INbTP MIANArae YWLLIEHHIO pas Ha
MicALb i3 3acToCyBaHHSM He iAKMX MMIouMX 3acobiB.
Moro MoxHa 4MCTUT BpyuHy abBo B MOCYAOMMtHIl
MalWHi B PEXMMi HU3bKUX TemnepaTtyp 3 KOpOTKUM
ymknom. o6  3HaTM  xupoBnoBmOlOUMA - inbTP,
NOTAHITL 3a Py4Ky PO3YENIEHHS 3 MPYXXUHOI.

* XXvpoBnoBntoBanbHWi INbTP 3aTPUMYE YaCTUHKM XupY,

L0 YTBOPIOKTLCS Mif Yac NpuroTyBaHHs ixi. Mpu muTTi B

MOCYAOMUAHIA ~ MaLUWHi,  XUPOBMIA  INBTP  MOXe

3HebapBuTUCs, ane Woro (inbTpyBambHi  BMACTMBOCT

3aNLLAITLCS HE3MIHHUMM.

[ins pornspy 3a BUpoBom AMB. 306paxeHHst B KL
YCTAHOBKY, MO3HAYeHi LM CUMBOIIOM.
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XC MepumeTpuyHa naHenb  BCMOKTYBaHHS:
lMepuMeTpUyHy naHenb BCMOKTYBaHHS Crif  3aBXau
3anvwaT  3aKpuTol Ta  BigKpMBaTM nuwe  Ans
TeXHi4HOro 06CnyroByBaHHs (Hanpuknag, uuLeHHs abo
3aMiHv inbTpiB).

OcBiTneHHs

+ Cuctema niacsivyBaHHs: KopuctyBay He Moxe pobutu
3aMiHy cucTemMW MigcBivyBaHHA. Y pasi Hemonagok
3B'A3yATeCs 3i CNyXO0H TEXHIYHOT NiATPUMKN.

+ Cucrema ocBiTneHHs 0asyeTbcs Ha  CBITMOAIOAHIN

TexHororii.  CBiTnogiogn  rapaHTyloTb  OnTUMarbHe

OCBIiTNEHHs Ta MaloTb TepMiH cnyx6u go 10 pasi binbLue,

HiX y TpaguuiiiHux namn, i gossonsioTb 3aowaauti 90 %

€enekTpoeHeprii.

Byn KypbinFbl Tamak nicipy kesiHge LWbIFaTbiH TYTiH MeH
Oyobl copbim, CbIPTKA LUbIFapyFa XoHe Tek yiae
KOnpaHyFa apHarfaH.

Ocbl HycKaynbiKTa GepinreH Hyckaynapfbl KaTaH
KaparanaHpi3. bBi3 ocbl  HyCKaymblkTa  KenTipinreH
HycKaynapgbl — opbiHAamay — HaTwkeciHge — Oyilbimra
KenTipinreH ke3 KenreH KonancbI3ablk, 3aKkbiM HeMece epT
YLLIH ayan Gepmeitmia.

Byn eHiM oKynbiKTaFbl cypeTTepde GepinreHHeH
esrewe ICTeTUKanblK ¢yHKUMsnapFa ue Gonybl
MYMKiH, anaiaa, XyMmbIC icTeyi, TeXHUKanbIK KbI3MeT
KepceTy xaHe opHaTy Gipaei 6onaabI.

+ byibivmeH bipre GepinreH GaprblK HyCkaymblKTapabl
KaxXeT Kke3fe KON acTbiHaa bomaTblHpail xepae caktay
MaHpI3abl. Caty, Gepy Hemece XbIKbITy aFAanblHaa
onapgblH eHiMMeH 6ipre BepiHia. « Hyckaynapabl MykusT
OKbIHbI3: OHA OpHaTyFa, iCke KOCyFa aHe Kayincisgikke
KaTbICTbl MaHbI3abl aknapat bepinegi. « OpHatnac GypbiH
OHIMHIH,  TOMbIKTbIFBIH  TEKCepiHi3. bonmaca paunepre
xabapnacbin, OpHaTyAbl TOKTATbIHbI3.

m ECKEPTNENEP
ol

ocbl TaHbameH  GenrineHreH  GeniekTeppi
MaMaHaHabIpbliFaH auneprepaeH 6enek catbin anyra
Gonagp!.

*: Byn TaHbamer GenrineHren GenekTep Tek keibip

mogenbaepmeH  Bipre  KeTKI3ineTiH  KoCbIMWa  Kepek-
Xapaktap  Gonbin  Tabbinagbl  kaHe  onapabl
www.elica.com XoHe www.shop.elica.com

CalTTapbIHaH catbin anyra 6onappl.



m TEXHUKATbIK KAYINCI3AIK
EPEXEINEPI

N\ KANnbI KAYINCI3OIK

*OHIMHIH Hemece LublFapy KyOblpnapblHbiH, 3MeKTpIiK
XeninepiHe Hemece KypbinbIMblHA @3repicTep eHrisbeHis.
+Ke3 kenreH Tasaray HemMece TeXHUKanbIK KbI3MET KepceTy
angbiHoa  eHiMai  po3eTKajaH  CybIpbiHbI3  HEMece
KOCKbILUTBI OLWIPiHi3. *bapnblk OpHaTY %oHe KyTiM kepceTy
KYMbICTapblH  OpblHAaFaH kesfe opKalaH KyMbiC
KomnFabblH KuiHi3.» *byn eximai 8 xactaH ackad Gananap,
CcoHpai-aK uaukarbIK, Ce3y HeMece akbin-oit kabineTTepi
LUeKTENreH agamaap Hemece KypbINFblHbl NaiganaHy
ToXipubeci Hemece KaxeTTi Binimi )oK afamaap onapablH
Kayinciagirive  xayan  GepeTiH  Gacka  ajamHblH
GaKbinayblHChI3 HEMECE KypbinFbiHbl Kayincia napanaHy
KSHe OHbIH  KayinTiniriH  TyCiHy Typanbl Hyckaynap
anmaiblHwa KonpaHbaybl kepek. <BananapgblH OCbl
OHIMMEH OiHamayblH KafaFanaHpls.c eTasanmay >xoHe
KyTiM KepceTy XyMbICTapblH Dananap TuicTi bakbinaycbl3
opblHgamaynapbl kepek. *Erep eHim ragbl Hemece backa
OTbIHAbI XaFaTbiH Gacka KypbinFbinapMeH 6ip yakbiTta
KonpaHbinca, 6enme XeTKinikTi Typae Xenpetinyi Kepek.
*OHiMHIH, iiH fe, CbIpTbIH Aa Wi Tasanan oTbIpy Kepek
(KEMIHIE BIP AVTA BIP PET); epkawaH naiinanaHy
HycKaynbiFbiHga OepinreH  Hyckaynapabl OpblHAAHbI3.
*OHiMai Ta3apTy XoHe cyarinepai aybicTbipy / Tasanay
XOHiHgeri HYCKaynbiKTblH OpblHOanmMaybl ©pT KaymiHe
okenyi MyMKiH.© *Bbyn eHiMAi XanblHAbl OTNEeH Tamak
nicipreHae nanganaHyFa KataH TblbIM  canblHafbl.
ECKEPTY: *©Him Kocynbl 60nfaH ke3ze OHbIH, KormkeTimMzi
Geniktepi Kbi3bin KeTyi MyMkiH.c *OpHaTy XyMbiCTapbl
TOMbIK ~ asiKTanfFaHLla, KypblFbiHbl  3NeKTp  XeniciHe
KocnaHbl3.e <XKeprinikti Gunik opraHgapbl DekiTkeH, TYTiH
wbiFapyFa 6ainaHbICTbl  Kayincisgik TexHWKachl XoHe
Kayinciagik  wapanapbl  GoilblHWA  epexenep  kaTaH
cakTanybl kepek. clblFapbinFaH aya ra3 karaTblH
KypbinFbinap  He Oacka [a  kaFy  KypbliFbinapbl
TyAblpaThiH  TYTIHAI  KOK  YWIH  NaiganaHbinarbiH
KyOblpnap apkbinbl xibepinyi kepek.c *©HiMai AypbIC
OpHaTbinMaraH lWampapMeH naipanaHbaHpla Hemece
KangblpmMaHpi3, cebebi Byn TOK COFy KayniHe akenyi
MYMKiH.» +TopAbl [ypbiC OpHaThavbiHwa, Oyn eHima
EWKALLAH naitpanaH6aHbis. *Erep 6Gackanait ankbiH
Typae pykcaT etinMece, eHimgi Tipeywi 6eT peTiHge
EWKALLIAH nainpganaHyra bonmangpl.

« Lamagsl aybicTbipy  YWiH  OCbl  HYCKAYmbIKTbIH
"TexHukanblK KbI3MeT KepceTy/ xapblKTaHablpy xXymeci"
Geniminae kepceTinreH Wwam TypiH FaHa naiganaHblHbI3. ¢
OTTbl Naitganaxy cysrinepai 3akbiMaaybl xaHe epT KayniH
TyAbIPYbl MYMKiH, COHAbIKTAH OHAail XaFfaifa elKallaH
xon Gepinmeyi kepek. ¢ Mai KaTTbl KbI3bin KeTin,
epTeHyiHe xon Gepmey YLWIH Kyblpy KesiHOe aca cak
GonraH xeH. « KymaH bonraH xarfaizia yakineTTi KblameT
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KepCeTy opTanbifbIMEH HeMece COn  CUAKTbI BinikTi

MamaHMeH XaﬁapHaCbIHbIS.

/N OPHATY KAYINCI3AIr

*OHimMai opHaTy YLWiH OHbIMeH Gipre GepineTiH GekiTkil
OypaHoanapabl Tek TWicTi BeTke faHa naiiganaHbiHbI3;
Bonwmaca, Aypbic bypaHga TyprepiH caTbin  anbiHbi3.
*OHiMHIH, iWwiHgeri (TacbiMangay MakcaTbiHA@ CarblHFaH)
Kepek-xapakTapabliH (Mbicanbl, OypaHaanap canbiHFaH
KanTalblkTap, keningik kyanikrepi xaHe T.6.) 6ap-kofbiHa
ko3 xeTkisiHi3. Erep oHpait Hepcenep 6ornca, onapabl
anbin, Kayincia kepge caktaHplia. ¢ ECKEPTY:
BypaHganap MeH bicbipManapgbl OC Hyckaynapfa cai
OpHaTnacaHbl3, 3MeKTp TOrbl Kayni OpblH anybl MYMKH.
*LLlbirapy KyOblipbl bipre bepinmeni xaHe on Genek catbin
anbiHybl kepek. *Coprbill KybblpabliH, AnameTpi KanFarbiL
CaKWHaHbIH, AvameTpiHe cal kenyi kepek. *©HiMai nnuta
YCTiHe OpHaTKaH Ke3ge, cbi3banapaa kepceTinreH OuikTikTi
cakTaHpls  ellnuTagarbl  bigbicTblH,  OeTi MeH
TYTIHCOPFbIHbIH, TOMeHri 6erniri apacsiHAaFbl MUHUMAnNAb
apaKaLbIKTbIK 3MeKTp NnuTanaps! yLUiH kemiHae 60 cm, an
ra3 Hemece apanac newtep yuwiH 70 cm 6onybl Kepek.
*Erep ras nnutacbiH OpHaTy HyckaynbiFblHoa OyaaH
YTKeHipeK apakalubIKTbIKTap kepceTinreH Bonca, onapap!
CcaKTaHbl3.

Anfauw opHaTty angbiHaa 6enme TebeciH TekcepiHi3:

+ Tebe Teric, KenaeHeH, XaHe KeTKiNikTi KaTTbl XaHe bepik
Bonybl kepek. ¢ TycTiHCOpFbIW acnarnbl Tebere opHaTyFa
apHanfaH. Acnanbl Tebe Oepik Oomybl Kepek jxoHe
canmarbl 35 Kr [ewiHri KyKTi keTepe anybl Kepek.
TyTiHCOpFbIWTLI acna TebeHiH naHenbaepiHe Tikenei
opHaTnaHpI3, Tebere TUICTi akTayabl Hemece TipekTi
BexiTin 6apbin opHaTHIHbI3.

'vnc KatbipmMara opHary:

Hasap aypapbiHbI3!: opHaTyabl
MamaHzap opblHfayb! THiC.
OpHaTyWbIHbIH, Ha3apbiHa: TYTH COPFbILITHI OpHaTYFa,
OFaH Koca OyibiMMeH Gipre XeTKi3ineTiH ke3 Kenre
OpHAaTY XMHaFbIHbIH, CONKECTIMNH TEeKCepyre Tek OpHaTyLLb
XayanTbl. TeMeHae opHaTyLLIbl MamakFa (TMnc KaTblpMara
OpHAaTYLLbIHbIH, KOMETiH KaXeT eTkeH afamfa) apHanFaH
TUNC KaTblpMafaH acanFaH 6eTke opHaTy Typanbl
nangansl HyckaynapablH TONbIK eMec TidiMi KenTipinreH:
otka Tedimai (IEC/EN 60335-2-31 craHgapTbiHbiH, 30-

6inikti  opHaTyLbI

GabbiHa cait), Temnepatypa (kemiHge 80°C) xoHe
binFangbinblk  (keminge  93%)  GolbiHWa  XYMbIC
XaFfainapbiHa  xapamabl  MNC  KaTblpMa  TYpiH

KONAaHbIHbI3; KomgaHbinaTbiH MMNC KaTbipMaHblH, Xanmbl
canmarbl 4 Kr-HaH acnaybl kepek; * TUnc kaTbipma naenix
TYTiHCOpFbIWKA MeTann naHenbgeri F1 6ekity Hyktenepi
(avameTpi 4,5 MM) apKbinbl GeKiTiHI3 ¢ rMNC KaTbipMaHbI
BekiTy KesiHae Komainbl MexaHuKarmblK KOMMOHEHTTepAi
KOngaHblHbI3  (MOHTaXJay  KUbIHTbIFbIHA — Kipmengi)
MeTpukanblk  xannak — bactel  GypaHpgamap  MeH
COMbIHLApAb! KonpaHFaH xeH 6onagbl. Elica komnanusich
TUNC KaTbipMa MaHenbhepiH kaHe/Hemece OyiibiMAabI
OypbIC OpHaTmay canpapblHaH —afjampapFa  Hemece



MYTikke TWETIH 3WsH YLWiH xayan Gepmeigi. ByibiMFa
GepineTiH KeninAik ocbl OyNbIMAbI KypacTbIpy KesiHae
TMNC  KaTbipMa naHenbpepiHe [AypbiC OpHaTnay
canpapbiHaH TyblHAaFaH XoHe/HeMece OCbIHbIH
canpapbIiHaH 3cTeTUKanbIK akaynap 6onfaH xaraanaa
Kapamcbi3  Gonagbl, ©WTKeHi runc  KaTbipma
naHenbAepiH OpHaTy XyMbICTapbl ©HAIpywWiaeH 6acka

YWiHWi  TapanTblH, ~ KY3blpeTi  MeH  TONbIK
Xayankepuiniringe.

/N 3NEKTPNIK BAWNAHBICTAP
KAYINCI3airi

*KyaT «kesiHgeri KepHeydiH cunatTamanapbl ©HIMHIH,

iliHae OpHanackaH AepekTep XancblpMacblHaarbl KepHey
cunaTTamanapblHa Coiikec kenyi kepek. *Erep eHiM KyaTt
CbIMbl  awacbiMeH  xabablkTanFaH — Gonca,  OHbI
KONAaHbICTaFbl CTaHAApTTapFa COWKeC KeneTiH oHe
OpHaTKaHHaH keliH Ae Kon eTimai GonaTblH poseTkara
KOCbIHbI3. *Erep eHiMHiH, KyaT awackl 6onmaca (anektp
XeniciHe Tikeneit KocbinaTbiH 6onca) Hemece KyaT alackl
KON JKETNENTiH Kepaeri po3eTkara xamnFaHaTbH Gonca,
TiNTi OpHaTKaHHaH KeWiH [de, CTaHAapTThl eki MomtocCTi
XKbIPATLIN-KOCKBIWTLI OpHATY €epexenepiHe Colikec ca
KOCbIMLLA OpHaTy apkbinbl Il caHaTTaFbl apTblK KepHey
GonFaH afpainapAa  KypbinfbiHbl  kenifeH  TomblK
aXblpaTy MYMKIHAINH KaMTamacbl3 eTiHi3. *Kypbinfbl
apHaiibl KyaT kabeniveH abpgbikTanfaH; erep kabemnb
3aKkpiMaaHFaH 6onca, OHbl  aybICTbIPy YLIH KbI3MeT
KepceTy opTanblfbiHa xabapnackiHpi3.

e EciHizge GoncbiH! OnekTp eniciHe KaiTta Kocnac
OYpbIH, OHbIH AYPLIC XKYMbIC iCTENTIHIHE KO3 XETKi3iHi3,
opKalaH KyaT kabemiHiH ~ JypbiC  OpHaTbiFaHbIH
TEKCepiHi3.

TEPE3ENEP XWHAFbI: ©HiMai Tepe3e ceHcopnapbiHbIH
XWHAFbIMEH G6GainaHbictTa KonpaHyFa Gonagbl
(eHpipywi TapanbiHaH keTkisinmeinni). Erep Tepese
CEHCOPbIHbIH  XUHaFbl OpHaTbinca (tek DUCT-OUT
(Mypxanbl) pexuminge KonpaHbINFaHAa), XUHaK
opHaTbinFaH Genmeperi Tepese xabbinFaH cailbiH aya
WwbiFapy copfbickl  TokTangsl. Byn XWHAK nen
KYPbUIFbl  apacblHgaFbl  3NeKTPNiK  GainaHbICTbI
GinikTi X9He MaMaHAaHAbIPbIFaH TeXHUK OpHaTybl
kepek. Byn JXWHAK KOMNOHEHTKe XOHe OHbl
KypbinFbIMeH  Gipre  naijanaHyFa  apHanfad
Kayincisgik cTaHpapTTapblHa calikec benek
cepTudmkatTanFaH 6onybl kepek. OpHaTy XyMbICbl
TYPMbICTbIK ~ Xylienepre  apHanfaH afbIMAaFbl
epexenepre caii OpbIHAaNybI THIC.

ECKEPIHI3: XXUHAKTAFbI eHimre xanfaHaTbiH CbIM
aca TOMEH KepHeydiH cepTudmkatTanFaH Kayincis
Ti36eriniy (SELV) 6ip 6Geniri 6onybl THhic. Byn
KYPbINFbIHbIH ©HAipywici akaynapra XoHe/Hemece
XWHAKTbl  pypbic  opHatnayfa  GainaHbICTbI
TYbIHAANTBIH akaynappaH XoHe/Hemece
npobnemManapgaH TyblHAaFaH KONancCbI3AblK, 3aKbIM
Hemece ©pPT YuWiH ew6ip ayankepwinikTi MoOWHbIHA
anmangbl.
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Eckepini3!  AsTomartTbl  Typge icke  KocblnaTblH
GarmapnamanaylubiMeH, TailMepmeH, Genek nynbTneH
Hemece ke3 kenreH 6acka KypbirnFbIMeH nanaanaHbaHbI3.

m J¥PbIC MANOAIAHY ¥CbIHbICTAPbI

KopLlaraH opTafa KkeneTiH ocepai asalTy YLWiH AypbIC
nanganay Hyckaynapbl: Tamak nicipyai 6actafaH kesge
KYPbINFbIHbI €H a3 Xblnaamablkka KOCY Kepek XoHe OHbl
nicipy askTanFaHHaH kedtiH Ae GipHelue MMHYTKa KOCymbl

kyiae kangbipblHbl3. XKblnaamabiKTel Tek TyTiH MeH Oy
ken 6onca faHa, WYyFbIN XaFpainapga faHa Tesgety
(Booster) dyHKUmMSCH apKbimbl apTTbpbiHbI3. WicTi asanTy
KYMECHIH  TUIMAI  KYMbICbIH  caKTay  YLiH, KeMip
Cy3riciH(nepiH) KaxeT 6GomnFaHga aybICTbIPbIN TYPbIHbI3.
Mait cyarici aKcbl XyMbIC iCTeyi YLiH OHbl KaxXeTiHLle
Tasanan TypbiHbI3. TWIMAINIKTI apTTbipbin, LWyAbl asanTy
YLLiH, OCbl HyCKaynbIKTa KOPCETINreH Makcumanipl Kyobip
[MaMeTPIH nanaanaHblHbI3.
m MEP3IM COHbIHOA TACTAY
byn Kypbinfbl  KongaHbinFaH — SneKkTpoHAbIK
XaHe  anekTpnik  KypbinFbinapra  (WEEE)
KaTbicTbl 2012/19/EC - UK SI 2013 Ne.3113
ﬁ Eyponanblk [upekTuBackiHa cait TaHbanaHFaH.
Ocbl eHiMgi TacTayabl TUICTi TYpAe OpblHAaHbI3.
B (chinaiiwa naiiganaHylubl KopliaraH opTa MeH
[eHcaynblKKa KaFbIMCbI3 cangapgblH, angbiH
anyra kemektecegi.
OHimperi He inecne KyxaTTapgafbl ocbl TaHba Oyn
OHIMHIH, TYPMbICTbIK KangbikneH Bipre Tactanmai, anektp
X8He aneKTPOHABIK XababIKTapab! KaiiTa naiganaHy yiliH
TUICTi XuMHay nyHKTTEpiHe xibepinyi kepekTiriH Gingipesi.
OHbl  XeprinikTi  KOKbIC TacTay epexenepiHe Ccamkec
TacTaHbl3. byn eHimai naiganaHy, KanmnblH KeNTipy aHe
KannbiHa KenTipy Typambl KOCbIMLA aknapaT amny YLUiH
KeprinikTi yaKineTTi Mekemere, TYPMbICTbIK KanablKTapas!
XUHAy KbI3METIHE HEMeCe eHiMAi caTbin anmFaH AyKeHre
xabapnacblHbl3.
m EPEXENEP
Byn  KypbinFbl  MblHA  Kayincisgik  CTaHAapThIHbIH,
epexenepiHe CONKEC xacangbl, CbiHanAbl XaHe eHaipingi:
EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
O©nimpiniri: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168, EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. 3MY: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m [TANOATIAHY
Byn TyTiHCOpFbIW CbIPTKA LUblFApbIn xibepeTiH copy
HyCKacbIMEH naifanaHyra apHanfaH.
HA3AP AY[APBIHbI3: TyTiktep bipre Gepinveiai xaHe
onap 6enek caTbin anblHybl Kepek.
Bynap anfafbiw  pnaHeuiHe  DekiTinreH  xoHe

nepucepusnblK  LWbIFAPY  KOHABIPFbICHIHA  KOCbIMFaH
WbIFbIC KyObIp apKbiibl CbipTKa LWbiFapbinagsl (Gipre



Gepinmeigi).

KocbinbiM  BafbiTTarbILTapbl
6norbiMeH xabablKTanfaH.
CAK BOJIbIHbI3! Erep eHim 6ip Hemece bipHelue kemip
cyarinepimeH xababiKTanraH 6onca, onapabl anein Tactay
Kepex.

OHimai anameTpi aya LWbIFbiCbiHA (anFay dnaHei) cait
keneTiH KabblpFaFa OpHaTbINFAH COpFbIW KybOblpnapra
XSHe CaHblnaynapfa xanfaHpi3.

Kybblpnap MeH Kkabblpragarbl WafFblH AMAMETPI LUbIFbIC
TecikTepai naigjanaHy TYTIH - COPFbIWTHIH,  TUIMZINIriH
TOMEHOETei KaHe LUy AEHTeriH KypT apTTbipagbl.
OcbiFaH GaitnaHbicTbl 6apnblk xayankepLuinikrepaeH 6ac
TapTbinagbl.

« Aya copaTbiH LWbiFapaTbiH Kybblp MymkiH 6onca
6apbIHLLA KbICKa BOFaHbl XeH.

+ Kybbipaarbl GypbinbicTap HeFypribiM a3 6onFaHbl xeH
(makcumangp! viny bypbiwbi: 90°).

+ Ky6blip anameTpiHiH KypT e3repyiHe xon 6epmeH;s.

nepucepusnblK — LbiFapy

m ELICA CONNECT

Byn TyTiH coprbiwTa Elica Connect KongaHbackl apKbinbi
KalblKTaH KocbinyFa apHanfad Wi-Fi dyHkumscel 6ap.
Xymere KaTtbiCTbl eH, TeMeHri Tanantap: * 2,4 [Ty Wi-Fi b/
g/n cbimcbI3 poyTepi ¢ Android Hemece iOs cMapTdOHbI.
OHnaitH gykeHaep apkbinbl Byn KonpaH6aHbIH, e3iHisgeri
CMapTOHHbIH, onepaumnsnbIK KyieciHe CONKEC KeNeTiHiH
TEKCepiHi3.

Eckeptne: ELICA eHpgipywici WiFi mopmynbaik paguo
KYpbINFbiCbiMEH  xabpablkTanfFaH — oCbl  TYPMbICTbIK
KypbinFbl Moaeni 2014/53/EU aupekTuBacbiHa calt ekeHiH
vanimaenai.

MyHpafbl  pagvo  Kypbinfbicel 2,4 Ty ISM sxwminik
[Mana3oHbIHAA XYMbIC iCTENAI, TapaTbinaTblH eH, XOFapFbl
pazuoxminik kyLwi 20 obwm (e.i.r.p.) WwamacblHaH acnaigpl.
Eckepry:

+ DepekTtepai Kopray: KocbinFaH KypbinFbl aHbIKTalTbIH
[epeKTep KOCbINaTblH KypbINFbiFa KepCeTineTiH 6aprblk
KbI3VeTTepai KonpaHyFa MyMKiHAiK 6epy ywWiH FfaHa
XuHanagbl. XXuHanatblH gepekTepaiH Kanai eHoeneTiHi
XOHe KynusnbinblK casicaTbl Typansl kebipek aknapar any
yLWiH www.elica.com caiTblHa KipiHi3.

+ DpTypni engepae KomkeTimgi: Elica Connect KbiameTi
Tek Kkeibip engepme KomkeTimai. Kebipek aknapat any
ylWiH www.elica.com caifTbiHaarbl apHaibl Genimre
oTiHi3 Hemece Elica Connect kongaHbacbiH i3gey
apKblbl cMapTOH AYKeHIHAE 6ap-KoFblH TeKCepiHi3.

+ Bonawakra eHrisinetid e3repictep: Elica komnanuscbl
Elica Connect Kbl3amMeTiH XaKcapTybl MyMKiH Aen TankaH
Ke3 KenreH earepicTi eHridyiHe KyKbinbl. Ocbl cebenTi, byn
HYCKaynblKTa KenTipinreH cunatTamanapgbl [an eMec,
TeK XybIKTanfaH ManiMeTTep peTiHAe Kapay Kepex.
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m MAVOANAHY
m BACKAPY NAHENI

L2 L1

m X¥MbICTbl BACTAMAC B¥PbIH
BINYIHI3 KEPEK HOPCENEP

Byn OGyibimMabl KonpaHap angbiHaa kenbip aabiHAbIK
KYMbICTapbIH OpbIHAAY KaXeT:

o KAXKET X¥MbIC:
Pagno6ackapy KypanbIH XynTacTbipy.

Byn 6yitbim Tek Elica pagnobackapy KypamnbIMeH XyMbic
icTeyre apHanfaH. byn 6yibiMabl nailaanaHy MyMKHAIrH
any ywiH pagvobackapy Kypanbl XYNTacTbipbinybl

Kepex.

Catbin  anblHFaH  GyibiMFa  Kapail, cypeTTe  exi

papmobackapy KypanbiHbiH, bipi kepceTineai:

1-wi paduobackapy Kypanbi:

4 N
O OO

\_ J

2-wi paduobackapy Kypanbi:

( I )

\_ J

KynTacTbipy Hyckaynapbl paguo 6ackapy KypanbiMeH
Koca bepinreH HyckaynbikTa 6ap.

Paguobackapy — Kypanbl — XynTacTbipbinFaH — Ke3ge,
TyTiHCOpFblWTaFbl L1 xeHe L2 avoawampaaps! aK TycneH
KbIMbIMbIKTaAA.

Hazap aypapbiHbI3: Herisri yHKUnsinap paauobackapy
HYCKAyMbIFbIHAA ~ KOPCETIAreH;  Hyckaynblkta — bGacka
naiganaHy Hyckaynapbl 0ap keHe papmobackapy
Kypanbl apKbinbl  yHKUMSNapAbl  kanal icke  Kocy
kepektiri  TyciHaipinreH. Haktel  6ip  papuobackapy
KypanblHa apHanFaH cinTeme 6GonmaraH xargainapaa,
HyCKaynap eki Kypanbl YLiH fie xapamabl 6onagp!.
Eckeptne: Exi paguobackapy Kypanbl  Gip-GipiH
anmacTbipa anagl, COHAbIKTaH apKalluaH
www.elica.com paykeHiHeH ©ackacblH caTbin anyfa


http://www.elica.com
http://www.elica.com
http://www.elica.com

Gonagpl.

o KOCbIMLLA X¥MbIC:

Mnuta TaHgay.

Byn O6yibiM  KonpaHbinaTtbiH  MAMTaHbIH,  TEXHWUKAnNbIK
cunatTamanapbiHa  kakcel  GeilimpenetiHgen  etin
xacanraH. Openkige GyiibiM ra3 nnuTanapbIMEH XyMbiC
icTeyre KoHurypauvsnaxraH kyiae bonagpi.

byn napameTpgi e3repTy ywiH paguobackapy KypanbiH
KyntactelpraH coH "lMnuta napametpnepi” TapayblH
KapaHbI3.

® ABTOMATTbI XX¥MbIC:

VOC ceHcopbIH kKanu6pney

Erep KocbIMLUa NnTaHbl TaHAAYFA KATbICTbI KyMbICTapAbl
opblHay KaxeT 6onmaca, KypbinFbiHbl Xenire KOCKaHHaH
keiin VOC patuuriH kanubpney asTomatTbl Typge 2
MUHYTTaH kelliH Gactanagbl. Kanubprey 5 MuHyTKa

cosbimampl, L1 pvopwambl  kacbin  6ombin
KbIMbINbIKTaAB Aa, kanubpney askTanFaH CoH elleqi.
EckepiHi3!  KanuGpney  kesinge  motop  1-

XbingamablKneH icke Kocbinagbl. VOC patuuri Typansl
KOCbIMLIA aKnmapaTTbl TOMeHAeri OCbl (PyHKUMS Typanbl
BenimaepaeH KapaHbi3.

m BACKAPY 3IEMEHTTEPIH MAUOANAHY

o Copy Xbingamabifbl

Byn byibiMaa 5 copy XbinaamAabIFbl XSHE 2 yaKbiTbl
LUEeKTEeNreH Te3aeTy KblnaamabiFbl 6ap:

1-Te3pety (4-xbingamabik) yakbiTbl — 15 MUH.

2-Te3peTy (5-KbingamablK) yakbiTbl — 5 MUH.

)KoFapbiga KepceTinreH MUHYTTap asKTanFaHHaH KewiH
COpY KbiNAaMAbIFbl aBTOMATThl TYpAe 2-Kblngamablkka
opanagp!.

o KewikTipin ewi

Pannobackapy Kypamnbl apKbinbl - KewWikTipin - ewipyai
afbiMaarel DenceHai copy kbinpamabliFbiHa  (KyaTblHa)
conkec barnapnamanayra 6onadbl; Gyn (yHKUMAHbI icke
KoCyFa 6onaTblH XblnaamablKTap kenecigen:
1-kbIngamabIK (ancis copy): 20 MuH.

2-xbInpamabIK (opTaia copy): 15 MuH.

3-xbinaamablIk (kywti copy): 10 MuH.

Eckeptne (tek Wi-Fi dyHkumsicel 6ap OymnbiMpaapra
apHanfaH): KypbinFbl Elica Cloud kpiametiHe Elica
Connect KompaHbachl  apKbinMbl  KOCbINFaH — kesfe
"KeLwikTipin eLwipy" (YHKLUSCLIH aHaFypribIM KEHenTinreH
XonmeH Gafpapnamanayra 6omagbl.  Anaipa, 6yn
xafganga  Wi-Fi  kannblHa — kenTipinreHre  Hemece
ewipinrenre AeviH paavobackapyaaH "KewwikTipin ewwipy"
byHKUMsICbIH Backapy MyMKiH 6onMaiiabl.

o Cya3riHiH KaHbIfy UHONKATOPbIH KOCy/ewipy
KypbinFbl ewipinreH Kesge opblHAanagbl.

Kewmip
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CY3riCiHIH, KaHbIFy MHAWKATOPLI ©AeTTe eLipyni, an Man
CY3riCiHIH, KaHbIFy MHAMKaTOpbl KOCynbl 6onagbl.

1-wi paduobackapy apKbinibl:

Wic cyarici: A+B+D nepHenepi bipre 2 cek. 6acbiHbI3,
op backaH caibiH opbipiHiH Gencenai kyii GipTiHaen
BenceHcis kyire aybicagbl. (Bencexpi = L1 anopwamsl
Kbl3bin BombIN TypaKTbl XaHadbl xaHe L2 Auoawambi
Kblsbin  6ombin  kbinbinbikTangsl. (Bencengi = L1
AvoawWwambl Kbi3bin Bombin TypakTbl XaHagbl koHe L2
avopwambl eLeni)

Maw cysrici: A+B+ C nepHenepin 6ipre 2 cek. 6acbiHbI3,
op backaH caitbiH opbipiHiH 6enceHai kyii 6GipTiHaen
BenceHcis kyiire aybicagbl. (BenceHpi = L1 avopwamsl
capfbInT 6oMbIN TypaKTbl XaHadbl XoHe L2 avopwambl
capfbinT  Gonbin  KbINbINbIKTaiabl.  (BenceHai = L1
avoawambl capfFbinT 60MbIn TypakThl kaHagbl xaHe L2
Avopwambl eLeni)

TaHganfaH napameTpai cakray yLiH 10 cek. KyTiHi3.

2-wi paduobacKapy apKbinbI:

Byn npouenypa papamobackapy
HYCKaynblIfblHa cunaTTanfaH.
TaHganFaH napameTpai cakray yLiH 10 cek. KyTiHi3.

KyparbiHbIH,

o Cy3riHiH _KaHbIFy MHAWKaTopnapb!

TyTiHCOpFbILWTAFbI AMOALIAMAAP CY3rinepre TexHUKanblk
KbI3MeT KOPCETY KaXET eKeHiH kepceTesi.

Wic cyarici: L1 + L2 KbI3bIn 606N XbiNbINbIKTalab!.
Maii cyarici: L1 + L2 capFbinT 601bIn XbiNbiNbIKTaAAbI.
Eckeptne: CopfbiLUThbI icke KOCKaH Ke3ae CY3riHiH KaHbIFy
vHavkatopel 10 cek. iwiHae «kepiHeni. Cyarinepre
TEXHWKanbIK KbI3MET KOpCceTyaeH KeiliH CY3riHiH KaHbIFy
KYWiH KannblHa KenTipy KaxeT.

o Cy3riHiH KaHbIFybIH KailTa opHaT

ByiibiMabl icke KockaH coH byn onepauusi anfatuksl 10
CeKYH/ATa Xacanybl Kepex.

Byn npoueaypa papvobackapy
HYCKaynbIFbIHAA cUNaTTanfFaH.
Eckeptne: Mait xoHe uic cy3rinepi GoibiHiua eki 6encenpi
eckepty 6GonFaH arpaiina, Oyn onepauns eki pert
OpbIHAANYbI Kepek.

KyparbIHbIH,

e ABTOMaTThI COpY XbliAamabiFbl dyHkumsackl (VOC
yHKUMACDI):

Byn 6yibiM aHblKTanfFaH TyTiH MerwepiHe 6aitnaHbICTbl
COpY KbiNgamablfblH — aBTOMaTThl  TYPAE  PETTEMTIH
natumkneH (VOC patumri) xababikTanfaH.

Byn dyHkumsHbl paguobackapy Kypanbl Hemece Elica
Connect KongaHbackl apKbinbl KONIMEH KOCY Kepek.

Byn tyHkuns bencenai bonFan kesge L1 anoawambl ak
GonbIn xaHagpl.

Icke KOCbInFaH COH, AaTumk GipHelle MUHYT iiHAe TYTiHA
aHblKTamaca, Ko3FanTKblLl eLuipinesi.

Eckeptne: byn dyHkums Gencenai kyige kanaabl xoHe
fatuvk  kemeci 2 caFar iwiHge Oydbl  aHbIKTaca,



KO3FanTKbILL aBTOMATTbl TypAe KailTa icke Kocbinafbl.
Ewbip TyTiHAi aHblkTamail y3pikcis 2 caFaTr XKymbiC
iCTereHHeH KeliH (yHkums ewepi. byn  MymkiHAiKTi
opKallaH KONMeH, ke3 KenreH yakbiTTa, paanobackapy
Kypanbl Hemece Elica Connect konpaHbachl apkbimbl
euwipyre bonagpl.

o VOC ceHcopbIH kannbpney:

By#bIM gatuuri gypbIC XYMbIC iCTeyi YLUiH napameTpnepgi
kanubpney KaxeT; kanubpney exi XonmeH opblHganagbl:
ABTOMATTbI: TYTiH COPFbIWTHI PO3eTKaFa KanTa KOCkaH
cailblH (Mbicanbl, DipiHLI OpHATKaH Ke3ne Hemece KyaTt
Y3iNreHHEH KewliH).

Konmen: KonmeH kanubpriey 6yibIMHbIH KO3FanTKbILbIH
oLipyai aHe on opHaTbinFaH benvene KanbinTbl XyMbIC
opTachl kaFfainapblH cakTaygbl Tanan etefi. byn
onepauus aBTOMaTTbl KYMbIC ~KaHaraTTaHaprbIKChi3
GonFaH kesfle FaHa OpblHAanybl KEPEK.
1-wi paduobackapy apKbinbl:

A+D nepHenepiH Gipre 2 cek. 6acbiHpI3.
2-wi paduobackapy apKbublI:

Byn npoueaypa papanobackapy
HYCKaynbIFbIHAA cuNaTTanFaH.
Kanubprey «kesiHge L1 pauopwambl xacbin 6onbin
KbINbINbIKTaATbI.

AfbiMpaFbl  kanubpney  XYMbICbIH  TOKTaTy  YLUiH
kanubpneyai 6actay npoLeaypacblH KanTanaHbi3.

KypanbiHbIH,

o [nuta napametpi (VOC patyuridiH)

VOC chyHKUMACBLIH 6apblHla Xakchl naipanady YiiH
NnuTaHblH, ~ Bypbic  TypiH TaHgay kepek: [A3 -
VHAYKUMAMBIK Hemece anekTpnik. Dpenkige nnuta FA3
KyWiHe opHaTbINFaH Gonagpl.

byn napametp OyibIMHbIH, KO3FanTKbiWbIH ewwipin, VOC
[aTunriH axblpaTydbl KaxeT eTeqi.

1-wi paduobackapy apKbibl:

B+D TyiimenepiH Gip yakbiTTa 2 cekyHA 6acbin TypbiHbI3.
[bIBbICTbIK CUrHAM NnMTaHbl OpHATy MA3ipiHE KipreHiHia
Typanbl xabapnangbl. Ocbl xepae B xaHe C nepHenepiH
apTKa Kby XeHe KanaFaH nnuta beniriH TaHaay YLWiH

GacbiHb3. [lepHe GacbinFaH  cailbiH - nmnuTa  Typi
TaHpanagbl; L1 Aguopdwambl TaHdanFaH nnuTara
GaitnaHbiCTbl @pTypni TycTe kaHagpl: Xacbin = las3;

Capbl = OnekTpnik; AcnaHkek = VHOyKUMAnbIK.

2-wi paduobackapy apKbubI:

A+D nepHenepiH 6Gipre 2 cek. 6acbiHb3. Ocbl xepae B
xoHe C nepHenepiH apTka XbIMXy XoHe KanafaH nnuta
GeniriH TaHgay yLwWiH 6acbiHpI3. epHe bacbinFaH caiblH
nauta Typi TaHganagbl, L1 auopwambl TaHganfaH
nnuTara baitnanbiCTbl SPTYPAI TyCTe XaHadbl: Xacbin =
["a3; Capbl = OnekTpnik; AcnaHkek = VIHAYKUMANbIK.
Eckeptne: nmuta TypiH "Openki" TypaeH Hemece
anabIHFbl TypaeH backacbliHa Kaiita opHaTkaH coH, VOC
[aTyurii aBTomatTbl Typae kanubpney 6actanagbl. byn
(hyHKUMS Typaribl Tapayabl kapaHbi3.
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m B¥UbIMAb! WI-FI APKbI/lbl BACKAPY
Wi-Fi apkbinbl byibiMabl 6ackapyablH exi pexumi bap; on
ywid Elica Connect kongaHbacbiH xykTen, bepinreH
HyCKaynapzbl opblHaay KaxerT.

* Elica Cloud pexumi

Byn MymkiHaik GyibiMabl MOBWUNbA KypbinFblaaH, TinTi
yiimeH Tbic xepae ae 6ackapyra MymkiHaik Gepeai.

+ Tikenell 6ackapy pexumi

Byn mymkiHgik OyiibiMabl pagvobackapy  KypanbiHCbI3
Backapyra MymKiHgik 6epegi.

o Wi-Fi koHdurypaumsico:

Wi-Fi xeniciH koHcurypaumsnay yuwiH Elica Connect
KonaaH6acbIiHAaFbl HyCKaynapabl OpblHAaHbI3.
KoHdburypaumsinay 6apbickiHia L2 anoAwambl KOChIbIM
KydiH kepcety yuwiH xaHagbl (Wi-Fi kyiii kecteciH
KapaHbI3). Wi-Fi  koHdurypauusnay — npouegypachiH
TOKTaTy YLWiH paguobackapy KypanbiHgarbl A nepHeciH
TYTiHCOpFbIWTaFbl L2 AMoAwaMbl kaHFaHaa XoHe Te3
XbINblIMbIKTaFaHaa 2 cek. 6ackin TypbiHbI3.

o Wi-Fi koHdmrypaumschbIH Kaiita opHarty:

Byn onepauus OyibiMabl 3aybITTbIK KOHUrypaLusiFa
KaiTapy YLLiH KonaaHbinagbl.

1-wi paduobackapy apKbubI:

A+B nepHerepi 2 cek. 6acbiHbI3.

2-wi paduobackapy apKbUbI:

D+E nepHenepiH 2 cek. 6acbiHbI3.

Eckeptne: Elica Connect KonpaHb6ackl —apKbinbl
XacanFaH Kynusces GeH Oapnblk 6acka napameTpnep
KailTa OpHaTbiNagbl XoHe onapabl TaFbl ja OpHaTy KakeT
Gonagp!.

o Wi-Fi Kocy/ewipy:

KondurypauusnayaaH keitin Wi-Fi xeniciH kocyra/eLwipyre
Bonagp!.

1-wi paduobackapy apKbubl:

A nepHeci 2 cek BacbiHbI3.

2-wi paduobacKapy apKbinibi:

Byn npoueaypa papvobackapy
HYCKaynbIFbIHAA CUNaTTanFaH.
Eckeprtne: byn npouenypa apkbinbl Wi-Fi xeniciH ewipy

KyparnbiHbIH,

OypblH  cakTanFaH — napameTprnephiH  KofanyblHa
oKkenmenai.
WI-FI KYUNEPIHIH KECTECI
L2 guopwamsl Wi-Fi kyni
- WiFi  peTtenmereH  Hemece
Lam ewipyni -
ewwipyni
TypakTbl aK
WiFi Kocynbl
wam




Te3 KbINbINbIKTaFaH \ViFj poyTepiHe KOCbiNy opeKeri

CapFbINT Wam OpblHAANAbI

Basy

KbINbINbIKTaFaH Elica Cloud Kbi3meTiHe Kocbiny

apekeTi (Cloud pexuminge)
CapFLINT Wam

AK wam Kawsiktan  6epinren  Gyiipbik
KbICKalla KabbinaaHyaa (Mblcanl,
XbINbINbIKTan KO3FanTKbILLTbI KOCy Hewmece
XaHagb! wamapl Kocy T.6.

TypakTbl  capfbinT Tikene backapy e »(mi
wam (konmaHba yakbiTwwa ewipines).

(Tikenen 6ackapy pexumi)

m TEXHUKAJbIK KbISMET
KOPCETYIE KATbICThI
ECKEPTYIEP

+ Tasanay: Tasamay ywiH Tek 6eiiTapan CyiblK XyFbiLl
Kocnara MarblHFaH [bIMKbIN LWy6GepekTi naifanaHblHbI3.

Tasanay KypangapblH Hemece acnantapblH
naganaHbaHp3.

+ AGpasveTi 3atTapgbl nanpanaHbanbis.  CMUPTTI
NAMJANAHYFA BONMAIATBI!

OHiMre TexHUKanblK KbI3MeT KepceTy YLLiH opHaTy
COHplHAA Ocbl TaHGameH GenrineHreH cypeTTepdi
KapaHbl3.

. XA Maitra kapcbi cyari: MaiiFa Kapcbl MeTann cyari
aibiHa 6ip peT arpeccuBTi eMec XyFblll 3aTTapMeH,
KOMMEH HeMece biAbIC IKyFbl MalMHaja Kbicka
yaKbITTa TOMEH Temnepatypaga Xybinybl kepek. MaitFa
Kapcbl Cy3riHi LbIFapbIn any YLiH, cepinneaeH Gocaty
TYTKaCblH TapTbIHbI3.

* Maitra Kkapcbl cysri Tamak nicipy kesiHge nanga

LWalblpaidTbiH Mail GenwwekTepiH yctan kanagsl. blopic

KYFbILUTA TasanaHFaHHaH KeiiH MeTann mait CyariCiHiH

TYCi OHbIN KeTYi MyMKiH, 6ipak OHbIH Cy3y cunaTTamanapbi

e3repiccis kanagpl.

XC MepumeTtpnik copy naxeni: lNepumeTtpnik copy

TaKTacbl opKalaH xabblK Kyiige Kamnybl XaHe Tek
TEXHMKANbIK  KbI3MET  KOpceTy KediHae  (Mbicanbl,
cysrinepai Tazanay Hemece aybICTbIpY) aLbinybl Kepek.

XapbIKTaHabIpy Kypanaapbi

* Xapbikranablpy xymeci : KapbIKTaHablpy Xy#heciH
naiganaHylubl aybICTbipa anviaigbl, erep on XyMbiC
icTemece,  TyTbHyllbiNapFa  KbI3MeT  kepcety
opTanbifbiHa xabapnacbiHpl3.

* Xapbikrangbipy xyieci JUOLLLAMOAPFA HerianenreH.

[vopwamaap OHTaNmbl XapblKTaHAbIPyAbl KamTamachl3

eTeqi, kapanaibiM wampapra kaparaHga 10 ece ysak

KbI3MET €Tedi koHe 3nekTp aHeprusicbiHbiH,  90%
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YHemaengi.

Toode on médeldud toiduvalmistamise auru ja suitsu
vadljatdmbeks ning on mdeldud ainult koduseks
kasutamiseks.

Jérgige tépselt juhendit. Tootja ei vota vastutust selles
kasutusjuhendis toodud nduete eiramisest tulenevate
tootega seotud probleemide, kahjude voi tulennetuse
korral.

Seadme vilimus voib erineda selle juhendi joonistel
naidatust, kuid kasutus-, hooldus- ja paigaldusjuhised
on sellest hoolimata samad.

+ Oluline on hoida alles koik tootega kaasas olevad
juhendid, et saaksite nendega igal ajal tutvuda. Miugi,
lileandmise voi kolimise korral hoolitsege, et need jaéksid
toote juurde. « Lugege juhised hoolikalt I&bi. Need annavad
olulist teavet paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta. ¢
Enne paigaldama asumist veenduge, et kdik toode osad on
terved ja olemas. Vastasel juhul teavitage edasimiiljat ja
&rge toodet paigaldage.

m MARKUSED
il

+—<:. selle slmboliga tahistatud esemeid saab

spetsialiseerunud edasimUujatelt eraldi osta.

*: selle slimboliga t&histatud osad on lisavarustusena
saadaval ainult mdne mudeliga ja neid saab osta
veebisaitidelt www.elica.com ja
www.shop.elica.com.

m OHUTUS JA MAARUSED
/N ULDINE OHUTUSTEAVE

* Toote elektrilisi ega mehaanilisi osi ning véljalasketorusid
ei tohi muuta. » Enne puhastamist vdi hooldustoiminguid
eraldage toode vooluvdrgust, tdmmates pistiku vélja voi
lUlitades vélia maja peallliti. + Koigil paigaldus- ja
hooldustoimingutel kasutage téokindaid. « Lapsed alates 8.
eluaastast, piiratud fliisiliste, sensoorsete v&i vaimsete
vBimetega inimesed ning isikud, kellel puuduvad selleks
kogemused vdi teadmised, tohivad seadet kasutada ainult
jarelevalve all voi kui neid on petatud seadet turvaliselt
kasutama ning nad mdistavad kasutusest tulenevaid ohte.
+ Jalgige, et lapsed tootega ei mangiks.« * Lapsed ei tohi
iima jarelevalveta teha puhastus- ja hooldustoid. * Kui toote
paigalduskohas kasutatakse gaasi v6i mdne muu
kiitteainega todtavaid seadmeid, peab olema tagatud piisav
ventilatsioon. « Toodet tuleb sageli puhastada nii seest kui
ka vélast (VAHEMALT KORD KUUS), kuid jargige
hooldusjuhendis  toodud selgeid juhiseid. < Toote
puhastamiseeskirjade ja filtrite vahetamise/puhastamise
ndude eiramine pdhjustab tulekahjuohtu.e < Leekide
kasutamine toidu valmistamisel selle toote all on rangelt
keelatud. TAHELEPANU: Kui plidiplaat to6tab, véivad



toote ligipdasetavad osad kuumeneda.c Arge iihendage
toodet vooluvdrku enne, kui paigaldamine on I6pule viidud.
Suitsu  valjatdmbe tehniliste ja  ohutusmeetmete
kohaldamisel pidage eranditult kinni kohalike asjakohaste
volitatud ametite maéarustest.e Puhastatavat 6hku ei tohi
suunata torusse, mis on mdeldud gaasi vdi mdne muu
kitusega to6tava seadme suitsu valjajuhtimiseks.s Arge
kasutage ega jatke toodet ilma korralikult paigaldatud
lampideta, see vdib kaasa tuua elektrilddgi ohu.s « Toodet
on keelatud kasutada, kui selle vdre ei ole digesti
paigaldatud. * Toodet on keelatud kasutada kande- voi
toetuspinnana, vélja arvatud juhul, kui seadmel voi juhendis
on vastav mérge.

+ Lambi vahetamisel kasutage ainult selle juhendi
hoolduse/valgustusststeemi peatiikis toodud lambitiilipi.
Lahtine leek kahjustab filtreid ja véib pdhjustada tulekahju,
seeparast tuleb seda igal juhul valtida. « Praadimisel olge
ettevaatlik, et véltida kuuma 6li suttimist. « Kahtluse korral
pidage ndu volitatud teeninduskeskuse v6i sarnase
kvalifitseeritud personaliga.

/N OHUTUS PAIGALDAMISEL

+ Kasutage tootega kaasasolevaid kinnituskruvisid ainult
siis, kui need pinnaga sobivad, vastasel juhul ostke diget
tlupi  kruvid. Veenduge, et toote sees (transpordi
kaalutlustel) pole dokumente Vi tarvikuid (naiteks
kruvidega Uimbrikud, garantiilehed jne). Kui on, tuleks need
eemaldada ja sdilitada. ¢ HOIATUS: Kruvide ja
kinnitusseadmete  ebadige ja juhistele mittevastav
paigaldamine vOib kaasa tuua elektrilisi ohte.
Evakuatsioonitoru ei kuulu komplekti ja see tuleb ise osta. *
Véljatdbmbetoru diameeter peab sobima Uhendusrénga
omaga. * Toote paigaldamiseks pliidiplaadile jargige
joonistel  ndidatud  kérgust. ¢ Minimaalne kaugus
toiduvalmistamisseadme anumate tugipinna ja dhupuhasti
madalaima osa vahel ei tohi olla elektripliidi korral vaiksem
kui 60 cm ja gaasi- v6i segapliidi korral véiksem kui 70 cm.
* Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis on ette nahtud suurem
vahemaa, tuleb seda arvestada.

Kontrollige esmakordsel paigaldamisel lage:

+ Lagi peab olema tasane, horisontaalne ning piisavalt
tugev ja vastupidav. + Ohupuhasti on médeldud
paigaldamiseks ripplae taha. Ripplagi peab olema tugev ja
pisava kandevéimega, toode kaalub max 35 kg. °
Ohupuhastit ei tohi paigaldada otse ripplae paneelidele,
vaid kasutada tuleb sobivat raami véi tugistruktuuri.
Kipsplaatide paigaldamine:

TAHELEPANU! Paigaldustdid voib teha ainult padev
tootaja.

Paigaldajale: dhupuhasti paigaldamise, sh tootega monel
juhul kaasas oleva kinnituskomplekti sobivuse kontrollimise
eest on vastutav paigaldaja.  Allpool anname paigaldajale
kipsplaadi kinnitamiseks mdned néuanded (vaja véib minna
kipsplaadi spetsialisti abi), mis on naitlikustavad ja pole
ammendavad: * Kasutage tulekindlat kipsplaati (vastab
standardi IEC/EN 60335-2-31 artiklile 30), mis sobib
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tootingimustega, arvestades temperatuuri (vahemalt 80 °C)
ja 6huniiskust (vahemalt 93%). Kipsplaadi kogumass ei tohi
Uleta 4 kg. * Kinnitage kipsplaat ohupuhasti kiilge
kinnituspunktidest F1 (labimddt 4,5 mm), millel on
metallpaneel. « Kipsplaadi kinnitamiseks kasutage sobivaid
mehaanilisi komponente (ei kuulu komplekti). « Soovitame
kasutada lameda peaga meeterkeermegakruve ja mutreid.
+ Elica keeldub igasugusest vastutusest inimestele voi
esemetele osaks saavate kahjustuste korral, kui kipsplaat
jalvdi toode paigaldatakse valesti. Toote garantii ei kehti
esteetiliste defektide korral, mis on tingitud ja/voi
tulenevad kipsplaadi ebadigest ja ebapiisavast
paigaldamisest, kuna kipsplaadi paigaldamine eeldab
teatud padevust ja toimub téielikult kolmanda
osapoole, mitte tootja jarelevalve all.

/N OHUTU ELEKTRIUHENDUS

+ Toitepinge peab vastama toote sees oleval andmesildil
maérgitud pingele. « Kui pistik on kaasas, uhendage toode
kehtivatele standarditele vastavasse pistikupessa, mis asub
piirkonnas, kuhu paaseb ligi ka parast paigaldamist. * Kui
pistikut pole (otsene thendus elektrivérguga) voi pistik ei
asu parast paigaldamist juurdepadsetavas kohas, kasutage
standardset bipolaarset |Ulitit, mis tagaks voolutoite téieliku
katkestamise Ulepinge Il kategooria korral. * Toode on
varustatud spetsiaalse toitekaabliga; kui kaabel on
kahjustatud, kisige uus tehnilise abi keskusest.

e Tahelepanu! Enne elektriihenduse taastamist ja
seadme tdokorra  kontrollimist veenduge alati, et
elektrivdrgu juhe oleks igesti paigaldatud.
AKNAKOMPLEKT:toodet saab kasutada koos aknaanduri
komplektiga (ei ole kaasas). Aknaanduri komplekti korral
(ainult juhul, kui kasutatakse VALJATOMBEGA
siisteemi) Iulitub témbereZiim vélja, kui sensor tuvastab, et
samas toas olev aken on kinni. Komplekti elektrilise
ihenduse seadmega peab tegema sobiva véljadppega
tehnik.Komplekt peab olema eraldi sertifitseeritud, nii
et see vastab komponendile endale kehtivatele
ohutusnduetele ja seadmega kasutamise
nduetele.Paigaldamisel tuleb jargida koduseadmetele
kehtivaid maarusi.

TAHELEPANU: tootega  iihendatava  komplekti
juhtmestik peab olema osa  maandamata
kaitsevaikepinge siisteemist (SELV). Seadme tootja ei
vastuta voimalike ebamugavuste, kahjude ega
tulednnetuste  eest, mille  on pohjustanud
andurikomplekti vead ja/voi tootorked ja/voi selle
ebadige paigaldus.

Tihelepanu!  Arge  kasutage koos eraldiseisva
programmeerija, taimeri, kaugjuhtimispuldiga véi méne
muu automaatselt aktiveeruva seadmega.

m SOOVITUSED KASUTAMISEKS

Soovitused  Gigeks  kasutuseks, et  védhendada
keskkonnamdju:  Toiduvalmistamist alustades lilitage
seadmel sisse kdige vaiksem vdimsus ning laske sellel
todtada ka paar minutit parast toiduvalmistamise
|dpetamist. Suurendage vdimsust ainult juhul, kui suitsu ja



auru on suures koguses, ning kasutage funktsiooni Booster
ainult  &armuslikel juhtudel. Et Idhnade véhendamise
stisteem pusiks t6hus, asendage (soelfilterffiltrid vajaduse

korral uutega. Et rasvafilter pisiks tdhus, puhastage seda
vajaduse ilmnemisel. Tohususe optimeerimiseks ja mira
minimeerimiseks kasutage selles kasutusjuhendis margitud
maksimaalset kanalisatsioonististeemi diameetrit.
m KASUTUSELT KORVALDAMINE
See seade on margistatud vastavalt Euroopa di-
rektiivile 2012/19/EU, UK SI 2013 nr 3113, elek-
R tri- ja elektroonikaseadmete jaatmed (WEEE).
Tagage toote nduetekohane utiliseerimine. Kasu-
B (53 saab aidata véltida voimalikke negatiivseid
tagajargi keskkonnale ja tervisele.
Tootel voi sellega kaasas oleval dokumentatsioonil olev
stimbol naitab, et toodet ei tohi kasitleda olmepriigina, vaid
see tuleb anda Umbertodtlemiseks  elektri- ja
elektroonikaromude  kogumispunkti. Kdrvaldage toode,
jargides kohalikke ja&tmekéitiusndudeid. Lisateavet toote
kéitlemise, taaskasutuse ja Umbertodtluse kohta saab

kohalikust ~ asjakohasest ~ ametist, olmejaatmete
kogumispunktist véi poest, kust toote ostsite.
m MAARUSED

Seade on projekteeritud ja valmistatud ning seda on
katsetatud kooskélas jargmiste ohutusstandarditega: EN/
IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
Joudlus: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168, EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; I1SO 3741, EN 50564, IEC 62301.
ELEKTROMAGNETILINE UHILDUVUS: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

m KASUTAMINE

See dhupuhasti on mdeldud kasutamiseks véljatdmbega
versioonis.

TAHELEPANU!: Torusid ei ole tootega kaasas ja need
tuleb eraldi osta.

Aur imetakse vélja valjatdmbetoru abil, mis on kinnitatud
Uhendustoru  flantsi  kiilge ja ihendatud vélise
tdmbeseadmega (tuleb soetada eraldi).

Vélisel ttmbeseadmel on thendamise juhised kaasas.
TAHELEPANU! Kui toode on varustatud soefiltri(te)ga,
tuleb see (need) eemaldada.

Uhendage toode torude ja seina véljalaskeavaga.
Véljalaskeava ja seina ava (lihendustoru flantsi) diameetrid
peavad sobituma.

Kui torude ja seina véljalaskeavade diameeter on vaiksem,
on 6hu valjatbmbe voimsus vaiksem ja mira oluliselt
suurem.

Sellisel juhul ei vdta tootja endale vastutust.

+ Torustik peaks olema vdimalikult lihike.

+ Putidke minimeerida torustiku kaanakute arvu (kaanaku
maksimaalne nurk: 90°).
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+ Valtige torustiku jarske suunamuutusi.

m ELICA CONNECT

Ohupuhasti on varustatud WiFi-ga, mis véimaldab
kaugihenduse  Elica  Connecti  rakenduse  abil.
Minimaalsed slsteeminduded + 2,4 GHz WiFi b/g/n
juhtmevaba ruuter ¢ Androidi v6i i0S-i nutitelefon.
Kontrollige rakendust hankides selle dhilduvust nutitelefoni
operatsioonististeemi versiooniga.

Markus: Tootja ELICA kinnitab, et see WiFi-mooduli ja
raadioseadmega kodumasina mudel vastab direktiivile
2014/53/EL.

Raadioseadmed toGtavad sagedusalas 2,4 GHz ISM,
maksimaalne edastatav raadiosageduse vdimsus ei (leta
20 dBm (e.i.r.p.).

Hoiatused

+ Andmekaitse: Andmeid, mille (hendatud seade
tuvastab, kogutakse selleks, et vdimaldada tihendatud
kodumasina teenuseid kasutada. Lisateave kogutud
andmete t6otlemise meetodite ja privaatsuspoliitika kohta
on saadaval veebisaidil www.elica.com.

+ Saadavus eri riikides: Elica Connecti teenus on
saadaval kindlates riikides. Lisateabe saamiseks kilastage
veebisaidi www.elica.com spetsiaalset jaotist voi
kontrollige saadavust nutitelefonist, otsides rakendust Elica
Connect.

* Tulevased muudatused: Elica jatab endale 6iguse teha
muudatusi, mida peab Elica Connecti teenuse
parendamiseks vajalikuks. Seetéttu pole selles juhendis
toodud kirjeldused siduvad, vaid naitlikustavad.

m TOOTAMINE
= JUHTPANEEL

L2 L1

m ENNE ALUSTAMIST PEAKSITE TEADMA
JARGMIST.

See toode nduab enne kasutamist eeltoiminguid:

o VAJALIK TOIMING:

Kaugjuhtimispuldi sidumine.

See toode on mdeldud téétama ainult Elica
kaugjuhtimispuldiga. ~ Selle  kasutamiseks on vaja


http://www.elica.com
http://www.elica.com

kaugjuhtimispult siduda.

Olenevalt ostetud tootest leiate kaasasoleval joonisel (ihe
kahest kaugjuhtimispuldist:

Kaugjuhtimispult 1:

( )
O OO

N J

Kaugjuhtimispult 2:

( I )

\. J

Sidumisjuhised leiab kaugjuhtimispuldiga kaasasolevast
juhendist.

Kaugjuhtimispuldi  eduka  Uhendamise ~ marguannet
kuvatakse Shupuhastil, kusjuures mélemad LED-id L1 ja
L2 vilguvad valgetulega.

Téahelepanu! Péhifunktsioonid on loetletud
kaugjuhtimisseadmete juhendis ja sealt leiab ka muid
kasutusjuhiseid ja funktsioone koos selgitusega, kuidas
neid kaugjuhtimispuldiga aktiveerida. Juhtudel, kui
konkreetsele kaugjuhtimispuldile ei viidata, kehtivad juhised
mdlemaga.

Markus: kaks pulti on vahetatavad, seega on soovi korral
alati véimalik poest www.elica.com eraldi osta ka see,
mis tootega kaasas ei ole.

® VALIKULINE TOIMING:

Pliidiplaadi valik.

Toode on loodud nii, et see kohandaks oma jdudlust kdige
paremini vastavalt pliidiplaadile, millega see téotab.
Vaikimisi on toode seadistatud td6tama gaasipliitidega.

Kui soovite seda seadistust muuta, otsige parast
kaugjuhtimispuldi Uhendamist ~ teavet  peatikist
“Pliidiplaadi seadistamine”.

© AUTOMAATNE T0O:

VOC-anduri kalibreerimine

Kui valikulist pliidiplaadi valimist El tehta, kaivitub VOC-
anduri kalibreerimine automaatselt 2 minutit parast toote
Uhendamist vooluvérku. Kalibreerimine kestab 5 minutit.
L1 LED \vilgub rohelise tulega ja kustub
kalibreerimisprotseduuri I6pus.

Téhelepanu! Kalibreerimise ajal kaivitub mootor
kiirusel 1. VOC-anduri kohta lisateabe saamiseks lugege
selle funktsiooni peatiikke, mis leiate altpoolt.

m NUPPUDE KASUTAMINE

o Tombekiirus

Seadmel on 5 tombekiirust, sealhulgas 2 ajastatud
intensiivset kiirust Booster:
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Booster 1 (kiirus 4) tédtab 15 min.

Booster 2 (kiirus 5) todtab 5 min.

Kui nimetatud aeg saab tais, lulitub automaatselt sisse
tdmbekiirus 2.

o Delay off

Kaugjuhtimispuldiga ~ on  vdimalk  programmeerida
viivitusega valjalilitamine, lahtuvalt parasjagu aktiivsest
tdmbekiirusest (vdimsusest). Selle funktsiooni saab lubada
jargmiste kiirustega:

Kiirus 1 (véike tdmme): 20 min

Kiirus 2 (keskmine témme): 15 min

Kiirus 3 (suur tdomme): 10 min

Markus (ainult WiFi-funktsiooniga toodete korral):
Viivitust saab programmeerida tapsemalt, kui seade on
Elica  Cloudiga  dhendatud  rakenduse  Elica
Connect kaudu. Sellisel viisil ei ole aga viivitust véimalik
kaugjuhtimispuldilt hallata enne jargmist WiFi lahtestamist
voi valjalilitamist.

e Filtri kiillastumise mérguande aktiveerimine/
inaktiveerimine

Tehakse viljaliilitatud tootega. Soefiltri  killastuse
marguanne on tavaliselt vélja lilitatud, ent kui rasvafiltri
oma on tavaliselt aktiveeritud.

Kaugjuhtimispuldiga 1:

Lohnafilter: Vajutage korraga klahvid A + B + D 2
sekundiks alla. Iga vajutus aktiveerib voi inaktiveerib
funktsiooni. (Aktiivne = LED L1 pdleb punase tulega ja
LED L2 vilgub punase tulega. Inaktiveeritud = LED L1
pdleb punase tulega ja LED L2 on kustus)

Rasvafilter: Vajutage korraga klahvid A + B + C 2
sekundiks alla. Iga vajutus aktiveerib voi inaktiveerib
funktsiooni. (Aktiivne = LED L1 pdleb oranzi tulega ja LED
L2 vilgub oranzi tulega. Inaktiveeritud = LED L1 pdleb
oranzi tulega ja LED L2 on kustus)

Oodake 10 sekundit, et valitud seadistus salvestuks.
Kaugjuhtimispuldiga 2:

Seda protseduuri kirjeldatakse kaugjuhtimispuldi juhendis.
Oodake 10 sekundit, et valitud seadistus salvestuks.

o Filtrite kiillastumise méarguanne

Ohupuhasti LED-tuled annavad mérku vajadusest filtreid
hooldada.

Lohnafilter: L1 + L2 vilguvad punase tulega.

Rasvafilter: L1 + L2 vilguvad oranzi tulega.

Mérkus: filtri killastumise marguanne on nahtav 10
sekundit, kui dhupuhasti on sisse liilitatud. Parast filtrite
hooldust tuleb filtrite  kiillastumise = méarguanne
lahtestada.

o Filtrite kiillastuse ldhtestamine

See toiming tuleb teha esimese 10 sekundi jooksul parast
toote sisselllitamist.

Protseduuri on kirjeldatud kaugjuhtimispuldi juhendis.


http://www.elica.com

Markus: kui korraga on aktiivsed mdlemad marguanded,
nii rasva- kui ka I6hnafiltri oma, tuleb toimingut teha kaks
korda.

e Automaatse tombekiiruse funktsioon (VOC

funktsioon):

Seade on varustatud anduriga (VOC-andur), mis
moduleerib imemiskiirust automaatselt vastavalt tuvastatud
suitsu kogusele.

Selle funktsiooni saab kaugjuhtimispuldi véi rakenduse
Elica Connect kaudu kasitsi lubada.

Kui funktsioon on aktiivne, siittib LED L1 valge tulega.

Kui andur tuvastab pérast aktiveerimist mdne minuti jooksul
suitsu puudumise, siis mootor seiskub.

Markus: funktsioon jaab siiski aktiivseks ja kui andur
tuvastab jargmise 2 tunni jooksul suitsu, kaivitub mootor
automaatselt. Kui 2 tundi jarjest suitsu ei tuvastata, siis
|ilitatakse  funktsioon valja. Selle funktsiooni on alati
voimalik késitsi ja igal ajal keelata, kasutades
kaugjuhtimispulti vdi rakendust Elica Connect.

o VOC-anduri kalibreerimine:

Kalibreerimine on vajalik anduri korrektseks t6oks.
Kalibreerimine toimub kahel visil:

Automaatne: iga kord, kui Ghupuhasti vooluvdrku
Uhendatakse (naiteks esimesel paigaldamisel voi parast
elektrikatkestust).

Kasitsi: kasitsi kalibreerimine eeldab, et toote mootor on
VALJAS ja selle paigaldamise keskkonnas pusiksid
normaalsed keskkonnatingimused. Seda toimingut tuleb
teha automaatse t66 ebarahuldava td6 korral.
Kaugjuhtimispuldiga 1:

Vajutage A + D korraga 2 sekundiks alla.
Kaugjuhtimispuldiga 2:

Seda protseduuri kirjeldatakse kaugjuhtimispuldi juhendis.
Kalibreerimise ajal vilgub L1 LED rohelise tulega.

Kui soovite poolelioleva kalibreerimise tihistada, korrake
kalibreerimise alustamisel tehtud protseduuri.

o Pliidiplaadi seadistamine (VOC-anduri t66ks
VOC-funktsiooni kasutamiseks parimal moel valige
pliidiplaatide hulgast 6ige tiilip: GAAS - induktsioon voi
elektriline. GAAS - on seadistatud vaikimisi.

See seadistus eeldab, et toote mootor oleks VALJAS ja
VOC-andur inaktiveeritud.

Kaugjuhtimispuldiga 1:

Vajutage korraga nupud B + D 2 sekundiks alla.
Helisignaal annab maérku, et olete sisenenud pliidiplaadi
seadistuse meniitsse. Siin saate nuppudega B ja C edasi-
tagasi kerida ja valida sobiva pliidiplaadi. Iga vajutus valib
pliidiplaadi thubi, L1 LED sttib eri vérvi tulega, vastavalt
valitud pliidiplaadile: roheline = gaas; kollane = elekriline;
sinine = induktsioon.

Kaugjuhtimispuldiga 2:

vajutage korraga nupud A + D 2 sekundiks alla. Seejarel

saate nuppudega B ja C edasi-tagasi kerida ja valida
sobiva pliidiplaadi. Iga vajutus valib pliidiplaadi tudibi, L1
LED siittib eri varvi tulega, vastavalt valitud pliidiplaadile:
roheline = gaas; kollane = elektriline; sinine =
induktsioon.

Markus: parast vaikimisi seadistatud v6i eelmisest erineva
plidiplaadi  titbi  lahtestamist algab  VOC-anduri
automaatne kalibreerimine. Lugege selle funktsiooni
peattikki.

m TOOTE JUHTIMINE WIFIGA

Toote juhtimiseks WiFi kaudu on kaks véimalust, selleks
tuleb alla laadida rakendus Elica Connect ja jargida
sealseid juhiseid.

* Reziim Helix Cloud

See funktsioon véimaldab juhtida toodet
mobiilsideseadmest ka kodust eemal olles.

+ Otsese juhtimise reziim

See funktsioon voimaldab juhtida toodet

mobiilsideseadmest kaugjuhtimisega.

o WiFi konfigureerimine:

WiFi konfigureerimiseks jargige rakenduses Elica Connect
toodud juhiseid. Seadistamise ajal sittib 6hupuhastil LED
L2, mis naitab (ihenduse olekut (vt WiFi oleku tabelit).
WiFi seadistamise protseduuri katkestamiseks vajutage
kaugjuhtimispuldi nuppu A umbes 2 sekundiks, kui
Shupuhasti LED L2 pdleb kiire vilkuva tulega.

o WiFi konfigureerimise ldhtestamine:
Selle  toimingu  eesmark  on
tehasekonfiguratsioon.
Kaugjuhtimispuldiga 1:

vajutage 2 sekundit nuppe A + B.
Kaugjuhtimispuldiga 2:

vajutage 2 sekundit nuppe D + E.

Mérkus: parool ja kdik muud rakenduses Elica Connect
tehtud seadistused lahtestatakse ja need tuleb uuesti
maarata.

taastada  toote

o WiFi sees/véljas:

Pérast seadistamist saate WiFi sisse/valja liilitada.
Kaugjuhtimispuldiga 1:

vajutage 2 sekundit nuppu A.

Kaugjuhtimispuldiga 2:

Seda protseduuri kirjeldatakse kaugjuhtimispuldi juhendis.

Markus: Selle protseduuriga WiFi valjalilitamisel ei kao
varem salvestatud parameetrid.

WiFi oleku tabel

LED L2 WiFi olek

WiFi pole konfigureeritud ega val-
ja lulitatud

Tuli kustus




Tuli poleb
WiFi ihendatud
Piisiv valge tuli

Vilkuv tuli

Kiirelt vilkuv oranz Katse ihendada WiFi ruuteriga
tuli

Vilkuv tuli

Elica pilvega Uhenduse loomise

Aeglaselt vilkuv ora- atse (reziimis Cloud)
nz tuli

Piisiv valge tuli . )

N . Kaugkésu vastuvétmine: nt moo-
:(alge kiirelt vilkuv tu- o i valguse sissellitamine.
i

Otse juhtimise reziim, mille Ghen-
dus on ajutiselt katkestatud.
(reziimis Direct)

m HOOLDUSEGA SEOTUD
HOIATUSED

* Puhastamine: Puhastamiseks tohib kasutada ainult
neutraalse vedela puhastusvahendiga niisutatud lappi.
Puhastamiseks ei tohi kasutada to6riistu ega -vahendeid.

+ Valtige abrasiivseid aineid sisaldavate toodete
kasutamist. ARGE KASUTAGE ALKOHOLI.

X

XA Rasvafilter: Metallist rasvafiltrit tuleb puhastada
kord kuus, pestes seda kasitsi ja mittesddbiva pesuva-
hendiga v6i ndudepesumasinas madalal temperatuuril ja
lUihikese pesutsiikliga. Rasvafiltri valja votmiseks témma-
ke vedru vabastamise kaepidet.

+ Rasvafilter eemaldab 6hust toiduvalmistamisel tekkivad

rasvaosakesed. Metallist rasvafiltri pesemisel

ndudepesumasinas vdib selle varvus muutuda, kuid see ei
muuda kuidagi filtri tdéomadusi.

Piisiv oranz tuli

Toote hoolduse kohta vaadake selle stimboliga tahi-
statud pilte paigalduse jaotise 16pus.

. XC Perimetraalne tdmbepaneel: Perimetraalne tom-
bepaneel tuleb alati jatta suletuks ja avada ainult hooldu-
se ajaks (nt puhastamiseks vdi filtrite vahetamiseks).

Valgustus

+ Valgustussiisteem : Kasutaja ei saa valgustussiisteemi
ise valja vahetada, rikete korral péérduge miiligijargse
teeninduse poole.

+ Valgustussiisteem pdhineb LED-tehnoloogial. LED-id

tagavad optimaalse valgustuse, nende eluiga on kuni

kimme korda pikem kui traditsioonilistel lampidel ja need

voimaldavad s&asta 90% elektrit.

Produktas sukurtas iStraukti ruoiant maistg susidariusius
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damus bei garus ir yra skirtas tik buitiniam naudojimui.
Grieztai laikykités Siame vadove pateikty instrukcijy.
Neprisimame jokios atsakomybés uz sutrikimus, Zalg ar
gaisrus, padarytus todél, kad nebuvo laikomasi Siame
vadove pateikty instrukcijy.

Prietaisas gali buti kitokios iSvaizdos negu
pavaizduota Siy instrukcijy nuotraukose. Bet kokiu
atveju, naudojimo, techninés prieziiiros ir montavimo
instrukcijos iSlieka tos pacios.

+ Svarbu saugoti visus su gaminiu tiekiamus vadovus, kad
galétuméte bet kuriuo metu juos perzitréti. Pardavimo,
perdavimo ar perkélimo atvejais, isitikinkite, kad jie licka
kartu su gaminiu. * Atidziai perskaitykite instrukcijas: jose
pateikta svarbi informacija apie prietaiso montavima,
naudojimg ir sauguma. °* PrieS pradédami montuoti
patikrinkite, ar gaminys yra sveikas. PrieSingu atveju,
kreipkités | pardavéjg ir nemontuokite.

m PASTABOS

@: Siuo simboliu pazymétas dalis galima isigyti atskirai i$
specializuoty pardavimo atstovy.

*: Siuo simboliu pazymétos dalys yra pasirenkami
priedai, tiekiami tik kai kuriuose modeliuose ir juos galima
isigyti interneto  svetainése  www.elica.com ir
www.shop.elica.com.

m SAUGA IR REGLAMENTAI
/\ BENDROJI SAUGA

+Neatlikite produkto elektros arba mechaninés jrangos arba
iSleidimo vamzdziy, pakeitimy. PrieS pradédami bet kokius
valymo arba priezilros darbus, atjunkite gaminj nuo
elektros  energijos tinklo, iStraukdami kiStukg arba
atjungdami  bendrg gyvenamosios patalpos maitinimo
jungiklj. *Visy montavimo ir priezitiros darby metu mavékite
darbines pirStines.» Produktg gali naudoti ne maZesni nei 8
mety vaikai ir fizing, jutiming arba proting negalig turintys
asmenys arba asmenys, neturintys patirties arba reikalingy
Ziniy, jei jie yra prizidrimi arba jei jiems buvo pateiktos
instrukcijos apie saugy prietaiso naudojimg ir su juo
susijusius pavojus.e Vaikai turi bati prizitrimi, kad nezaisty
su produktu. DraudZiama atlikti prieZidra ir valyti vaikams
be prieziros. *Patalpoje turi bati pakankama ventiliacija,
kai produktais naudojamas kartu su kitais produktais,
degimui naudojancias dujas arba kitg kura. *Produkto vidy
ir iSore reikia daznai nuvalyti (BENT KARTA PER
MENES|). Bet kokiu atveju, laikykités prieZidros
instrukcijose nurodytos informacijos. *Jei nebus laikomasi
produkto valymo ir filtry pakeitimo / valymo taisykliy, kyla
gaisro rizika.» Grieztai draudziama ruosti maista, kai po
produktu dega atvira liepsna.c DEMESIO: Kai Kaitlenté
veikia, pasiekiamos produkto dalys gali jkaisti.c Nejunkite
produkto prie elektros tinklo, kol nebus visiSkai baigta
montuoti.» Dimy Salinimui reikia taikyti technines ir saugos
priemones, grieztai vadovaujantis vietinémis kompetentingy



institucijy reglamentuose numatytomis  nuostatomis..
IStraukiamo oro negalima tiekti vamzdziu, skirtu dujiniy ar
kito kuro prietaisy generuojamy gary Salinimui.c
Nenaudokite ir nepalikite produkto be &iuo metu
sumontuoty lempuciy, nes kyla nutrenkimo elektra rizika.
Produkto NIEKADA negalima naudoti, kai néra tinkamai
sumontuotos grotelés. ¢ Produkto NIEKADA negalima
naudoti kaip atraminés platformos, nebent tai tiesiogiai
nurodyta.

+ Keisdami lempute naudokite tik tokio tipo lempute, kuri
nurodyta $io vadovo skyriuje apie priezitrg / ap$vietimo
sistema. * Ugnis kenkia filtrams ir gali sukelti gaisra, todél
jos jokiu bddu negalima naudoti. * Kepant aliejuje batina
nuolatiné priezitira, kad perkaites aliejus neuZzsidegty. *
Kilus abejonéms, kreipkités | [galiota aptarnavimo centrg
arba | panasy kvalifikuotg personala.

/N SAUGA MONTUOJANT

*Naudokite su produktu tiekiamus tvirtinimo varztus tik tada,
jei jie tinkami pavirSiui, o kitu atveju, jsigykite tinkamo tipo.
Patikrinkite, ar produkto viduje (kad baty lengviau gabenti)
néra rinkinio daliy, kurios iSimamos ir supakuojamos
atskirai (kad bty lengviau pervezti, pavyzdziui, maiSeliai su
varztais, garantijos ir pan.). * |SPEJIMAS: Netinkamai
sumontavus varztus ir kitas Siose instrukcijose nurodytas
tvirtinimo detales, gali kilti pavojy su elektra. « ISleidimo
vamzdis netiekiamas ir jj reikia isigyti. + Salinimo vamzdzio
skersmuo turi bati lygus jungiamojo Ziedo skersmeniui. ¢
Norédami sumontuoti produktg vir§ kaitlentés, laikykités
bréZiniuose nurodyto aukscio « Minimalus atstumas tarp
indy ant maisto ruoSimo {renginio atraminio pavirsiaus ir
Zemiausios virtuvinio gartraukio dalies turi bati ne mazesnis
nei 60 cm, jei virtuvé elektriné ir 70 cm, jei virtuvé dujiné
arba midri. « Jei dujinio maisto ruo$imo jrenginio montavimo
instrukcijose nurodytas didesnis atstumas, reikia | jj
atsizvelgti.

Luby patikra prie§ montuojant:

* Lubos turi biti lygios, horizontalios ir pakankamai tvirtos
bei atsparios. * Gartraukis yra suprojektuotas montuoti
pakabinamose lubose. Pakabinos lubos turi bati tvirtos ir jy
keliamoji galia turi bati tinkama gaminiui, kurio didZiausias
svoris 35 kg. * Nemontuokite gartraukio tiesiai prie
pakabinamy luby plok3¢iy ir visada naudokite tinkama
réma arba atrama.

Gipso kartono ploksciy montavimas:

Démesio: montavimo darbus privalo atlikti tik kvalifikuoti
montuotojai.

Montuotojui: uz gartraukio montavima, iskaitant bet kokio
prie produkto pridéto montavimo rinkinio atitikties patikra,
yra atsakingas tik montuotojas. ¢ Toliau kaip pavyzdys
(sqraSas néra galutinis) pateikiami kai kurie montuotojui
(kuris privalés pasitelkti gipso kartono montuotoja) naudingi
nurodymai: ¢ naudokite ugniai atspary gipso kartong
(atitinkantj IEC/EN 60335-2-31 30 str.), pritaikytg prie darbo
salygy temperatdros (maziausiai 80 °C) ir drégmeés
(maziausiai 93 %) naudojant: bendras naudoto gipso
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kartono svoris ne didesnis nei 4 kg; * gipso kartong prie
gartraukio tvirtinkite tvirtinimo vietose F1 (4,5 mm
skersmuo), kurios numatytos metaliniame skydelyje *
tvirtindami gipso kartona, naudokite tinkamus mechaninius
komponentus (nepridéti montavimo rinkinyje) * Sitloma
naudoti metrinius varztus plokscia galvute ir verzles. ¢+ Elica
neprisiima jokios atsakomybés uz Zzalg asmenims arba
daiktams, kilusia dél neteisingo gipso kartono ir (arba)
produkto montavimo. Garantija gaminiui nebus taikoma,
jei bus estetiniy defekty, neatsiejamy ir (arba)
atsiradusiy dél neteisingo arba netinkamo gipso
kartono montavimo, kadangi gipso kartono tvirtinimas
yra veiksmas, uz kurj visiSkai atsakingas treciasis
asmuo, o ne gamintojas.

/N SAUGA PRIJUNGIANT PRIE ELEKTROS
*Tinklo jtampa privalo atitikti produkto viduje esancioje
charakteristiky etiketéje nurodyta {tampa.-Jei numatytas
kiStukas, prijunkite produkta prie elektros lizdo, atitinkan¢io
taikomus standartus ir net sumontavus pasiekiamoje
zonoje. + Jei neturi kiStuko (tiesioginis prijungimas prie
tinko) arba jei kiStukas néra pasiekiamoje zonoje, net ir
sumontavus reikia naudoti dvipolj standartus atitinkantj
jungikl, kuris uztikrinty visiskq tinklo atjungimg I
kategorijos  virSjtampio salygomis, pagal montavimo
taisykles. * Produktas turi specialy maitinimo laida; jei
laidas bus pazeistas, papradykite jo i§ techninio
aptarnavimo tarnybos.

e Démesio! Prie$ prijungdami grandine prie tinklo
maitinimo ir, prie$ tikrindami, ar veikia tinkamai, visuomet
patikrinkite, ar tinklo laidas yra gerai prijungtas.

RINKINYS ,WINDOWS“: Gaminys yra skirtas naudoti
kartu su jutikliy ,Window* (langas) RINKINIU (netiekia
gamintojas). Sumontavus jutikliy, RINKIN[
,Window" (langas) (tik tuomet, jei naudojamas rezimas
ISTRAUKIMAS), oro istraukimas nustos veikti kiekvieng
karta, kai patalpoje, kur RINKINYS naudojamas, esantis
langas bus uzdarytas. RINKIN] su prietaisu sujungti
privalo kvalifikuotas ir specializuotas techninis
personalas. RINKINYS turi bati atskirai sertifikuotas
pagal komponentui ir jo naudojimui kartu su prietaisu
taikomus saugos standartus. Montuoti privaloma
vadovaujantis  buitiniams  prietaisams  taikomais
reglamentais.

DEMESIO: prie gaminio jungiami RINKINIO laidai turi
priklausyti sertifikuotai grandinei, kurios labai zema
saugi jtampa (SELV). Sio prietaiso gamintojas
neprisiima jokios atsakomybés uz sutrikimus, Zzala,
gaisrus, kuriuos sukélé defektai ir (arba) dél veikimo
sutrikimo ir (arba) klaidingo RINKINIO sumontavimo
iSkilusios problemos.

Démesio! Su programavimo itaisu, laikmaciu nenaudokite
atskiro valdymo pulto arba bet kurio kito automatiskai
suaktyvinamo prietaiso.

m NAUDOJIMO PASIULYMAI
Pasitlymai, kaip teisingai naudoti siekiant sumazinti poveikj
aplinkai: pradéje gaminti maista, jjunkite prietaisg veikti



maziausiu greiciu, palikite ji {jungta kelias minutes ir baige
ruoSti maista. Greitj padidinkite tik, jei dimy ir gary kiekis
didelis, o ,Booster funkcijg naudokite tik ekstremaliais
atvejais. Tam, kad kvapy mazinimo sistema veikty gerai,
prireikus, pakeiskite anglies filtr (-us). Tam, kad riebaly
filtras veikty gerai, prireikus, ji nuvalykite. Siekdami
pagerinti veikimg ir sumazinti triukSma, naudokite Siame
vadove nurodytq didziausio skersmens ortakiy sistema,
m SALINIMAS BAIGUS EKSPLOATUOTI
Sis prietaisas yra pazymétas pagal Europos di-
rektyva 2012/19/EB - UK SI 2013 Nr.3113, Elek-
K tros ir elektroninés jrangos atliekos (EE|A). |siti-
kindami, kad Sis produktas Salinamas tinkamai.
I N\audotojas padeda i$vengti galimy neigiamy pa-
sekmiy aplinkai ir sveikatai.
Sis simbolis ant gaminio ar pridedamos dokumentacijos
nurodo, kad Sis gaminys negali bati iSmetamas kartu su
buitinémis atliekomis ir turi bdti pristatytas | atitinkamg
perdirbimo punkta, skirta elektros ir elektroninés jrangos
perdirbimui. ISmeskite pagal vietoje galiojanCias atlieky,
Salinimo taisykles. Daugiau informacijos apie Sio gaminio
naudojima, i§saugojima ir perdirbima gausite susisieke su
atitinkamomis  vietinémis institucijomis, buitiniy atlieky
surinkimo paslaugy {monémis ar parduotuve, i§ kurios
pirkote gaminj.
m REGLAMENTAI
[ranga suprojektuota, iSbandyta ir jrengta laikantis saugos
standarty: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC
62233. Eksploatacinés savybés: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMS: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m NAUDOJIMAS
Gartraukis yra pagamintas naudoti oro iStraukimui Salinant {
lauka.
DEMESIO!: Vamzdziai nefiekiami ir juos reikia isigyti
atskirai.

Garai | iSore paSalinami pro iSleidimo vamzdj, pritvirtintg
prie jungiamosios jungés ir sujungta su iSoriniu iStraukimo
jrenginiu (netiekiamas).

Prijungimo instrukcijos pateikiamos kartu su iSoriniu
iStraukimo jrenginiu.

DEMESIO! Jei gaminys turi anglies filtra (-us), jis (jie) turi
biti iSimtas (-i).

Prijunkite gaminj prie sienoje {rengty Salinimo vamzdziy ir
angy, kuriy skersmuo lygus oro iSvado (flansinés jungties)
skersmeniui.

Naudojant mazesnio skersmens sienoje jrengtus Salinimo
vamzdzius ir angas, sumazés oro iStraukimo
eksploatacinés savybés ir Zymiai padidés triukSmas.

Todél uz tai neprisiimama jokia atsakomybé.

+ Bdtina naudoti kiek jmanoma trumpesnj vamzdj.
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+ Naudokite vamzdj su kiek jmanoma maziau iSlinkimy
(didZiausias ilinkimo kampas: 90°).
+ Venkite dideliy vamzdZio pjavio pokyciu.

m ELICA CONNECT

Gartraukis turi WiFi funkcija, skirta nuotoliniu badu
prisijungti prie programélés Elica Connect. Minimalls
sistemos reikalavimai: « Belaidis marSrutizatorius 2,4 GHz
WiFi b/gin + Android arba iOs iSmanusis telefonas.
Parduotuvése patikrinkite programélés suderinamumg su
savo iSmaniojo telefono operacinés sistemos versija.
Pastaba: gamintoja ,ELICA" patvirtina, kad $is elektrinio
buitinio prietaiso modelis su radijo rySio Wi-Fi prietaisu
atitinka direktyvg 2014/53/ES.

Radijo ryio prietaisas veikia ISM 2,4 GHz daznio juostoje,
didziausia perduodamo radijo daznio galia nevirsija 20 dBm
(efektyviosios spinduliuotés galios).

|spéjimai

+ Duomeny apsauga: Prijungto prietaiso aptinkami
duomenys renkami, kad bdti galima naudotis visomis
prijungto  elektrinio  buitinio  prietaiso  paslaugomis.
Papildomos informacijos apie  surinkty  duomeny
apdorojimo badus ir apie privatumo informacinj pranesima
pateikiama interneto svetainéje www.elica.com.

+ Pasiekiamumas Salyse: ,Elica Connect’ paslauga veikia
tik tam tikrose Salyse. Daugiau informacijos rasite
specialioje svetainés www.elica.com skiltyje arba
patikrinkite, ar yra jasy iSmaniojo telefono parduotuvéje,
ieSkodami programélés ,,Elica Connect*.

+ Busimi pakeitimai: ,Elica“ pasilieka teise atlikti visus
pakeitimus, kurie jos nuozidra bus reikalingi norint pagerinti
,Elica Connect’ paslauga. Atitinkamai, Sioje instrukcijoje
pateikti apraSymai néra pareigojantys ir yra tik pavyzdinio
pobadzio.

m VEIKIMAS
m VALDYMO SKYDAS

L2 L1

m INFORMACIJA PRIES PRADEDANT

Prie$ naudojant, su Siuo prietaisu reikia atlikti preliminarius
veiksmus:


http://www.elica.com
http://www.elica.com

® REIKALINGAS VEIKSMAS:

Nuotolinio valdymo pulto susiejimas.

Sis gaminys yra skirtas veikti tik su ,Elica* nuotoliniu
valdymo pultu. Kad bty galima naudoti §{ gaminj, reikia
susieti nuotolinj valdymo pulta.

Atsizvelgiant | isigyta gaminj, taip pat rasite vieng i$
paveiksle pavaizduoty nuotoliniy valdymo pulty;

1 nuotolinio valdymo pultas:

4 )
O OO

\_ _J/

2 nuotolinio valdymo pultas:

( )
O{0)O00

N J

Susiejimo instrukcijos yra pateiktos su nuotoliniu valdymo
pultu tiekiamame vadove.

Nuotolinio valdymo pulto susiejimas rodomas gartraukyje
mirksint abiems $viesos diodams L1 ir L2 balta spalva.
Démesio: nuotoliniy valdymo pulty vadove pateikiamos
pagrindinés funkcijos. Siame vadove taip pat rasite kity
naudojimo nurodymy, ir kity funkcijy su paaikinimu, kaip
jas suaktyvinti naudojant nuotolinio valdymo pultg, Tais
atvejais, kai néra nurodytas konkretus nuotolinio valdymo
pultas, nurodymai taikomi abiems.

Pastaba: Sie du nuotolinio valdymo pultai gali bati
pakei¢iami vienas kitu, todél pageidaujant, tg, kuris
netiekiamas su gaminiu, visada galima isigyti atskirai
parduotuveje www.elica.com.

© PAPILDOMAS VEIKSMAS:

Kaitlentés pasirinkimas.

Gaminys yra suprojektuotas geriau prisitaikyti prie kartu
naudojamos kaitlentés eksploataciniy savybiy. Pagal
nutyléjima, gaminys yra nustatytas dirbti su dujinémis
kaitlentémis.

Jei pageidaujate pakeisti §[ nustatyma, po nuotolinio
valdymo pulto susiejimo zidrékite skyriy ,Kaitlentés
nustatymas®.

© AUTOMATINIS VEIKSMAS:

VOC jutiklio kalibravimas

Jei NEATLIEKAMAS papildomas kaitlentés pasirinkimo
veiksmas, VOC jutiklio kalibravimas automatiSkai
jsijungia praéjus 2 min. nuo gaminio prijungimo prie
elektros tinklo. Kalibravimas trunka 5 min. Pasibaigus
kalibravimo proceddrai, LED L1 mirksi Zalia spalva.
Démesio! Kalibravimo metu variklis jsijungia veikti 1
greiCiu. Norédami daugiau duomeny apie VOC jutiklj,
zitrékite Siai funkcijai skirtus skyrius, kurie pateikiami
toliau.

m VALDIKLIY NAUDOJIMAS

e Oro iStraukimo greitis

Sis gaminys turi 5 greiéius oro istraukimui, i$ kuriy 2 yra
nustatyto laiko ,booster* greiciai:

Booster 1 (4 greitis) nustatytas 15 min.

Booster 2 (5 greitis) nustatytas 5 min.

Pasibaigus pirmiau nurodytoms oro istraukimo minutéms,
oro iStraukimo greitis bus automatiSkai nustatytas 2
greiCiui.

o Delay off

Nuotolinio valdymo pultu galima nustatyti pavélintg
i§jungima atsizvelgiant j tuo momentu aktyvy oro iStraukimo
greiti (galia); GreiCiai, kuriems galima suaktyvinti Sig
funkcija, yra tokie:

1 greitis (nedidelis oro iStraukimas): 20 min.

2 greitis (vidutinis oro iStraukimas): 15 min.

3 greitis (didelis oro itraukimas): 10 min.

Pastaba (tik gaminiams su WiFi funkcija): ,Delay
off (delsos iSjungimas) gali bdti nustatytas pazangesniu
badu, kai prisijungiama prie ,Cloud Elica* su programéle
Elica Connect. Tadiau $iuo atveju, nebus galima valdyti
Delay off (delsos i§jungimo) nuotoliniu valdymo pultu iki
sekancio WiFi nustatymo i§ naujo arba ijungimo.

o Filtry prisotinimo rodiklio suaktyvinimas / i§jungimas
Reikia atlikti, kai gaminys iSjungtas. Anglies filtro
prisotinimo rodiklis paprastai yra ijungtas, o tuo tarpu,
riebaly filtro prisotinimo indikatorius  paprastai yra
suaktyvintas.

Su 1 nuotoliniu valdymo pultu:

Kvapy filtras: Vienu metu spauskite mygtukus A+B+D 2
sek.; kiekvienas paspaudimas paeiliui perjungia i§
aktyvaus | neaktyvy. (Aktyvus = LED L1 Nuolat degantis
raudonas LED L2 Mirksintis raudonas. Neaktyvus = LED
L1 Nuolat degantis raudonas ir LED L2 I3jungtas)

Riebaly filtras: Vienu metu spauskite mygtukus A+B+C 2
sek.; kiekvienas paspaudimas paeiliui perjungia i§
aktyvaus | neaktyvy. (Aktyvus = LED L1 Nuolat degantis
oranzinis LED L2 Mirksintis oranzinis. Neaktyvus = LED
L1 Nuolat degantis oranzinis LED L2 I$jungtas)
Palaukite 10 sek., kad iSsaugotuméte
nustatyma.

Su 2 nuotoliniu valdymo pultu:

Si procedira aprasoma nuotolinio valdymo pulto vadove.
Palaukite 10 sek., kad iSsaugotuméte pasirinkta
nustatyma.

pasirinktg

o Filtry prisotinimo rodikliai

Ant gartraukio esantys Sviesos diodai pranesa, kad reikia
atlikti filtry priezidra.

Kvapy filtras: L1 + L2 mirksi raudona spalva.

Riebaly filtras: L1 + L2 mirksi oranzine spalva.


http://www.elica.com

Pastaba: Filtry prisotinimo praneSimas matomas 10 sek.
nuo gartraukio jjungimo. Atlikus filtry priezidra, reikia atlikti
filtry prisotinimo atstatyma.

o Filtry prisotinimo atstatymas

Sis veiksmas atliekamas per pirmas 10 sek. po gaminio
jjlungimo.

Procedira apraSoma nuotolinio valdymo pulto vadove.
Pastaba: Jei yra du aktyvas (tiek riebaly, tiek kvapy, filtro)
pranesimai, veiksmas atliekamas du kartus.

e Automatinio oro iStraukimo greicio funkcija (VOC
funkcija):

Sis gaminys turi jutikl] (VOC jutiklj), kuris automatiskai
moduliuoja oro istraukimo greitj pagal aptikta ddmy kiek|.

Si funkcija suaktyvinama rankiniu bidu naudojant
nuotolinio valdymo pultg arba programéle ,Elica Connect”.
Kai funkcija yra aktyvi, LED L1 degs balta spalva.

Jei suaktyvinus jutiklis aptiks, kad kelias minutes néra
damu, variklis iSsijungs.

Pastaba: Funkcija bet kokiu atveju lieka aktyvi ir jei per
sekancias 2 valandas jutiklis aptinka garus, variklis
jsijungia automatiskai. Praéjus 2 valandoms i$ eilés, kai
neaptinkami damai, funkcija i§jungiama. Sia funkcijg visada
bet kuriuo metu galima iSjungti rankiniu badu naudojant
nuotolinio valdymo pultg arba programéle ,Elica Connect".

o VOC jutiklio kalibravimas:

Kalibravimas reikalingas tam, kad produkto jutiklis galéty
tinkamai dirbti. Kalibravimas atliekamas dviem budais:
Automatinis: kiekvieng karta, kai vél prijungiama prie
elektros tinklo (pvz., pirma kartg montuojant arba dingus
elektrai).

Rankinis: rankiniam kalibravimui reikia, kad gaminio
variklis bty ISJUNGTAS ir aplinkoje, kurioje jis
sumontuotas, islikty jprastos aplinkos salygos. Si veiksma
reikia atlikti tada, kai pastebimas netinkamas automatinés
funkcijos veikimas.

Su 1 nuotoliniu valdymo pultu:

Vienu metu spauskite A+D 2 sek.

Su 2 nuotoliniu valdymo pultu:

Si procediira apra$oma nuotolinio valdymo pulto vadove.
Kalibravimo metu LED L1 mirksi Zalia spalva.

Jei norite panaikinti atliekama kalibravima, pakartokite
kalibravimui paleisti naudotg procedara.

o Kaitlentés nustatymas (VOC jutikliui)

Kad geriau naudotuméte VOC funkcija, reikia i esamy
pasirinkti tinkama kaitlentés tipa; Dujiné, indukciné arba
elektriné. Pagal nutyléjima nustatoma dujiné kaitlenté.
éjam nustatymui reikia, kad gaminio variklis baty
ISJUNGTAS, o VOC jutiklis baity neaktyvus.

Su 1 nuotoliniu valdymo pultu:

vienu metu spauskite mygtukus B+D 2 sek.: garso signalas
nurodys, kad buvo atidarytas kaitlentés nustatymo meniu.
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Cia mygtukais B ir C galima slinkti pirmyn ir atgal norint
pasirinkti  pageidaujama  kaitlente.  Kiekvieng  kartg
nuspaudus bus pasirinktas kaitlentés tipas, LED L1
uzsidegs kitokia spalva, atsiZvelgiant | pasirinktg kaitlente:
Zalia = dujiné; Geltona = elektring; Zalsvai mélyna =
indukciné.

Su 2 nuotoliniu valdymo pultu:

vienu metu spauskite mygtukus A+D 2 sek. Cia mygtukais
B ir C galima slinkti pirmyn ir atgal norint pasirinkti
pageidaujamg kaitlente. Kiekvieng, karta nuspaudus bus
pasirinktas kaitlentés tipas, LED L1 uzsidegs kitokia
spalva, atsizvelgiant | pasirinkta, kaitlente: Zalia = dujing;
Geltona = elektring; Zalsvai mélyna = indukcine.

Pastaba: i$ naujo nustacius kaitlentés tipa, kuris skiriasi
nuo numatytojo arba nuo ankstesnio, bus automatiskai
paleistas VOC jutiklio kalibravimas. Zr. su $ia funkcija
susijusj skyriu.

m GAMINIO VALDYMAS SU WIFI

Pateikiami du gaminio valdymo su WiFi rezimai. Norint tai
padaryti, reikia atsisiysti programéle Elica Connect ir
vadovautis pateiktomis instrukcijomis.

* Rezimas ,Elica Cloud*

Su Sia funkcija galima valdyti gaminj mobiliuoju renginiu
net ir nebnant namie.

* Rezimas ,,Direct Control“

Su Sia funkcija galima valdyti gaminj mobiliuoju jrenginiu,
tarsi jis baty nuotolinio valdymo pultas.

o WiFi konfigiravimas:

WiFi konfigliruokite vadovaudamiesi programéléje Elica
Connect pateiktomis instrukcijomis.  Konfigravimo
procediros metu gartraukio LED L2 uzsidega
nurodydamas rySio blseng (zr. apacioje pateikta WiFi
busenos lentele). Norédami nutraukti WiFi konfigdracijos
procedira, mazdaug 2 sek. spauskite nuotolinio valdymo
pulto mygtukg A, kai gartraukio LED L2 dega, lemputé
greitai mirksi.

o WiFi konfigiiracijos nustatymas i$ naujo:

Sis veiksmas reikalingas norint nustatyti gaminj gamyklinei
konfigaracijai.

Su 1 nuotoliniu valdymo pultu:

2 sek. spauskite mygtukus A+B.

Su 2 nuotoliniu valdymo pultu:

2 sek. spauskite mygtukus D+E.

Pastaba: Slaptazodis ir visi kiti programéléje ,Elica
Connect” atlikti nustatymai bus nustatyti i§ naujo ir bus
reikalinga juos dar kartg sureguliuoti.

o WiFi jjungimas / i§jungimas:

Atlikus konfigiravima, galima jjungti / iSjungti WiFi.
Su 1 nuotoliniu valdymo pultu:

2 sek. spauskite mygtuka A.



Su 2 nuotoliniu valdymo pultu:

Si procediira apra$oma nuotolinio valdymo pulto vadove.
Pastaba: I$jungus WiFi, su $ia proceddra neprarandami
anksciau iSsaugoti parametrai.

WiFi biisenos lentelé

LED L2 WiFi busena
Lemputé nedega :/;/IS-FI nekonfigdruotas arba iSjung-

Lemputé dega
Wi-Fi prijungtas
nuolat balta spalva

Lemputé mirksi L o
o B Bandoma prisijungti prie  Wi-Fi

greitai oranzine spal- marrytizatoriaus

va

Lemputé mirksi Bandymas prisijungti prie Cloud

létai oranzine spalva Elica (Cloud rezime)

Lemputé dega balta
spalva

Gauta nuotoliné komanda: variklio

. arba lemputés jjungimas ir t.
trumpai mirksédama

Nuolat deganti ora- Direct* rezimas, kai programélé
nziné lemputé laikinai atjungta. (Direct rezime)

m PRIEZIUROS PERSPEJIMAI

+ Valymas: Valymui naudokite iSskirtinai tik neutraliuose
skystuose plovikliuose pamirkyta Sluoste. Nenaudokite
jrankiy arba prietaisy valymui.

+ Nenaudokite produkty, kuriy sudétyje yra braizanciy
medziagy. NENAUDOKITE ALKOHOLIO!

Norédami atlikti gaminio prieziiros darbus, baige
montuoti, perzirékite Siuo simboliu pazymétas nuo-
traukas.

. XA Riebaly filtras: Metalinis riebaly filtras turi bati va-
lomas kartg per ménesj neagresyviais plovikliais, ranko-
mis arba Zemos temperatdros ir trumpo ciklo indaplové-
se. Norédami iSmontuoti riebaly filtra, patraukite atkabini-
mo rankeng su spyruokle.

* Riebaly filtras sulaiko maisto ruoS§imo metu susidariusias

kietasias daleles. Plaunant indaplovéje riebaly filtras gali

iSblukti, bet jo filtravimo savybés visiSkai nepasikeicia.

. XC Perimetrinio siurbimo skydelis: Perimetrinis
siurbimo skydelis visada turi bati paliekamas uzdarytas ir
ji reikia atidaryti tik atliekant priezidra, (pvz., valant arba
prisisotinus filtrams).

ApSvietimas

+ Apsvietimo sistema : ApSvietimo sistemos naudotojas
negali pakeisti. Jai sugedus kreipkités | pagalbos tarnyba.

+ ApSvietimo sistemai naudojama LED technologija. LED
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garantuoja optimaly apSvietima, kuris trunka 10 karty
daugiau nei jprastos lemputés ir leidzia sutaupyti 90 proc.
elektros energijos.

Izstradajums ir paredzéts virtuves izgarojumu un tvaiku
nostkSanai un lietojams tikai majsaimnieciba.

Ciesi sekojiet noradijumiem $aja rokasgramata. Més
atsakamies no jebkadas atbildibas par jebkadam
neértibam, bojajumiem vai ugunsgrékiem, kas raduSies
izstradajumam, ja netiek ieveroti Sis rokasgramatas
noradrjumi.

lerices estétika var atSkirties no tas, kas paradita Sis
brosiras ziméjumos, tomér lietoSanas, apkopes un
uzstadiSanas instrukcijas paliek tas pasas.

+ Ir svarigi saglabat visas izstradajumam pievienotas
rokasgramatas, lai tas jebkurad laikd varétu izmantot
uzzinai. Ja izstradajums tiek pardots, nodots vai parvietots,
parliecinieties, vai rokasgramata joprojam ir kopad ar
izstradajumu. + Uzmanigi izlasiet So instrukciju: ta satur
svarigu informaciju par uzstadiSanu, izmanto$anu un
drodTbu. * Pirms uzstadiSanas turpina$anas parbaudiet
izstradajuma integritati. Pretéja gadijuma sazinieties ar
izplatitaju un uzstadiSanu neturpiniet.

m PIEZIME

@: dalas, kas apzimétas ar So simbolu, var iegadaties
atseviski pie specializétiem izplatitajiem.

*: ar $o simbolu apzimétas dalas ir papildu piederumi,
kas tiek piegadati tikai daziem modeliem, un tos var
iegadaties vietnés: www.elica.com un
www.shop.elica.com.

m DROSIBA UN NORMATIVA
/N VISPAREJA DROSIBA

* Neveiciet izstradajuma vai notekcaurulu elektriskas vai
mehaniskas izmainas. Pirms jebkuram tiriSanas vai
tehniskas apkopes darbibam, atslédziet izstradajumu no
tikla, iznemot kontaktdakSu vai izslédzot dzivesvietas
galveno slédzi. «Visam uzstadiSanas un apkopes darbibam
izmantojiet darba cimdus.+ Izstradajumu var lietot béni, kas
ir vecaki par 8 gadiem, un cilvéki ar samazinatam fiziskam,
manu vai garigam spéjam, vai bez pieredzes un
nepiecieSamajam zinasanam, ja vien tas tiek darits citu
uzraudziba vai péc tam, kad tie ir sapémusi noradijumus
par droSu ierices lietoSanu un sapratusi ar ierici saistitos
riskus.e Bérni ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka vini
nespéléjas ar izstradajumu.+ TiriSanu un tehnisko apkopi
nevar veikt bérni bez uzraudzibas. *Telpa jabat pietiekamai
ventilacijai, ja izstradajumu lieto vienlaikus ar citam iericém,
kas sadedzina gazi vai citu degvielu. - Izstradajums ir biezi
jatira gan no iekSpuses, gan no arpuses (VISMAZ VIENU
REIZI MENES]I), katra zina ievérojot apkopes instrukcijas



skaidri noradrto. *lzstradajuma tiri§anas noteikumu un filtru
nomainas/tirisanas neievéro$ana rada ugunsgréka risku.
Stingri  aizliegts gatavot édienu uz liesmas zem
izstradajuma.s  UZMANIBU: Kad plits  darbojas,
izstradajuma pieejamas dalas var sakarst.c Nepievienojiet
izstradajumu  elektrotiklam, kamér instaléSana nav
pabeigta.e Aftieciba uz tehniskajem un droSibas
pasakumiem, kas javeic ddmu novadi$anai, stingri
ieverojiet  kompetento  vietgjo iestazu  noteikumus.
lesicamo gaisu nedrikst novadit kanala, kuru izmanto
dimu, ko rada gaze vai citas degvielas sadedzina$anas
ierices, novadiSanai. lespéjama elekiriskas stravas
trieciena dé| nelietojiet izstradajumu un neatstajiet to bez
pareizi uzstaditam lampam.+ Izstradajumu NEKAD nedrikst
lietot bez pareizi uzstadita rezga. lzstradajumu NEKAD
nedrikst izmantot k& atbalsta virsmu, ja vien tas nav skaidri
noradits.

+ Nomainot lampu, izmantojiet tikai to lampu tipu, kas
noradits $is  rokasgramatas apkopes/apgaismo$anas
sistemas sadala. * Atklatas liesmas izmantoSana ir kaitiga
filtriem un var izraisit aizdegSanos, tapéc no tas jebkura
gadijuma jaizvairas. + Cep3ana javeic kontroléta veida, lai
nepielautu parkarsétas ellas aizdeg$anos. ¢ Ja rodas
Saubas, sazinieties ar pilnvarotu servisa centru vai lidzigu
kvalificétu personalu.

/N DROSIBA UZSTADISANAS LAIKA
lzmantojiet  izstradajuma  komplektacija  esoas
stiprindjuma skrves tikai tad, ja tas ir piemérotas virsmai,
pretéja gadijuma iegadajieties pareizo veidu. Parbaudiet,
vai iepakojuma nav (transporta iemeslu dé|) komplektacijas
materialu (pieméram, aploksnes ar skriivém, garantijas,
u.c.), kas jaizpem un jauzglaba. ¢ BRIDINAJUMS: Ja
skrives un stiprinajumi netiek uzstaditi saskana ar Siem
noradijumiem, var tikt izraisTti elektriskas stravas iedarbibas
apdraudéjumi. « Izvades caurule netiek nodro$inata, ta ir
janopeérk. « Izplides caurules diametram ir jabdt vienadam
ar savienojuma gredzena diametru. ¢ Lai uzstaditu
izstradajumu uz plits, ievérojiet zimé&jumos noradito
augstumu. « Minimalajam attalumam starp tvertnu atbalsta
virsmu uz plits un tvaika noslicéja apak$gjo dalu jabdt ne
mazakam par 60 cm elektrisko plits un 70 cm gazes vai
jauktu pliSu gadijuma. « Ja gazes plits uzstadiSanas
instrukcijas noradits lielaks attalums, tas ir janem véra.
Parbaudiet griestus pirmajai uzstadisanas reizei:

* Griestiem jabat plakaniem, horizontaliem un pietiekami
cietiem un izturigiem. « Tvaika noslcgjs ir paredzéts
uzstadiSanai  piekaramajos  griestos.  Piekaramajiem
griestiem jabdt cietiem un ar atbilstoSu kravnesibu
izstradajumam, kura svars ir maks. 35 kg. * Neuzstadiet
nostcéju tieSi pie viltoto griestu paneliem, bet vienmér
izmantojiet piemérotu rami vai atbalstu.
Gipskartona plak$nu uzstadisana:
UZMANIBU!: uzstadisana javeic
uzstaditajiem.

Uzstaditajam: tikai uzstaditajs ir atbildigs par nostcéja

tikai  kvalificétiem
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uzstadisanu, ieskaitot stiprinajuma komplekta atbilstibas
parbaudi, iesp&jams, tostarp produkta. + Zemak ka
paskaidrojo§s piemérs ir sniegta noderiga informacija
uzstaditdjam (kuram bls jaizmanto gipskartons), lai
nostiprinatu gipskartona plaksni: « izmantojiet ugunsdro$u
gipSkartona plaksnu veidu (atbilst IEC / EN 60335-2-31 30.
pantam), kas ir piemérots darba apstakliem, kad tiek
sasniegta temperatdra (vismaz 80° C) un mitrums (vismaz
93%); izmantota gipSkartona kopgjais svars neparsniedz 4
kg; + piestipriniet gipSkartona plaksni pie parsega caur
stiprinajuma punktiem F1 (diametrs 4,5 mm), ar kuriem tiek
piegadats metala panelis + gipskartona plaksnpu
nostiprina$anai izmantojiet piemérotas mehaniskas detalas
(nav ieklautas montazas komplektd) ¢ leteicams izmantot
plakanas galvas metriskas skrives un uzgrieznus. * Elica
atsakas no atbildibas par kaitéjumiem cilvékiem vai lietam,
kas radusies nepareizas gipskartona un/vai izstradajuma
uzstadiSanas dé|. lzstradajuma garantija nav spéka
gadijuma, ja ir estétisku defektu, kas ir saistiti un/vai
radu$ies nepareizas un neatbilstosas gipskartona
plak$nu uzstadi$anas rezultata, jo gipskartona plaksnu
uzklasana ir kompetences darbiba, un par to ir pilniba
atbildiga tresa puse, kas nav razotajs.

/N ELEKTRIBAS PIESLEGUMA DROSIBA
*Tikla spriegumam jaatbilst spriegumam, kas noradits
izstradajuma iek3pusé. ¢ Ja izstradajums ir aprikots ar
kontaktdak$u, pievienojiet to paSreiz&jiem noteikumiem
atbilstoSai kontaktligzdai, kas atrodas vietd, kas pieejama
pat péc uzstadiSanas. * Ja kontaktdakSas nav (tieSs
savienojums ar elektrotiklu) vai kontaktdakSa neatrodas
pieejama vieta, pat péc uzstadisanas, izmantojiet standarta
bipolaru slédzi, kas nodroSina pilnigu atvienoSanu no
elektrotikla Il parsprieguma kategorijas apstaklos, ievérojot
uzstadidanas noteikumus.  lzstradajums ir aprikots ar
Tpasu baroSanas kabeli; ja kabelis ir bojats, pieprasiet to
tehniskas palidzibas dienesta.

e Uzmanibu! Pirms kédes atkartotas pieslégSanas un ta
pareizas darbibas parbaudiSanas, vienmér parbaudiet, vai
tikla vads ir pareizi uzstadits.

KIT WINDOWS: Izstradajumu ir paredzéts lietot kopa ar
KIT sensoru Window (razotdjs to nenodroSina
komplektacija). Uzstadot KIT sensoru Window (tikai, ja
tiks lietots IESUKSANAS rezims), gaisa iesik$ana
parstas darboties ik reizi, kad istabd logs, uz kura ir
uzstadits KIT, ir aizvérts. KIT elektriskais pieslégums ar
ierici ir javeic kvalificetam un specializétam
tehniskajam personalam. KIT ir atseviski jasertificé
saskana ar droSibas standartiem, kas attiecas uz
sastavdalu un tas izmantojumu kopa ar ierici.
Uzstadisanu ir javeic saskana ar speka esosSajiem
noteikumiem, kas attiecas uz majsaimniecibas iericém.
Uzmanibu: piesledzama KIT elektroinstalacijai ir jabut
ipasi zema droSibas sprieguma kédes (SELV ) dalai.
Sis ierices razotajs neuznemas atbildibu par jebkuriem
traucéjumiem, bojajumiem, ugunsgrékiem, kurus
izraisa darbibas traucéjumu problémas univai defekti,
un/vai KIT nepareiza uzstadi$ana.



Uzmanibu! Neizmantojiet ar programmétaju, taimeri,
atsevisku talvadibas pulti vai jebkuru citu ierici, kas
aktivizéjas automatiski.

m LIETOSANAS PADOMI
Padomi pareizai lietoSanai, lai samazinatu ietekmi uz
apkartgjo vidi: Sakot gatavot, ieslédziet ierici ar minimalo
atrumu, atstdjot to ieslégtu dazas mindtes pat péc
gatavoSanas beigam. Palieliniet atrumu tikai liela damu un
tvaiku daudzuma, lietojot palielinasanas funkciju tikai
arkartas gadijumos. Lai uzturétu smaku samazina$anas
sisttmu efektivu, nomainiet, kad nepiecieS8ams, ogles
filtru/-us. Lai uzturétu tauku filtru efektivu, nepiecieSamibas
gadijuma iztiriet to. Lai optimizétu efektivitati un
samazinatu troksni, lietojiet maksimalo $aja rokasgramata
noradito caurulvadu sistémas diametru.
m UTILIZACIJA KALPOSANAS LAIKA
BEIGAS
S ierice ir markéta saskana ar Eiropas direktivu
2012/19/EK - UK SI 2013 Nr.3113, Elektrisko un
E elektronisko iekartu atkritumi (EEIA). Parliecinie-
ties, vai Sis izstradajums tiek pareizi likvidéts.
I | jctotajs palidz novérst iespgjamas negativas se-
kas videi un veselibai.
Simbols uz izstradajuma vai pievienotaja dokumentacija
norada, ka $o izstradajumu nedrikst uzskatit par sadzives
atkritumiem, bet tas janogada attiecigaja savak3anas vieta
elektrisko un elektronisko iekartu parstradei. Atbrivoties no
izstradajuma saskana ar vietgjiem noteikumiem par
atkritumu apglabasanu. Lai iegltu plasaku informaciju par
§1 izstradajuma apstradi, regeneraciju un parstradi, lidzu,
sazinieties ar vietéjo iestadi, sadzives atkritumu
savakSanas pakalpojumu dienestu vai veikalu, kur
izstradajums tika iegadats.
m NOTEIKUMI
lekartas, kas projektétas, parbauditas un razotas saskana
ar droStbas noteikumiem: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Ekspluatacijas Tpasibas: EN/
IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.
m [ZMANTOSANA
Tvaika nosucéjs ir paredzéts lietoSanai nosticgja versija ar
aréju evakuaciju.
UZMANIBU!: Caurules netiek piegadatas,
jaiegadajas atseviski.

un tas

Tvaiki tiek izvaditi uz aru izmantojot izvades cauruli, kas ir
piestiprinata pie savienojuma atloka un kas ir pieslégta pie
periferiskas iesakSanas iericei (nav ieklauta komplektacija).
Piesléguma noradijumi tiek sniegti kopa ar periférisko
iestikSanas vienibu.
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UZMANIBU! Ja izstradajums ir aprikots ar oglekla filtru(-
iem), tas(-ie) ir janonem.

Pieslédziet izstradajuma caurules un izpludes atveres pie
sienas atveres ar diametru, kas ir vienads ar gaisa izplides
diametru (savienojuma atloks).

Mazaka diametra caurulu un izpludes atveru lietoSana
izraisTs iesukSanas veikispéjas samazina$anos un krasu
trok$na limena palielinasanos.

Tadé| més par to neuznemamies atbildibu.

* Lietojiet péc iespéjas Tsaku caurulvadu.

+ Lietojiet caurulvadu ar péc iesp&jas mazaku izliekumu
skaitu (maksimalais izliekuma lenkis: 90°).

* |zvairieties no krasam caurulvada diametra izmainam.

m ELICA CONNECT

Tvaika nosicéjs ir aprikots ar WiFi funkcionalitati
attalinatam  savienojumam, izmantojot lietotni  Elica
Connect. Sisttmas minimalas prasibas: ¢ Bezvadu
marsrutétdjs 2.4GHz WiFi b/g/n + Android vai iOs
viedtalrunis. Parbaudiet atmina lietotnes savietojamibu ar
viedtalruna operétajsistémas versiju.

Piezime: ELICA razotajs pazino, ka $is sadzives tehnikas
modelis ar WiFi radio modula aprikojumu atbilst Direktivai
2014/53/ES.

Radioiekarta darbojas 2,4 GHz ISM frekvencu josla,
maksimala parraidita radiofrekvences jauda neparsniedz
20 dBm (e.i.r.p.).

Bridinajums.

+ Datu aizsardziba: Dati, kurus uztver pievienota ierice,
tiek apkopoti, lai varétu izmantot visus pievienotas ierices
pakalpojumus. Papildu informacija par savakto datu
apstrades metodém un privatuma politiku ir pieejama
timekla vietné: www.elica.com.

+ Pieejamiba valstis: Pakalpojums Elica Connect ir
pieejams noteiktas valstis. Lai iegttu papildinformaciju,
apmeklgjiet specialo vietnes: www.elica.com sadalu vai
parbaudiet pieejamibu viedtalruna veikala, meklgjot lietotni
Elica Connect.

+ Nakotnes izmainas: Elica patur tiestbas veikt jebkadas
izmainas, kuras uznémums uzskata par noderigam, lai
uzlabotu pakalpojumu Elica Connect. Lidz ar to $aja
rokasgramata esoSie apraksti nav saisto$i un tiem ir
indikativa vertiba.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

m DARBIBA
m VADIBAS PANELIS

L2 L1

m KAS JAZINA PIRMS DARBA SAKSANAS
Pirms lietoSanas ar So izstradajumu ir javeic iepriek$éjas
darbibas:

o NEPIECIESAMA DARBIBA:

Talvadibas pults piederiba.

Sis izstradajums ir paredzéts darbam tikai ar Elica radio
vadibu. Lai lietotu So izstradajumu, ir jasavieno pari
talvadibas pults.

Atkarlbad no iegadata izstradajuma pievienotaja attéla ir
viena no divam radio vadibas iericém:

Talvadibas pults 1:

( N\
O OO

\ J

Talvadibas pults 2:

( I A

N J

Noradijumi savieno$anai pari ir sniegti talvadibas pults
komplektacija ieklautaja rokasgramata.

Talvadibas pults veiksmiga piederiba tiek paradita uz
nostcéja ar baltu mirgojosu LED L1 un L2.

Uzmanibu!: Galvenas funkcijas ir aprakstitas radio
vadibas rokasgramata, $aja rokasgramata jus atradisiet art
citas lietoSanas norades un citas funkcijas ar skaidrojumu,
ka tas aktivizét, izmantojot radio vadibu. Gadijumos, kad
nav atsauces uz konkrétu talvadibas pulti, indikacijas
attiecas uz abam.

Piezime: Abas talvadibas pultis ir savstarpgji
aizvietojamas, tapéc, ja ir vélme, vienmér ir iespéja
iegadaties atseviski, veikala: www.elica.com, kas nav
ieklauta izstradajuma komplektacija.
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® IZVELES DARBIBA:

Plits virsmas izvéle.

Izstradajums ir izstradats ta, lai ta veikispgju vislabak
pielagotu plits virsmai, uz kuras tas darbojas. Péc
noklusgjuma izstradajums ir iestatits darbam ar GAZES
plits virsmam.

Ja vélaties mainit o iestatljumu, péc savienojuma ar radio
vadibu skatiet nodalu "Plits iestatijums".

e AUTOMATISKA DARBIBA:

VOC sensora kalibrésana

Ja NEVEICAT papildu darbibu plits virsmas izvéle, VOC
sensora kalibréSana sakas automatiski péc 2 min. no
izstradajuma pievienoSanas elektrotiklam. KalibréSana ilgst
5 min. LED L1 mirgo zala krasa un izslédzas kalibré$anas
proceddras beigas.

Uzmanibu! KalibréSanas laika motors sak darboties ar
atrumu 1. Stkaku informaciju attieciba uz VOC sensoru
skatiet $ai funkcijai veltitajas nodalas, kuras atradisit vélak.

m KOMANDU IZMANTOSANA

o NosiikSanas atrums

Sis izstradajums ir aprikots ar 5 siikdanas atrumiem,
tostarp 2 iestatitiem pastiprinataja atrumiem:
Pastiprinatajs 1 (atrums 4) iestatitaja laika 15 min.
Pastiprinatajs 2 (atrums 5) iestatitaja laika 5 min.

lepriek§ noradito mindSu beigas stkSanas atrums
automatiski tiks iestatits uz 2. atrumu.

o Delay off (Aizkaves izslégSana)

Ar talvadibas pulti iesp&jams ieprogrammét aizkavétu
izslegdanu, pamatojoties uz taja bridi aktiva stkanas
atrumu (jauduy); atrumi, ar kuriem So funkciju var iespgjot, ir
sadi:

1. atrums (zema nosiksana): 20 min.

2. atrums (vidéja nosaksana): 15 min.

3. atrums (augsta nostksana): 10 min.

Piezime (tikai izstradajumiem ar WiFi funkciju):
Aizkaves izsleégSanu var ieprogrammét uzlabota veida, kad
ir izveidots savienojums ar Elica Cloud, izmantojot lietotni
Elica Connect. Tomér $aja gadijuma nebds iespé&jams
parvaldtt ‘Delay off' no talvadibas pults lidz nakamajai WiFi
atiestati$anai vai izslegsanai.

e Filtru piesatinajuma indikatora iespéjosanal
atspéjos$ana
Javeic ar izslegtu izstradajumu. Ogles filtra

piesatinajuma indikators parasti ir deaktivizéts, bet tauku
filtra piesatinajuma indikators parasti ir aktivizéts.

Ar radio vadibu 1:

Smakas filtrs: Nospiediet taustinus A + B + D vienlaicigi 2
sek., katra nospieSana secigi parslédzas no aktiva uz
neakfivu stavokli. (Aktivs = LED L1 nepartraukti sarkana
un LED L2 mirgo sarkana. lzslégts = LED L1 nepartraukti


http://www.elica.com

sarkana un LED L2 izslégta)

Tauku filtri: Nospiediet taustinus A + B + C vienlaicigi 2
sek., katra nospieSana secigi parslédzas no akfiva uz
neaktivu stavokli. (Aktivs = LED L1 nepartraukti oranza un
LED L2 mirgo oranza. lzslégts = LED L1 nepartraukti
oranza un LED L2 izslégta)

Uzgaidiet 10 sek., lai saglabatu izvéléto iestattjumu.

Ar radio vadibu 2:

&7 procedura ir aprakstita talvadibas pults rokasgramata.
Uzgaidiet 10 sek., lai saglabatu izvéléto iestatrjumu.

o Filtru piesatinajuma indikatori
Gaismas diodes uz tvaika
nepiecieSamibu veikt filtru apkopi.
Smakas filtrs: L1 + L2 mirgo sarkana krasa.

Tauku filtri: L1 + L2 mirgo oranza krasa.

Piezime: Filtra piesatinajuma signals ir redzams 10 sek.,
kad tvaika nosdcgjs ir ieslégts. Péc filtru apkopes
veik§anas ir nepiecieSams atiestatit filtru piesatinajumu.

nosicéja norada uz

o Atiestatit filtru piesatinajumu

S7 darbiba javeic pirmo 10 sek. laika péc izstradajuma
ieslégSanas.

Proceddra ir aprakstita talvadibas pults rokasgramata.
Piezime: Ja ir divi aktivi zipojumi gan attieciba uz
smérvielam, gan smakam, darbiba javeic divas reizes.

e Automatiska silkSanas atruma funkcija (VOC
funkcija):

Sis izstradajums ir aprikots ar sensoru (VOC sensoru), kas
automatiski modulé suk$anas atrumu atbilstoSi konstatéto
izgarojumu daudzumam.

S funkcija ir jaiesp&jo manuali, izmantojot radio vadibu vai
lietotni Elica connect.

Ja funkcija ir aktiva, LED L1 iedegas balta krasa.

Ja sensors péc aktivizéSanas konstaté, ka dazas mindtes
nav izgarojumu, motors apstajas.

Piezime: Tomér funkcija paliek aktiva un, ja sensors
konstaté tvaiku nakamo 2 stundu laikd, motors tiek
automatiski restartéts. Ja péc 2 stundam nepartraukti
netiek konstatéti dami, funkcija tiek atspgjota. So funkciju
vienmér ir iespéjams atspéjot manuali un jebkura laika,
izmantojot talvadibas pulti vai Elica connect lietotni.

e VOC sensora kalibrésana:

KalibréSana ir nepiecieS8ama, lai izstradajuma sensors
darbotos pareizi, kalibréSana notiek divos veidos.
Automatiska: ik reizi, kad tvaika nosdcgjs tiek atkal
pievienots elektrotiklam (pieméram: pirmas uzstadiSanas
reize vai péc stravas padeves partraukuma).

Manuala: manualai kalibréSanai ir nepiecieSams, lai
izstradajuma motors batu IZSLEGTS un vide, kura tas ir
uzstadits, saglabatos normali vides apstakli. ST darbiba
javeic, ja tiek konstatéta neapmierino$a automatiskas
kalibréSanas darbiba.
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Ar radio vadibu 1:

Nospiediet A + D vienlaicigi 2 sek.

Ar radio vadibu 2:

&7 procedira ir aprakstita talvadibas pults rokasgramata.
KalibréSanas laika LED L1 mirgo zala krasa.
Ja vélaties atcelt notiekoSo kalibréSanu,
procedru, kas izmantota, lai saktu kalibréSanu.

atkartojiet

e Plits virsmas iestatiSana (VOC sensoram)

Lai vislabak izmantotu VOC funkciju, jums ir jaizvélas
pareizais plits veids no pieejamajiem: GAZES - indukcijas
vai elektriska. GAZES plits ir iestatita péc nokluséjuma.
Sim iestatfjumam ir nepieciesams, lai izstradajuma motors
batu IZSLEGTS un VOC sensors deaktivizéts.

Ar radio vadibu 1:

vienlaikus nospiediet taustinus B + D 2 sek., skanas
signals parada, ka ir atvérta plits iestatiumu izvélne. Seit,
izmantojot taustinus B un C, ir iesp&jams ritinat izvélni uz
priekSu un atpakal, lai izvélétos vélamo virsmu. Ik reizi
nospiezot, tiek izvéléts plits virsmas veids, LED L1 iedegas
cita krasa atbilstosi izvéletajai plits virsmai: zala = gaze;
dzeltena = elektriska; zilganzala = indukcijas.

Ar radio vadibu 2:

vienlaikus nospiediet taustipus A + D 2 sek. Seit,
izmantojot taustinus B un C, ir iesp&jams ritinat uz priekSu
un atpakal, lai izvélétos vélamo virsmu. Ik reizi nospiezot,
tiek izvéléts plits virsmas veids, LED L1 iedegas cita krasa
atbilstosi izvélétajai plits virsmai: zala = gaze; dzeltena =
elektriska; zilganzala = indukcijas.

Piezime: péc plits veida atiestatiSanas, kas atSkiras no
nokluséjuma vai iepriek$gja, tiek sakta automatiska
sensora VOC kalibréSana. Skatiet nodalu, kas attiecas uz
o funkciju.

m [ZSTRADAJUMA VADIBA AR WIFI

Ir divi veidi, ka kontrolét izstradajumu, izmantojot wifi, lai to
izdaritu, jums ir nepiecieSams lejupieladét Elica Connect
lietotni, un izpildiet noraditas instrukcijas.

* Elica Cluod rezims

81 funkeija |auj kontrolgt izstradajumu no mobilas ierices,
pat atrodoties prom no majam.

« Tiesas vadibas reZims

S funkcija |auj vadtt izstradajumu no mobilas ierices, it ka
ta bitu radio vadiba.

e WiFi konfiguracija:

Izpildiet noradijumus, kas noradtti lietotné Elica Connect,
lai konfigurétu WIFI. Konfiguracijas proceddras laika
iedegas tvaika noslcéja gaismas diode LED L2, kas
nordda savienojuma statusu (sk. "WiFi statusa tabula"
zemak) Lai partrauktu WiFi konfiguracijas proceddru,
nospiediet talvadibas pults taustinu A apméram 2 sek., kad
gaismas diode LED L2 uz tvaika nosiicéja iedegas ar atri
pulséjoSu gaismu.



o Atiestatit WiFi konfiguraciju:

Si darbiba i paredzéta, lai atjaunotu izstradajuma ripnicas
konfiguraciju.

Ar radio vadibu 1:

nospiediet 2 sek. taustinus A + B.

Ar radio vadibu 2:

nospiediet 2 sek. taustinus D+E.

Piezime: Parole un visi citi Elica Connect lietotné veiktie
iestatijumi tiek atiestatTti, un tie jaiestata vélreiz.

o WiFi ieslégSanalizslegSana:

Péc iestatiSanas varat ieslégt/izslegt WiFi.

Ar radio vadibu 1:

Nospiediet 2 sek. taustinu A.

Ar radio vadibu 2:

S procedira ir aprakstita talvadibas pults rokasgramata.
Piezime: WiFi izslegsana ar So proceddru nezaudé
iepriek$ saglabatos parametrus.

WiFi STATUSA TABULA

LED L2
Gaisma izslégta

WiFi statuss

WiFi nav konfiguréts vai ir izslégts

Gaisma ieslégta
Pievienots WiFi
pastaviga balta

Pulsgjosa gaisma  \agingjums izveidot savienojumu
itra oranza ar WiFi mar$rutétaju

Pulséjosa gaisma  Maginajums izveidot savienojumu

|éna oranza ar Elica makoni (Makona rezima)

Balta ieslégta gaisma Tjjyadibas komandas sanemsa-
ar Tsu pulséjodu gai- Na: ieslédziet motoru vai gaismu,

smu utt.

Pastaviga oranza gai- TieSais reZims ar Tslaicigi atvieno-
sma tu lietotni. (tieSaja rezima)

m APKOPES PAZINOJUMS

+ Tiri$ana: TiriSanas veikSanai lietojiet tikai ar neitralu
Skidro mazgaSanas Iidzekli samitrinatu dranu. TiriSanai
neizmantojiet instrumentus vai rikus.
¢ lzvairieties no abrazivu vielu saturoSu produktu
lietoSanas. NELIETOJIET SPIRTU!

Lai iegdtu informaciju par izstradajuma apkopi, ska-
x tiet attélus uzstadiSanas beigas, kas apziméti ar So
simbolu.

. XA Prettauku filtrs: Metala prettauku filtrs jatira reizi
ménesT ar maigiem mazgasanas Iidzekliem, manuali vai
trauku mazgajama masina zema temperatdra un ar Tsu
ciklu. Lai nonemtu prettauku filtru, pavelciet atsperes at-
brivoSanas rokturi.
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* Prettauku filtrs aiztur édiena gatavoSanas laika radusas
tauku dalinas. Mazgajot trauku mazgajama masina tauku
filtrs var zaudét krasu, bet ta filtréSanas raksturlielumi

paliek nemainigi.

XC Perimetra sukSanas panelis: Perimetra sikSa-
nas panelis vienmér jaatstaj aizvérts un jaatver tikai ap-

kopei (piem., filtru tiriSanai vai nomainai).

Apgaismojums

+ Apgaismosanas sistéma : Apgaismosanas sistému lie-
totajs nevar nomainit, darbibas traucé&jumu gadijuma sa-
zinieties ar pécpardosanas servisu.

+ Apgaismojuma sistémas pamata ir LED tehnologija. LED

lampas garanté optimalu apgaismojumu ar darbibas laiku

[idz pat 10 reizém ilgaku neka tradicionalajam lampam un

|auj ietaupit 90% elektroenergijas.

Proizvod je namenjen za usisavanje dima i isparenja pri
kuvanju i namenjen je samo za kucnu upotrebu.

Strogo se pridrzavajte ovde navedenih uputstava.
Odbijamo svaku odgovornost za bilo kakve neprijatnosti,
Stetu ili pozar prouzrokovane na proizvodu kao rezultat
nepostovanja uputstava u ovom priruéniku.

Proizvod moze estetski izgledati drugacije nego $to je
prikazano na crtezima u ovom uputstvu. Medutim,
uputstva za upotrebu, odrzavanje i ugradnju ostaju
ista.

+ Vazno je da imate sva uputstva koja prate proizvod kako
biste mogli da ih konsultujete u bilo kom trenutku. U slucaju
prodaje, ustupanja drugima ili premeStanja proizvoda,
pobrinite se da uputstva ostanu sa proizvodom. ¢ PaZljivo
proCitajte uputstva: ona sadrze vazne podatke o montazi,
koris¢enju i bezbednosti. « Pre ugradnje uredaja proverite
njegovu celovitost. U suprotnom, kontaktirajte svog
dobavlja¢a i nemojte da nastavite s montazom.

m NAPOMENA

@: delovi oznaceni ovim simbolom mogu se kupiti
odvojeno kod specijalizovanih prodavaca.

*: delovi oznaceni ovim simbolom su dodatna oprema
koja se isporucuje samo u nekim modelima i moze se kupiti
na sajtovima www.elica.com i www.shop.elica.com.

m BEZBEDNOST | NORME
/\ OPSTA BEZBEDNOST

+Ne vrsite elektri¢ne ili mehanicke promene na proizvodu ili
na odvodnim cevima. *Pre bilo koje operacije CiS¢enja ili
odrzavanja, isklju¢ite uredaj iz elektricne mreZe vadenjem
utikaca ili isklju¢ivanjem na glavnom prekidacu stana. ¢Za
sve operacije instalacije i odrzavanja koristite rukavice.
*Uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, psihi¢kim i mentalnim sposobnostima ili



sa nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod ispravnim
nadzorom ili su obuceni o bezbednom nacinu upotrebe
uredaja i razumeju opasnosti do kojih moZe doci.» Deca
treba da budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne
igraju s uredajem.c Deca ne smeju da vrde CiScenje i
odrzavanje bez nadgledanja. <Prostorija mora da bude
dovoljno provetrena kada se proizvod koristi u kombinaciji
sa drugim uredajima za izgaranje gasa ili drugih goriva.
*Aparat se mora Cesto Cistiti kako iznutra tako i izvana
(NAJMANJE JEDNOM MESECNO), te strogo pratite ono
§to je nazaneno u uputstvima za odrzavanje.
Nepridrzavanje pravila za ¢iS¢enje proizvoda i zamene i
Ciscenja filtera dovodi do rizika od pozara.c Strogo je
zabranjeno pripremanje flambiranih jela ispod proizvoda.
PAZNJA: Kada se koristi ploda za kuvanje, dostupni delovi
proizvoda se mogu pregrejati.+ Ne prikljucujte proizvod na
napajanje sve dok instalacija nije u potpunosti zavrSena.
Sto se tiée tehnickih i bezbednosnih mera koje treba
poduzeti za ispustanje isparenja, potrebno da se strogo
pridrzavate odredbi nadleznih lokalnih vlasti.c Usisani
vazduh se ne sme poslati u odvod koji se koristi za
ispustanje dima nastalog od uredaja za izgaranje gasa ili
drugih goriva.» Ne Koristite i ne ostavijajte proizvod bez
ispravno montiranih sijalica jer postoji opasnost od strujnog
udara.* Proizvod se NIKADA ne sme koristiti bez ispravno
montirane reSetke. * Proizvod se NIKADA ne sme koristiti
kao noseca povrsina, osim ako je izriito naznageno.

+ Kada menjate sijalicu, koristite samo tip sijalice koji je
naveden u odeliku za odrzavanje/sistem osvetljenja ovog
uputstva. * Upotreba plamena je Stetna po filtere i moze
dovesti do pozara te je zbog toga svakako zabranjena. ¢
PrZzenje se mora vrsiti s posebnom paznjom kako bi se
izbeglo paljenje pregrejanog ulja. *+ Ako ste u nedoumici,
konsultujte ovladéeni servisni centar ili sli€no kvalifikovano
osoblje.

/\ SIGURNOSNE PREPORUKE ZA
INSTALACIJU

*Koristite pri€vrsne zavrtnje isporuéene sa proizvodom
samo ako odgovaraju povrsini, u suprotnom kupite
odgovarajuci ip vijaka. Proverite da unutar proizvoda (zbog
prevoza) nema prate¢eg materijala (na primer, kesice sa
viicima, garancije i sl.), koji se mora ukloniti i Cuvati.
UPOZORENJE: Instalacija vijaka i zatvaraca koja nije
sukladna ovim uputama moze da dovede do rizika vezanih
uz elektricnu energiju. + Odvodna cev nije isporucena i
mora se kupiti. *+ Pre¢nik izduvne cevi mora biti jednak
precniku prstena za povezivanje. * Minimalno rastojanje
izmedu potporne povrine kontejnera na uredaju za
kuvanje i najnizeg dela nape ne sme biti manje od 60 cm u
slucaju elektricnih Sporeta i od 70 cm u slucaju plinskih ili
meSanih Sporeta. * Ako uputstva za ugradnju plinske ploce
za kuvanje odreduju vecu udaljenost, mora se uzeti u obzir
ta vrednost.
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Proverite plafon pre prvog instaliranja:

« Plafon mora biti ravan, horizontalan i dovoljno ¢vrst i
otporan. « Aspirator je projektovan za ugradnju u spusteni
plafon. Spusteni plafon mora biti Cvrst i imati adekvatnu
nosivost za proizvod tezine maks. 35 kg. ¢ Ne instalirajte
aspirator direktno na plafonske plode, vec uvek koristite
odgovarajuci okvir ili podiogu.

Montaza gipsanih ploca:

Paznja!: instalaciju moraju da izvode samo kvalifikovani
instalateri.

Za instalatera: instalater ima potpunu odgovornost za
instaliranje aspiratora, ukljudujuci i proveru uskladenosti
kompleta za pricvrS¢ivanje koji je eventualno ukljucen uz
proizvod. * Ispod, kao neiscrpan primer, navedeno je
nekoliko korisnih informacija za instalatera (koji morati da
koristi uslugu postavljaca gips ploce) za postavijanje gips
ploca: « koristite tip vatrootporne gipsane ploce (u skladu
sa ¢l. 30 IEC/EN 60335-2-31), pogodan za radne uslove
temperature (najmanje 80 °C) i vlaznosti (najmanje 93 %)
koji se postizu za vreme primene; ukupna teZina kori$cene
gipsane ploce ne sme da prelazi 4 kg; ¢ pricvrstite gipsanu
plodu na aspirator kroz tacke za priévricivanje F1 (preénik
4,5 mm) sa kojima je snabdevena metalna ploca ¢ za
pricvricivanje gipsane plode koristite odgovarajuce
mehanic¢ke komponente (nisu uklju¢ene u komplet za
montazu) * Predlazemo upotrebu metrickih vijaka s ravnim
glavama i matice. *+ Kompanija Elica odbacuje svu
odgovornost za Stetu nanetu osobama ili stvarima koja
proizilazi iz pogre$ne instalacije gips plo¢a ifili proizvoda.
Garancija za proizvod nece biti efektivna u sluéaju
estetskih nedostataka koji se mogu pripisati ifili
proizilaze iz nepravilne i neadekvatne ugradnje gipsane
ploge za kompletiranje proizvoda, buduci da je primena
gipsanih ploca aktivnost u nadleznosti i pod punom
odgovorno$cu trece strane. strana osim Proizvodaca.

VAN SIGURNOSNE PREPORUKE ZA
ELEKTRICNO POVEZIVANJE

*Mrezni napon mora odgovarati naponu prikazanom na
nalepnici sa karakteristikama koja se nalazi unutar
proizvoda.*Ako je opremljen utikacem prikljucite proizvod u
utiénicu koja je u skladu sa vazecim propisima i nalazi se
na mestu dostupnom ¢ak i nakon instalacije. * Ako nema
utikaca (direktni priklju¢ak na elektriénu mrezu) ili utika¢ nije
postavljen na pristupatnom mestu, ¢ak i nakon ugradnje,
primenite standardni bipolarni prekida¢ koji obezbeduje
potpuno iskljuenje sa mreze u uslovima prenaponske
kategorije Ill, u skladu sa pravila ugradnje.  Proizvod je
opremljen posebnim kablom za napajanje; ako je kabl
ostecen, zatrazite zamenu od sluzbe za tehniéku pomoc.

e Paznja! Pre ponovnog povezivanja na mrezu i provere
ispravnog rada, uvek proverite da li je mrezni kabal
ispravno montiran.

KOMPLET ZA PROZORE: Proizvod je osmisljen da se
koristi u kombinaciji sa KOMPLETOM senzora za
prozore (ne isporucuje se od strane proizvodaca).
Instalacijom KOMPLETA senzora za prozor (samo u



sluéaju upotrebe u nacinu rada USISAVANJE),
usisavanje vazduha prestaje svaki put kada je prozor u
sobi, na kojem je KOMPLET instaliran, zatvoren.
Elektri¢no prikljucivanje KOMPLETA na proizvod mora
obaviti kvalificirano i specijalizirano tehnicko osoblje.
KOMPLET mora biti posebno sertifikovan u skladu sa
bezbednosnim standardima koji se odnose na
komponentu i njezinu upotrebu sa proizvodom.
Instalacija se mora izvrSiti u skladu sa vazecime
propisima za kucne instalacije.

PAZNJA: kablovi KOMPLETA koji se prikljuéuje na
proizvod moraju biti deo sertificiranog kruga sa vrlo
niskim sigurnosnim naponom (SELV). Proizvodac¢ ovog
proizvoda odbija bilo koju odgovornost za bilo kakve
probleme, ostecenja, pozare uzrokovane nedostacima
ilili neispravnim radom i/ili nepravilnim instaliranjem
KOMPLETA.

Paznja! Ne koristite sa programatorom, tajmerom,
odvojenim daljinskim upravljatem ili bilo kojim drugim
uredajem koji se automatski aktivira.

m PREPORUKE ZA UPOTREBU

Saveti za pravilnu upotrebu kako bi se smanjio uticaj na
okolinu: Kada pocnete kuvanje, ukljucite proizvod na
minimalnu brzinu, ostavljajuci je uklju¢enom neko vreme i
nakon zavrSetka kuvanja. Povecajte brzinu samo u slucaju

velikih koli¢ina dima i pare, koriste¢i funkciju booster samo
u ekstremnim slu¢ajevima. Za odrzavanje efikasnijim
potrebno, ugljenife filter/-re. Za odrzavanje efikasnijim
filtera za mast, po potrebi ga oCistite. Da bi optimizovali
sistema kanala, opisan u ovom priru¢niku.
m ODLAGANJE NA KRAJU ZIVOTNOG

Ovaj uredaj oznacen je u skladu s Evropskom di-
E rektivom 2012/19/EZ - UK SI 2013 No.3113, o ot-

Ispravnim zbrinjavanjem ovog proizvoda. korisnik
B o pomodi u sprecavanju mogucih negativnih po-
Simbol na proizvodu ili na dokumentima koji prate proizvod
pokazuje da se ovaj aparat ne moze tretirati kao otpad u
centru za sakupljanje i recikliranje elekiricne i elektronske
opreme. Odlaganje mora da se obavi u skladu s lokalnim
tretiranju, preuzimanju i recikliranju ovog proizvoda obratite
se odgovarajucoj lokalnoj kancelariji, sluzbi za sakupljanje
m STANDARDI
Uredaj je dizajniran, testiran i proizveden u skladu sa
62233. Efikasnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; 1SO
5167-3; ISO 5168; ENJIEC 60704-1; EN/IEC

sistema za smanjivanje mirisa, zamenite, kad je to
efikasnost i smanjili buku, koristite maksimalni presek
VEKA
padu elektriéne i elektronske opreme (OEEO).
sledica za okolinu i zdravlje.
domacinstvu, ve¢ treba da se dostavi odgovarajuéem
propisima za odlaganje otpada. Za viSe informacija o
kuénog otpada ili prodavnici u kojoj je kupljen proizvod.
pravilima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
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62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m UPOTREBA

Aspirator je dizajniran da se koristi u verziji sa izvlacenjem
sa spoljnim izbacivanjem.

PAZNJAL: Cevi se ne isporuduju i moraju se kupiti
zasebno.

Isparenja se odovde napolje kroz izduvnu cev priévrséenu
za prikljuCnu prirubnicu i povezanu sa usisnom perifernom
jedinicom (nije isporucena).

Uputstva za povezivanje se isporuCuju sa perifernom
usisnom jedinicom.

PAZNJA! Ako je proizvod opremljen uglienim filterom/ima,
ovajfi se moraju ukloniti.

Prikljucite proizvod na cevi i odvodne rupe na zidu s
preénikom koji odgovara preéniku izlaznog vazduha
(prirubnici).

Upotreba cevi i rupa na zidu s manjim preCnikom Ce
rezultirati smanjivanjem usisne efikasnosti i drastiénim
povecavanjem nivoa buke.

Zbog toga, ne prihvata se nikakva odgovornost.

+ Koristite minimalno dug kanal.

« Koristite kanal sa $to manje zavoja (maksimalni ugao
zavoja: 90°).

+ Izbegavajte drasti¢ne promene preénika cevi.

m ELICA CONNECT

Napa poseduje funkciju bezine mreze za daljinsko
povezivanje putem aplikacije Elica Connect. Minimalni
zahtevi sistema: ¢ Beziéni ruter 2.4GHz WiFi blgin
Android ili iOS pametni telefon. U prodavaonicama
proverite kompatibilnost aplikacije s verzijom radnog
sistema svog telefona.

Napomena: Proizvoda¢ ELICA izjavljuje da je ovaj model
kuénog aparata s radio opremom za modul beziéne mreze
u skladu s direktivom 2014/53/UE.

Radio oprema radi u frekvencijskoj traci ISM do 2.4GHz,
maksimalna snaga s prenesenom radio frekvencijom ne
prelazi 20 dBm (efikasna zraena snaga).

Upozorenja:

« Zastita podataka: Podaci koje povezani uredaj otkriva
sakupljaju se da bi omogucili upotrebu svih usluga
povezanog kuénog aparata. Najnovije informacije o nacinu
tretmana sakuplienih podataka i o privatnosti dostupne su
na stranici www.elica.com.

+ Dostupnost u zemljama: Usluga Elica Connect
dostupna je u odredenim zemljama. Za viSe informacija
posetite namenski odeljak veb-sajta www.elica.com ili
proverite dostupnost u prodavnici vaSeg pametnog telefona
tako $to cete potraZiti aplikaciju Elica Connect.

+ Buduce izmene: Elica zadrzava pravo na sve izmene
koje bude smatrala potrebnim za pobolj$anje usluga Elica
Connect. Stoga opisi sadrzani u ovom prirucniku nisu
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obavezujuci i imaju indikativnu vrednost.

m RAD
m KONTROLNA PLOCA

L2 L1

m PRE POCETKA POTREBNO JE ZNATI

Ovaj proizvod zahteva preliminarne operacije pre upotrebe:

o POTREBNE OPERACIJE:

Uparivanje daljinskog upravljaca.

Ovaj proizvod je dizajniran da radi samo sa Elica daljinskim
upravljatem. Da biste koristili ovaj proizvod, potrebno je
da uparite daljinski upravljac.

U zavisnosti od kuplienog proizvoda, naci cete jedan od
dva daljinska upravljaca na prilozenoj slici:

Daljinski upravljac 1:

4 )
O OO

\ J

Daljinski upravlja¢ 2:

( )
O{0)000

\. J

Uputstva za uparivanje su data u uputstvu isporuéenom uz
daljinski upravijac.

Uparivanje daljinskog upravljaCa se prikazuje na aspiratoru
sa obe LED diode L1 i L2 koje trepcu belo.

Paznja!: glavne funkcije su navedene u uputstvu za
daljinske upravijate, u tom uputstvu cete takode pronaci
druge indikacijle za upotrebu i druge funkcije sa
obja$njenjem kako da ih aktivirate pomocu doljinskog
upravljata. U slucajevima kada se ne pominje odredeni
daljinski upravlja¢, indikacije vaze za oba.

Napomena: Dva daljinska upravija¢a su zamenljiva tako
da je, po Zelji, uvek moguce kupiti i zasebno, u prodavnici
www.elica.com, onaj koji nije isporucen uz proizvod.
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© OPCIONE OPERACIJE:

Izbor ploce za kuvanje.

Proizvod je projektovan da najbolje prilagodi svoje
performanse u skladu sa plocom za kuvanje na kojoj radi.
Proizvod je fabri¢ki podesen da radi sa PLINSKA ploca za
kuvanje.

Ako Zzelite da promenite ovo podeSavanje, posle
povezivanja sa radio kontrolom, pogledajte poglavije
,Podesavanje ploce za kuvanje“.

© AUTOMATSKI RAD:

Kalibracija VOC senzora

Ako NE izvrsite opcionu operaciju Izbor ploce za kuvanje,
kalibracija VOC senzora pocinje automatski posle 2 min.
od povezivanja proizvoda na elektricnu mrezu. Kalibracija
traje 5 min. L1 LED treperi zeleno i iskljucice se na kraju
postupka kalibracije.

Paznja! Za vreme kalibracije motor se ukljuCuje na 1.
brzini. Za viSe detalja 0 VOC senzoru, pogledajte poglavija
posvecena ovoj funkciji koja Cete pronaci kasnije.

m KORISCENJE KOMANDI

o Brzina usisavanja

Ovaj proizvod je opremlien sa § brzina usisavanja
ukljuéujuci 2 booster tempirane brzine:

Booster 1 (4. brzina) ograni¢ena na 15 min.

Booster 2 (5. brzina) ogranicena na 5 min.

Na kraju gore navedenih minuta, brzina usisavanja ce se
automatski postaviti na 2. brzinu.

o Kasnjenje isklju¢eno

Pomocu daljinskog upravijata moguce je programirati
odloZeno isklju¢ivanje na osnovu brzine (snage) aktivnog
usisavanja u tom trenutku; Brzine na kojima se ova funkcija
moze omoguciti su sledece:

Brzina 1 (nisko usisavanje): 20 min.

Brzina 2 (srednje usisavanje): 15 min.

Brzina 3 (visoko usisavanje): 10 min.

Napomena (samo za proizvode sa WiFi funkcijom):
Kasnjenje isklju¢ivanja moZe se programirati na napredniji
nacin, kada se poveze na Elica Cloud, preko Elica
Connect aplikacije. U ovom slugaju, medutim, nece biti
moguce upravijati odlaganjem iskljudenja sa daljinskog
upravijaga, sve do sledeceg resetovanja ili iskljuéivanja
WiFi mreze.

o Aktiviranje/deaktiviranje indikatora zasicenja filtera
Izvodi se sa iskljuenim proizvodom. Indikator zasi¢enja
filtera sa aktivnim uglienom normalno je iskljucen dok je
indikator zasicenosti filtera za mast normalno aktiviran.

Sa daljinskim upravljacem 1:

Filter za mirise: Pritisnite tastere A+B+D istovremeno na 2
sek. svaki pritisak se prebacuje uzastopno iz aktivnog u
neaktivan. (Aktivno = LED L1 svetli crveno i LED L2
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treperi crveno. Iskljuéeno = LED L1 svetli crveno i LED L2
iskljucen)

Filter za mast: Pritisnite tastere A+B+C istovremeno na 2
sek. svaki pritisak se prebacuje uzastopno iz aktivnog u
neaktivan. (Aktivno = LED L1 svetli narandZasto i LED L2
treperi narandzasto. Isklju¢eno LED L1 svetli
narandzasto i LED L2 iskljucen)

Sacekajte 10 sek. da sacuvate izabranu postavku.

Sa daljinskim upravijacem 2:

Ovaj postupak je opisan u uputstvu za daljinski upravljac.
Sacekajte 10 sek. da sacuvate izabranu postavku.

o Indikatori zasi¢enosti filtera

LED diode na aspiratoru ukazuju na potrebu odrzavanja
filtera.

Filter za mirise: L1 + L2 trepcu crveno.

Filter za mast: L1 + L2 trepéu naran¢asto.

Napomena: Signal zasicenja fitera je vidjiv 10 sek.
prilikom ukljucivanja aspiratora. Posle odrzavanja filtera,
potrebno je resetovati zasicenost filtera.

o Resetovanije zasi¢enosti filtera

Ova operacija se mora izvrsiti u prvih 10 sek. posle
ukljucivanja proizvoda.

Postupak je opisan u uputstvu za daljinski upravljac.
Napomena: Ako postoje dva aktivna upozorenja, i za mast
i za mirise, operacija se mora uraditi dva puta.

e Funkcija automatske brzine usisavanja (VOC
funkcija):

Ovaj proizvod je opremlien senzorom (VOC senzor) koji
automatski modulira brzinu usisavanja prema kolicini
otkrivenih isparenja.

Ova funkcija mora biti omogucena ruéno preko radio
kontrole ili aplikacije Elica connect.

Kada je funkcija aktivna LED L1 ¢e se upaliti u beloj boji.
Kada se aktivira, ako senzor detektuje odsustvo isparenja
nekoliko minuta, motor ce se zaustaviti.

Napomena: Medutim, funkcija ostaje aktivna i ako senzor
detektuje paru u naredna 2 sata, motor se automatski
ponovo pokrece. Posle 2 sata neprekidno u odsustvu
detekcije dima, funkcija je onemogucena. Ovu funkciju je
uvek moguce onemoguciti ruéno, u bilo kom trenutku,
pomocu daljinskog upravija¢a ili aplikacije Elica connect.

o Kalibracija VOC senzora:

Kalibracija je neophodna da bi senzor proizvoda radio
ispravno, kalibracija se deSava na dva nacina:
Automatski: svaki put kada se aspirator ponovo prikljuci
na elektricnu mrezu (na primer: pri prvoj ugradniji ili posle
nestanka struje).

Ruéno: Rucna kalibracija zahteva da motor proizvoda
bude ISKLJUCEN i da postoje normalni uslovi okoline u
okruzenju u kojem je instaliran. Ova operacija se mora
uraditi kada se primeti nezadovoljavajuci rad automatskog

62

rada.

Sa daljinskim upravljacem 1:

Pritisnite A+D istovremeno 2 sekunde.

Sa daljinskim upravljacem 2:

Ovaj postupak je opisan u uputstvu za daljinski upravljac.
Za vreme kalibracije, L1 LED treperi zeleno.

Ako Zelite da ponistite kalibraciju koja je u toku, ponovite
postupak koriScen za pokretanje kalibracije.

o Podesavanje ploce za kuvanje (za VOC senzor)

Da biste na najbolji nacin iskoristili funkciju VOC, morate
da izaberete ispravan tip plo¢e za kuvanje od dostupnih:
GASNA - indukciona ili elektrina. Fabricki je postavljena
GASNA ploca.

Ovo podeSavanje zahteva da motor proizvoda bude
ISKLJUCEN i da je VOC senzor deaktiviran.

Sa daljinskim upravljacem 1:

pritisnite tastere B+D istovremeno 2 sek. i zvuéni signal ce
pokazati da ste usli u meni podeSavanja ploce za kuvanje.
Odavde, pomocu tastera B i C, moZete se pomerati
napred-nazad kako bi izabrali Zeljenu vrstu ploce. Svaki
pritisak ce izabrati tip ploge za kuvanje, L1 LED ce se
upaliti u drugoj boji u skladu sa izabranom plo¢om za
kuvanje: Zelena gas; Zuta elektricna; Cijan
indukciona.

Sa daljinskim upravljacem 2:

Pritisnite tastere A+D istovremeno na 2 sek. Odavde,
pomocu tastera B i C, moZete se pomerati napred-nazad
kako bi izabrali Zelienu vrstu ploge. Svaki priisak ce
izabrati tip plo¢e za kuvanje, L1 LED ce se upaliti u drugoj
boji u skladu sa izabranom plo¢om za kuvanje: Zelena =
gas ; Zuta = elektriéna; Cijan = indukciona.

Napomena: posle resetovanja tipa plote za kuvanje,
razli€it od podrazumevanog ili prethodnog, pocinje
automatska kalibracija VOC senzora. Pogledajte poglavlje
0 ovoj funkiji.

m KONTROLA PROIZVODA PREMO WIFI-A
Postoje dva nacina da kontroliSete proizvod preko vifi-a, da
biste to uradili morate da preuzmete aplikaciju Elica
Connect i pratite navedena uputstva.

* ReZim Elica Cloud

Ova funkcija vam omogucava da kontroliSete proizvod sa
mobilnog uredaja, ¢ak i kada niste kod kuce.

* Rezim direktne kontrole

Ova funkcija vam omogucava da kontroliete proizvod sa
mobilnog uredaja, kao da je daljinski upravljac.

o WiFi konfiguracija:

Sledite uputstva navedena u aplikaciji Elica Connect za
WiFi konfiguraciju. Za vreme postupka konfiguracije, LED
L2 aspiratora svetli $to ukazuje na stanje povezanosti (vidi
Tabela stanja WiFi ispod). Da biste prekinuli postupak
konfiguracije WiFi-a, pritisnite dugme A na daljinskom
upravljatu oko 2 sekunde, kada LED L2 na aspiratoru



svetli brzim pulsirajuéim svetiom.

o Resetovanje WiFi konfiguracije:

Ova operacija je vracanje proizvoda na fabrigku
konfiguraciju.

Sa daljinskim upravijacem 1:

pritisnite na 2 sek. tastere A+B.

Sa daljinskim upravijacem 2:

pritisnite na 2 sek. tastere D+E.

Napomena: Lozinka i sva ostala podesavanja napravijena
u aplikaciji Elica Connect bice resetovana i moracete da ih
ponovo postavite.

o Ukljucivanje/isklju¢ivanje WiFi-a:

Posle podeSavanja, mozete ukljuciti / iskljuciti WiFi.

Sa daljinskim upravijacem 1:

Pritisnite na 2 sek. taster A.

Sa daljinskim upravijacem 2:

Ovaj postupak je opisan u uputstvu za daljinski upravljac.
Napomena: Iskljucivanje WiFi-a ovom procedurom ne
ukljucuje gubitak prethodno sacuvanih parametara.

Tabela stanja WiFi
LED L2 Stanje WiFi
. Bezitna mreza nije konfigurisana
UgasSeno svetlo - «
ili je ugaSena

Ukljuceno stalno .
Povezana bezi¢na mreza
belo svetlo

Brzo pulsirajuce Pokusaj povezivanja na ruter

narandzasto svetlo  DeZicne mreze

Sporo pulsirajuce  pokugaj povezivanja na oblak Eli-

narandzasto svetlo  Ca (U rezimu oblak)

Ukljueno belo svetlo .

. .. Primanje daljinske komande: ukl-
sa kratkim pulsiraju- j,cite motor i svetlo itd.
cim svetiom

Direktan rezim sa aplikacijom pri-
vremeno iskljuéenom. (u rezimo
Direktno)

m UPOZORENJA O
ODRZAVANJU

« Ciséenje: Za ciscenje koristite ISKLJUCIVO viaznu krpu i
tecne neutralne deterdzente. Za CiScenje nemojte koristiti
alate ili instrumente.

* Izbegavajte uporabu abrazivnih proizvoda. NEMOJTE
KORISTITI ALKOHOL!

X

Stalno  narancasto

svetlo

Za odrZavanje proizvoda pogledajte slike na kraju in-
stalacije oznacene ovim simbolom.
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. XA Filter za mast: Metalni filter protiv masti mora se
Cistiti jednom mesecno blagim deterdZentima, rucno ili u
masini za pranje sudova na niskim temperaturama i sa
kratkim ciklusom. Da biste uklonili filter za mast, povucite
rucicu za oslobadanje opruge.

+ Filter za mast zadrzava Cestice masti nastale kuvanjem.

Prilikom pranja u masini za sude, metalni filter moze

izbledeti, ali njegova filterska svojstva se ne menjaju.

XC Perimetralna usisna ploca: Perimetralna usisna
plo¢a uvek mora da bude zatvorena i otvorena samo
zbog odrzavanja (npr. ¢iScenje ili zamena filtera).

Osvetljenje

« Sistem osvetljenja: Korisnik ne moze da zameni sistem
osvetljenja, u sluCaju kvara kontaktirajte servisnu sluzbu.

+ Sistem osvetljenja je zasnovan na LED tehnologiji. LED

diode garantuju optimalno osvetljenje, sa trajanjem do 10

puta duze od tradicionalnih lampi i omogucavaju vam da

ustedite 90% elektricne energije.

Izdelek je namenjen odvajanju dima in hlapov, ki nastajajo
pri kuhanju, in je namenjen samo za domaco uporabo.
Strogo upostevajte navodila v tem priroéniku.
Zavratamo  vsakrSno  odgovornost za  morebitne
nevSecnosti, Skodo ali pozar, ki bi nastali na izdelku zaradi
neupostevanja navodil v tem priro¢niku.

Aparat se po videzu lahko razlikuje od prikazanega na
risbah v tej knjizici, vendar pa so navodila za njegovo
uporabo, vzdrzevanje in montazo enako veljavna.

+ Pomembno je, da vse prirocnike, ki so priloZeni izdelku,
vedno hranite kot referenco. V primeru prodaje, prenosa
drugemu lastniku ali selitve, se prepri€ajte, da bo ta
prirocnik spremljal izdelek. < Pozorno preberite navodila,
saj vsebujejo pomembne informacije o montazi, uporabi in
varnosti. *« Pred nameSCanjem preverite celovitost izdelka.
V nasprotnem primeru, poklicite poobla¢enega prodajalca
in ne names¢ajte.

m OPOMBE
i

s tem simbolom oznacene dele lahko lo¢eno kupite pri
specializiranih prodajalcih.

*: s tem simbolom oznaceni deli so dodatna oprema, ki
je na voljo samo pri nekaterih modelih in jo je mogoce
kupiti na spletnih straneh www.elica.com in
www.shop.elica.com.

m VARNOST IN PREDPISI
/N SPLOSNA O VARNOSTI

*Na izdelku ali na izpusnih ceveh za odvajanje ne izvajate
elektricnih - ali mehanskih  sprememb. <Pred vsakim
CisCenjem in vzdrZevanjem izdelek izklopite iz elektricnega



omrezja tako, da izvleCete vti€ ali izklopite glavno elektricno
stikalo stanovanja. +Pri vseh postopkih montaze in
vzdrzevanja nosite delovne rokavice. lzdelek lahko
uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi
fiziénimi, senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali potrebnega znanja, pod
pogojem, da jih nekdo nadzoruje, ali po tem, ko prejmejo
navodila bodisi glede varne uporabe aparata bodisi
razumevanja nevarnosti, ki jim pretijo.c Otroke je potrebno
nadzirati in zagotoviti, da se z izdelkom ne igrajo.+ Otroci ne
smejo Cistiti in vzdrZevati aparata, ¢e niso pod nadzorom.
*Prostor mora biti dovolj prezraevan, ko se izdelek
uporablja so¢asno z drugimi aparati z zgorevanjem plina ali
drugih goriv. *Izdelek je treba pogosto Cistiti, tako notranjost
kot tudi zunanjost (VSAJ ENKRAT MESECNO), v vsakem
primeru pa upostevajte, kar je izrecno navedeno v navodilih
za vzdrzevanje. *Neupostevanje pravil za ¢is¢enje izdelka
ter zamenjavo/¢iséenje filtrov pomeni tveganje pozara.e
Strogo je prepovedana priprava jedi s plamenom pod
izdelkom.» POZOR: Med delovanjem kuhali§¢a se dostopni
deli izdelka lahko segrejejo.c Izdelka ne prikljucujte v
elektricno omrezje, dokler namestitev ni popolnoma
dokon¢ana.* Kar zadeva tehniéne in varnostne ukrepe, ki
jih je ftreba sprejeti za odvajanje hlapov, dosledno
upostevajte dolocbe predpisov pristojne lokalne uprave.
|zsesanega zraka se ne sme odvajati v vod, ki se uporablja
za odvajanje dimnih plinov naprav z zgorevanjem plina ali
drugih goriv.e lzdelka ne uporabljajte brez pravilno
name$cenih sijalk, zaradi tveganja elektricnega udara.s
Izdelka NIKOLI ne uporabljajte brez pravilno name$¢ene
reSetke. ¢+ Izdelka NIKOLI ne smete uporabiti kot odlagalno
povrsino, razen ¢e je to izrecno navedeno.

+ Za zamenjavo svetilke uporabite samo tip svetilke, ki je
naveden v razdelku o vzdrzevanju / sistemu razsvetljave v
tem priro¢niku. « Uporaba prostega plamena je Skodljiva za
filtre in lahko povzroci pozar, zato se je v vsakem primeru
temu treba izogniti. ¢ Cvrtie je treba nadzirati, da se
prepreci vzig pregretega olja. * V dvomu se posvetujte s
pooblascenim centrom za pomo¢ strankam ali podobnim
kvalificiranim osebjem.

/N VARNOST PRI MONTAZI

*PriloZene pritrdilne vijake uporabita samo, ¢e so primerni
za povr$ino. V nasprotnem primeru nabavite ustrezno vrsto
vijakov. Preverite, da v embalaZi izdelka (zaradi potreb
prevoza) ni morebitnega materiala (na primer, ovojnic z
vijaki, garancijskih izjav itd.); ¢e je, ga odstranite in shranite.
+ OPOZORILO: Opustitev montaze z vijaki in pritrdilnimi
napravami v skladu s temi navodili lahko predstavija
tveganje elektri¢nega udara. « Odvajalna cev ni v dobavi in
jo morate dokupiti. ¢ Premer odvodne cevi mora biti
enakovreden premeru prikljuénega obro¢a. ¢ Pri montazi
izdelka na kuhalno ploS€o upoStevajte viSino, ki je
navedena na risbhah *NajmanjSa razdala med nosilno
povrsino posod na kuhalni plod¢i in najnizjim delom
kuhinjske nape ne sme biti manjSa od 60 cm v primeru
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elektri€nih kuhalis¢, in 70 cm v primeru plinskih ali meSanih
kuhalisc. + Ce navodila za namestitev plinske kuhalne
plosce dolocajo vegjo razdaljo, je to treba upostevati.
Kontrola stropa za prvo namestitev:

+ Strop mora biti raven, vodoraven in dovolj trden ter
odporen. * Napa je zasnovana za montazo na vise€i strop.
Viseci strop mora biti trden in imeti ustrezno nosilnost za
izdelek z najveCjo tezo 35 kg. ¢ Nape ne montirajte
neposredno na plosce viseCega stropa, vedno uporabite
ustrezno ogrodje ali nosilec.

Montaza mavénih plos¢:

Pozor!: montaZo naj opravijo izkljutno le usposobljeni
monterji.

Za monterja: odgovornost za montazo nape, vkljuéno s
preverjanjem skladnosti kompleta za pritrjevanje, ki je
morda prilozen izdelku, ostaja izkljuéno odgovornost
monterja. *+ Spodaj je, za ponazoritev, nekaj koristnih
informacij za monterja (ki bo moral uporabiti mavéne
plosée) za pritrditev mavéne plosée: ¢ uporabite vrsto
ognjevarne mavéne plosce (v skladu s ¢lenom 30 IEC/EN
60335-2-31), ki je primerna za delovne pogoje temperature
(vsaj 80 °C) in vlaznosti (vsaj 93 %), dosezene z
namestitvijo; skupna teZa uporabljene mavéne plos¢e ne
presega 4 kg; * mavéno plos¢o pritrdite na napo na
pritrdilnih tockah F1 (premera 4,5 mm), s katerimi je
kovinska ploS¢a opremljena « za pritrditev mavéne plosce
uporabite ustrezne mehanske komponente (niso vkljucene
v montazni komplet) ¢ Priporo¢amo uporabo metri¢nih
vijakov z ravno glavo in matice. ¢ Elica zavrata vsako
odgovornost za $kodo osebam ali na stvareh, ki so
posledica nepravilne namestitve mavéne plodCe in/ali
izdelka. Garancija za izdelek ne bo veljavna v primeru
estetskih napak, ki jih je mogoce pripisati in/ali izhajajo
iz nepravilne in neustrezne vgradnje mavénih plos¢ za
dokoncanje izdelka, saj je uporaba mavénih plosé
dejavnost v pristojnosti in pod polno odgovornostjo
tretje osebe, ki ni proizvajalec.

/N VARNOST ELEKTRIENE POVEZAVE
*Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, prikazani na
nalepki z znagilnostmi, ki se nahaja znotraj izdelka. « Ce je
izdelek opremlien z vti€em, ga prikljucite v vtiCnico, ki je
skladna z veljavnimi predpisi in se nahaja v obmogju,
dostopnem tudi po namestitvi. * Ce vtiéa ni (prikljucitev
neposredno na elektriéno omrezZje) ali ¢e se vti¢ ne nahaja
na dostopnem mestu tudi po namestitvi, uporabite
standardno bipolarno stikalo, ki zagotavlja popoln odklop iz
omrezja v primeru prenapetosti kategorije Ill, v skladu s
predpisi za namestitev. « Izdelek je opremljen s posebnim
napajalnim kablom; ¢e se kabel poSkoduje, ga naroCite
sluzbi za tehniéno pomoc.

e Pozor! Pred vnoviéno vzpostavitvijo elekirinega
napajanja aparata in preverjanjem pravilnega delovanja
slednjega vselej preverite, ali je omrezni kabel pravilno
montiran.

WINDOWS KOMPLET: lzdelek je zasnovan tako, da se
uporablja v kombinaciji s Window senzorskim



kompletom (ki ga ne dobavlja proizvajalec). Z
namestitvijo Window senzorskega kompleta (samo v
primeru uporabe v nacinu VSESANJA) bo dovod zraka
prenehal delovati vsakic, ko se okno v sobi, na katerega je
names$cen komplet, zapre. Elektricno povezavo
kompleta na aparat mora izvesti usposobljeno in
specializirano tehni¢no osebje. - Komplet mora biti
posebej certificiran v skladu z varnostnimi standardi, ki
se nanasajo na komponento in njeno uporabo z
aparatom. Namestitev mora biti izvedena v skladu s
predpisi za trenutne domace sisteme.

POZOR: ozicenje kompleta, ki ga Zelite prikljuciti na
izdelek, mora biti del certificiranega vezja z zelo nizko
varnostno napetostjo (SELV). Proizvajalec tega aparata
zavraca vsako odgovornost za morebitne tezave,
$kodo, pozara zaradi napak in/ali tezav, ki so posledica
nepravilnega delovanja in/ali napaéne montaze
kompleta.

Pozor! Ne uporabljajte s programatorjem, timerjem,
loCenim daljinskim upravljalnikom ali katero koli drugo
napravo, ki se aktivira avtomatsko.

m NASVETI ZA UPORABO

Nasveti za pravilno uporabo in manji vpliv na okolje: Ko
zatnete kuhati, vklopite aparat z najmanj$o hitrostjo in ga
pustite vkloplienega nekaj minut tudi po koncu kuhanja.
Hitrost povecajte samo v primeru velike koli¢ine dima in

pare, funkcijo Booster uporabite le v skrajnih primerih. Za
ohranjanje ucinkovitosti sistema odstranjevanja vonjav,
zamenjajte filter/e z aktivnim ogliem, ko je to potrebno. Za
ohranjanje ucinkovitosti filtra masCob, ga po potrebi
ocistite. Za optimiziranje ucinkovitosti in zmanj$anje hrupa
naj bo najvecji premer odvodnega sistema tak, kot je
navedeno v tem priroéniku.
m ODSTRANJEVANJE OB KONCU
UPORABE
Ta naprava je oznaCena v skladu z evropsko di-
rektivo 2012/19 / ES - UK SI 2013 §t.3113, Od-
ﬁ padna elektricna in elektronska oprema (OEEO).
Poskrbite, da bo ta izdelek pravilno odstranjen.
I porabnik prispeva k preprecevanju morebitnih
negativnih posledic za okolje in zdravje.
Simbol na izdelku ali v spremljajo¢i dokumentaciji kaze, da
tega izdelka ne smemo obravnavati kot gospodinjski
odpadek, ampak ga je treba dostaviti v ustrezno zbiralno
mesto za recikliranje elektriéne in elektronske opreme.
Aparat zavrzite v skladu s krajevnimi predpisi s podrocja
odlaganja odpadkov. Za podrobnejSe informacije o
ravnanju, ponovni uporabi in recikliranju tega izdelka se
obrnite na ustrezno krajevno sluzbo, zbirni center
komunalnih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.
m PREDPISI
Aparat je nacrtovan, preizkuSen in izdelan v skladu z
varnostnimi standardi: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Lastnosti: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
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60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m UPORABA

Napa je zasnovana za uporabo v sesalni izvedbi z
odvajanjem na prosto.

POZOR!: Cevi niso prilozene in jih je treba kupiti posebe;.

Hlapi se odvajajo navzven skozi odvodno cev, pritrjeno na
povezovalno prirobnico in priklju¢eno na periferno sesalno
enoto (ni prilozena).

Navodila za povezavo so prilozena periferni sesalni enoti.
POZOR! Ce je izdelek opremljen z ogljikovim(-i) filtrom(-i),
ga(jih) odstranite.

Izdelek poveZite s cevmi in odprtinami za odvajanje skozi
steno enakega premera, kot je izstop zraka (prikljucna
prirobnica).

Uporaba cevi in odvodnih lukenj na steni z manjSim
premerom bo pomenila zmanj$anje zmogljivosti sesanja in
drasti¢no povecanje hrupa.

S tem v zvezi zavratamo vsako odgovornost.

+ Uporabite ¢im krajsi cevovod.

+ Uporabite cevovod s ¢im manj koleni (najvegji kot kolena:
90°).

* Izogibajte se drasticnim spremembam preseka cevovoda.

m ELICA CONNECT

Napa je opremljena s funkcijo WiFi za oddaljeno povezavo
prek aplikacije Elica Connect. Minimalne zahteve sistema:
* Brezziéni usmerjevalnik 2,4 GHz WiFi b/g/n « Pametni
telefon Android ali iOs. V trgovinah preverite zdruZljivost
aplikacije z razliCico operacijskega sistema vaSega
pametnega telefona.

Opomba: Proizvajalec ELICA izjavlja, da je ta model
gospodinjskega aparata z WiFi modulom brezZi¢ne
povezave skladen z direktivo 2014/53/EU.

Radijska oprema deluje v frekvenénem pasu ISM 2,4 GHz,
najvecja oddana mo¢ radijske frekvence ne presega 20
dBm (e.i.r.p.).

Opozorila:

+ Varovanje podatkov: Podatki, ki jih zazna povezana
naprava, se zbirajo, da se omogoci uporaba vseh storitev
povezane naprave. Dodatne informacije o nacinih obdelave
zbranih podatkov in o politiki zasebnosti so na voljo na
spletni strani www.elica.com.

* Razpolozljivost po drzavah: Storitev Elica Connect je
na voljo v doloCenih drzavah. Za ve€ informacij obisCite
namenski del spletne strani www.elica.com ali preverite
razpoloZljivost v trgovini vaSega pametnega telefona z
iskanjem aplikacije Elica Connect.

+ Bodoc¢e spremembe: Elica si pridrzuje pravico do
sprememb, za katere meni, da so uporabne za izbolj$anje
storitve Elica Connect. Zato opisi v teh navodilih niso
zavezujoCi in imajo le okvirno vrednost.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

m OPIS DELOVANJA
m KOMANDNA PLOSCA

L2 L1

m KAJ JE DOBRO VEDETI PRED
ZACETKOM DELA

Ta izdelek pred uporabo zahteva predhodne postopke:

® POTREBEN POSTOPEK:

Pridruzitev daljinskemu upravljalniku.

Ta izdelek je zasnovan za delovanje samo z daljinskim
upravljalnikom Elica. Za uporabo tega izdelka je treba
opraviti pridruzitev daljinskemu upravljalniku.

Odvisno od kuplienega izdelka, boste na prilozeni sliki nasli
enega od dveh daljinskih upravijalnikov:

Daljinski upravljalnik 1:

( )
O OO

\_ y,

Daljinski upravljalnik 2:

( )
O(0)O00

\ J

Navodila za pridruzevanje so navedena v prirocniku, ki je
prilozen daljinskemu upravljalniku.

UspeSnost  pridruzitve  daljinskega  upravijalnika je
prikazana na napi z obema LED lu¢kama L1 in L2, ki
utripata belo.

Pozor!: glavne funkciie so navedene v priroéniku za
daljinsko upravijanje, v tem prironiku boste nadli tudi
druge napotke za uporabo in druge funkcije z razlago, kako
jih aktivirati z daljinskim upravljanjem. V primerih, ko ni
naveden doloéen daljinski upravijalnik, napotki veljajo za
oba.

Opomba: Daljinska upravljalnika sta zamenljiva, tako da ju
je po zeli vedno mogoce kupiti posebej, v trgovini
www.elica.com, tudi tistega, ki ni priloZen izdelku.
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© |ZBIRNI POSTOPEK:

Izbira kuhalne povrsine.

lzdelek je zasnovan tako, da najbolie prilagodi svojo
zmogljivost kuhalni plo$¢i, na kateri deluje. lzdelek je
privzeto nastavljen za delovanje s plinskimi kuhalisci.

Ce Zelite to nastavitev spremeniti, po pridruZitvi daljinskega

upravljanja glejte poglavje "Nastavitev kuhalne plosce".

© SAMODEJNI POSTOPEK:

Umerjanje senzorja HOS

Ce NE izvedete izbirnega postopka izbire kuhalne plo$de,
se umerjanje senzorja HOS samodejno zacne po poteku
2 minut od povezave izdelka v elektricno omrezje.
Umerjanje traja 5 minut. Lucka LED L1 utripa v zeleni
barvi in se ob koncu postopka umerjanja ugasne.

Pozor! Med umerjanjem se motor vklopi s 1. hitrostjo.
Za ve¢ podrobnosti o senzorju HOS glejte poglavja,
namenjena tej funkciji, ki jih boste nasli v nadaljevanju.

m UPORABA UKAZOV

o Hitrost sesanja

Ta izdelek ima 5 hitrosti sesanja, od tega 2 ¢asovno
omejeni booster hitrosti:

Booster 1 (4. hitrost) asovno omejena na 15 min.
Booster 2 (5. hitrost) ¢asovno omejena na 5 min.

Po preteku zgoraj navedenih minut se hitrost samodejno
nastavi na 2. hitrost.

o Delay off

Z daljinskim upravljalnikom je, na podlagi v danem trenutku
aktivne hitrosti (moci) sesanja, mogoCe programirati
zakasnitev izklopa. Hitrosti, s katerimi je mogocCe aktivirati
to funkcijo, so naslednje:

Hitrost 1 (majhna sesalna mo¢): 20 min.

Hitrost 2 (srednja sesalna moc): 15 min.

Hitrost 3 (velika sesalna moc€): 10 min.

Opomba (samo za izdelke s funkcijo WiFi): Zakasnitev
izklopa je mogoce programirati na naprednejsi nacin, ko se
povezete z Elica Cloud prek aplikacije Elica Connect. V
tem primeru pa ne bo mogoCe upravljati zakasnitve izklopa
z daljinskim upravljalnikom, do naslednje ponastavitve ali
zaustavitve WiFi-ja.

o Vkloplizklop indikatorja nasi€enja filtrov

Opravi se z izklopljenim izdelkom. Indikator nasi¢enosti
oglenega filtra je obicajno izkloplien, medtem ko je indikator
nasicenosti mas¢obnega filtra obicajno aktiven.

Z daljinskim upravljalnikom 1:

Filter vonjav: Tipke A + B + D pritisnite socasno za 2
sekundi, z vsakim se zaporedoma preklopi iz aktivnega v
neaktivno stanje. (Aktivno = LED L1 rdeCa stalna in LED
L2 rdeca utripajoca. Izklopljeno = LED L1 rdeca stalna in
LED L2 ugasnjena)

Mascobni filter: Tipke A + B + D pritisnite soCasno za 2
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sekundi, z vsakim se zaporedoma preklopi iz aktivnega v
neaktivno stanje. (Aktivno = LED L1 oranZna stalna in
LED L2 oranzna utripajo¢a. Izklopljeno = LED L1 oranzna
stalna in LED L2 ugasnjena)

Pocakajte10 sekund, da izbrano nastavitev shranite.

Z daljinskim upravljalnikom 2:

Ta postopek je opisan v navodilih za daljinski upravijalnik.
Pocakajte10 sekund, da izbrano nastavitev shranite.

o Indikatorji nasi¢enosti filtrov

Led lu¢ke na napi javijo potrebo po izvedbi vzdrzevanja
filtrov.

Filter vonjav: L1 + L2 utripata obarvani rdece.

Mas¢obni filter: L1 + L2 utripata obarvani oranzno.
Opomba: Signal nasi¢enosti filtra je viden 10 sekund ob
vklopu nape. Po vzdrzevanju filtrov je potrebno ponastaviti
nasicenost filtrov.

o Ponastavitev nasi¢enosti filtrov

Ta postopek je treba opraviti v prvih 10 sekundah po
vklopu izdelka.

Postopek je opisan v navodilih za daljinski upravijalnik.
Opomba: Ce sta prisotni dve aktivni porocili bodisi o
mas¢&obi in vonjavah, je treba postopek opraviti dvakrat.

o Funkcija samodejne hitrosti sesanja (funkcija HOS):
Ta izdelek je opremlien s senzoriem (senzor HOS), ki
samodejno prilagaja hitrost sesanja glede na koli€ino
zaznanih hlapov.

To funkcijo morate omogociti roéno z daljinskim
upravljalnikom ali z aplikacijo Elica connect.

Ko je funkcija aktivna, ludka LED L1 sveti Belo.

Ce senzor po aktiviranju nekaj minut ne zazna prisotnosti
hlapov, se motor ustavi.

Opomba: Kljub temu funkcija ostane aktivna in ¢e senzor v
naslednjih 2 urah zazna paro, se motor samodejno
zazene. Po 2 urah neprekinjene aktivnosti brez zaznavanja
hlapov se funkcija onemogoéi. To funkcijo je vedno
mogoce izklopiti roéno, kadar koli, z uporabo daljinskega
upravljalnika ali aplikacije Elica connect.

o Umerjanje senzorja HOS:

Umerjanje je potrebno za pravino delovanje senzorja
izdelka, umerjanje poteka na dva nacina:

Samodejno: vsaki¢, ko napo ponovno priklopite v
elektricno omrezje (na primer: pri prvi namestitvi ali po
izpadu elektri€ne energije).

Roéno: Za rotno umerjanje mora biti motor izdelka
IZKLOPLJEN in v okolju, kjer je nameScen, so prisotni
normalni pogoji okolja. Ta postopek je treba izvesti, ko
opazite nezadovoljivo samodejno delovanje.

Z daljinskim upravljalnikom 1:

Socasno pritisnite A+D za 2 sekundi.

Z daljinskim upravljalnikom 2:
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Ta postopek je opisan v navodilih za daljinski upravijalnik.
Med umerjanjem LED L1 utripa obarvano zeleno.

Ce Zelite umerjanje v teku prekiniti, ponovite postopek,
uporabljen za zacetek umerjanja.

o Nastavitev kuhalne plosce (za senzor HOS)

Za najbolj$i izkoristek funkcije HOS je treba med
razpoloZljivimi izbrati pravo vrsto kuhalne ploce: plinsko -
indukcijsko ali elektricno. Privzeto je nastavljena
PLINSKA plos¢a.

Ta nastavitev zahteva, da je motor izdelka IZKLOPLJEN in
senzor HOS deaktiviran.

Z daljinskim upravljalnikom 1:

socasno pritisnite tipki B+D za 2 sekundi, zvo¢ni signal
ozna€i, da ste vstopili v meni nastavljanja kuhalne plosce.
Od tu se lahko s tipkama B in C premikate naprej in nazaj,
da izberete Zeleno plos€o. Z vsakim pritiskom se izbere
eno vrsto kuhalne ploS¢e, LED L1 zasveti z drugacno
barvo, glede na izbrano plos¢o: Zelena = Plin; Rumena =
elektricna; Modrozelena = indukcija.

Z daljinskim upravljalnikom 2:

soCasno pritisnite tipki A+D za 2 sekundi. Od tu se lahko s
tipkama B in C premikate naprej in nazaj, da izberete
Zeleno plos¢o. Z vsakim pritiskom se izbere eno vrsto
kuhalne plosce, LED L1 zasveti z drugaéno barvo, glede
na izbrano plosco: Zelena = Plin; Rumena = elektricna;
Modrozelena = indukcija.

Opomba: po ponastavitvi vrste kuhalne plosce, ki se
razlikuje od privzete ali prejSnje, se zaCne samodejno
umerjanje senzorja HOS. Clejte poglavie z opisom te
funkcije.

m UPRAVLJANJE IZDELKOV Z WIFI

Obstajata dva nacina za upravljanje izdelka prek wifija, za
to morate prenesti aplikacijo Elica Connect. in slediti
navedenim navodilom.

* Nacin Elica Cluod

Ta funkcija vam omogoca upravijanje izdelka z mobilne
naprave, tudi ko ste zdoma.

* Nacin Direct Control

Ta funkcija vam omogoca upravijanje izdelka z mobilne
naprave, ko bi ta bila daljinski upravijalnik.

o Konfiguracija WiFi-ja:

Za konfiguracijo WiFi-ja sledite navodilom, ki so navedena
v aplikaciji Elica Connect. Med postopkom konfiguracije se
vklopi LED L2 nape in s tem oznaCuje stanje povezave
(glejte tabelo stanja WiFi-ja spodaj). Za prekinitev
postopka konfiguracije WiFi-ja, za priblizno 2 sekundi
pritisnite tipko A na daljinskem upravljalniku, ko je LED L2
na napi vklopljena in hitro utripa.

o Ponastavitev konfiguracije WiFi:
S tem postopkom obnovite izdelek na
konfiguracijo.

tovarnisko



Z daljinskim upravljalnikom 1:
pritisnite za 2 sekundi tipki A+B.
Z daljinskim upravljalnikom 2:
pritisnite za 2 sekundi tipki D+E.
Opomba: Geslo in vse druge nastavitve v aplikaciji Elica

Connect bodo ponastavljene in morali jih boste znova
nastaviti.

o Vkloplizklop WiFija:

Po izvedbi konfiguracije WiFi lahko vklopite / izklopite.

Z daljinskim upravljalnikom 1:

Pritisnite za 2 sekundi tipko A.

Z daljinskim upravljalnikom 2:

Ta postopek je opisan v navodilih za daljinski upravijalnik.

Opomba: Izklop WiFija s tem postopkom ne pomeni
izgube predhodno shranjenih parametrov.

TABELA STANJA WiFi-ja

LED L2 Stanje WiFi-ja
N . WiFi ni konfiguriran ali je izklopl-
Lué ugasnjena .
jen
Lu¢ vklopljena -
WiFi povezan
stalna bela
Lug utripa Poskus povezave z usmerjevalni-

hitro oranzno kom WiFi

Lu utripa Poskus povezave z oblakom Elica

poéasi oranzno (v nacinu Cloud)

Lu¢ vklopljena cela ) _
.. . Sprejem ukaza na daljavo: vklop
s kratko utripajo€o motora ali lugiitd.

svetlobo

Neposredni nacin z aplikacijo, ki
je zaCasno prekinjena. (v naéinu
Direct)

m OPOZORILA ZA
VZDRZEVANJE

« Ciséenje: Za ¢istenje uporabljajte izkljuno samo krpo,
navlazeno z nevtralnim tekocim Cistilom. Za ¢iScenje ne
uporabljajte orodij ali instrumentov.

+ lzogibajte se uporabi  grobih
UPORABLJAJTE ALKOHOLA!

X

. XA Mascobni filter: Kovinski mascobni filter je treba
ocistiti enkrat mese¢no z blagimi detergenti, rocno ali v
pomivalnem stroju pri nizkih temperaturah in s kratkim ci-
klom. Za odstranitev ma$¢obnega filtra povlecite vzmetni
ro¢aj za odklop.

Lu¢ stalna oranzna

izdelkov. NE

Za vzdrzevanje izdelka si oglejte slike na koncu na-
mestitve, oznacene s tem simbolom.
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+ Mascobni filter zadrzuje mascobne delce iz kuhanja. S
pranjem v pomivalnem stroju kovinski mas¢obni filter lahko
zbledi, toda lastnosti filtriranja se v nicemer ne spremenijo.

. XC Obodna sesalna plos$¢a: Obodna sesalna plo$¢a
mora biti vedno zaprta in se jo odpre samo za vzdrzevan-
je (npr. Ciscenje ali zamenjava filtrov).

Razsvetljava

+ Sistem osvetlitve : Sistema osvetlitve uporabnik ne mo-
re zamenjati. V primeru nepravilnega delovanja se obrni-
te na servisni center.

+ Sistem razsvetljave temelji na tehnologiji LED. LED diode

zagotavljajo optimalno osvetlitev, trajajo do 10-krat dlje kot

obicajne svetilke in omogogajo 90-odstotni prihranek

elektriéne energije.

Proizvod je dizajniran za usisavanje dima i para od kuhanja
i namijenjen je samo za domacu upotrebu.

Strogo se pridrzavajte uputa navedenih u ovom
priruéniku. Odri¢emo se odgovornosti za bilo kakve
neugodnosti, pozare ili Stetu koju proizvod prouzrokuje
zbog nepridrzavanja uputa iz ovog priruénika.

Aparat moze izgledati estetski drugacije nego sto je
prikazano na crtezima u ovom priruc¢niku. Medutim,
upute za uporabu, odrzavanje i ugradnju ostaju iste.

+ Vazno je Cuvati sve prirucnike koji dolaze uz proizvod
kako bi vam bili dostupni u bilo kojem trenutku. U slucaju
prodaje, premjestaja ili ustupanja proizvoda drugima,
pobrinite se da priruénici ostanu uz proizvod. ¢ PaZljivo
proCitajte upute: sadrZe vazne podatke o ugradnji, uporabi i
sigurnosti. * Prije ugradnje proizvoda provjerite njegovu
cjelovitost. U suprotnom, kontaktirajte svog dobavljaca i
nemojte nastaviti s ugradnjom.

m NAPOMENE

+= . dijelovi oznaCeni ovim simbolom mogu se kupiti
] dijelovi ¢eni ovim simbol kupiti
odvojeno kod specijaliziranih prodavaca.

*: dijelovi oznageni ovim simbolom dodatni su pribor koji
se isporuuje samo u nekim modelima i moze se kupiti na
web stranicama www.elica.com i
www.shop.elica.com.

m SIGURNOST | NORME
N\ OPGA SIGURNOST

*Ne vrSite elekiricne ili mehanicke promjene na proizvodu ili
na odvodnim cijevima. *Prije svake operacije ¢iS¢enja ili
odrzavanja, iskljuite proizvod iz elektricne mreze
uklanjanjem utikaca ili odspajanjem na glavnoj sklopki
kucanstva. <Za sve operacije instalacije i odrzavanja
upotrebljavajte rukavice.» Uredajem se mogu koristiti djeca
starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim
i mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i



znanja ako su pod nadzorom odnosno nakon Sto su
pouceni o sigurnom nacinu uporabe uredaja te razumiju
opasnosti do kojih moze doci.» Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s
proizvodom.+ Ciscenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca
bez nadzora. <Prostorija mora biti dovoljno prozracena,
kada se proizvod upotrebljava istovremeno s drugim
uredajima za izgaranje plina ili drugih goriva. *Proizvod se
mora Cesto Cistiti kako iznutra tako i izvana (NAJMANJE
JEDNOM MJESECNO), te strogo pratite ono $to je
nazanéeno u uputama za odrzavanje. *Nepridrzavanje
pravila za ¢iS¢enje proizvoda i zamjenu i CiScenje filtara
dovodi do rizika od pozara. Strogo je zabranjeno
pripremati ~ flambirana  jela  ispod  proizvoda.
UPOZORENJE: Kada je ploa za kuhanje u uporabi,
dostupni dijelovi proizvoda mogu se pregrijatic Ne
prikljuéujte proizvod na napajanje sve dok ugradnja nije u
potpunosti zavréena.» Sto se tide tehnickih i sigurnosnih
mjera koje treba poduzeti za odvod ispusnih dimova, treba
se strogo pridrzavati odredbi nadleznih lokalnih viasti.s
Usisani zrak ne smije se poslati u odvod za ispustanje dima
nastalog od uredaja za izgaranje plina ili drugih goriva.e
Nemojte Koristiti proizvod ili ga ostavijati bez pravilno
postavijenih Zarulja zbog moguéeg strujnog udara.
Proizvod se NIKADA ne smije koristiti bez pravilno
postavljene reSetke. ¢ Proizvod se NIKADA ne smije koristiti
kao potporna povrsina, osim ako nije izriito naznaceno.

* Prilikom zamjene Zarulje, upotrijebite samo onu vrstu
Zarulje koja je navedena u odjeljku za odrzavanje/sustava
rasviete ovog prirucnika. « Uporaba otvorenog plamena
Stetna je za filtre i moze dovesti do pozara te je zbog toga
strogo zabranjena. ¢ Przenje se mora posebno nadzirati
kako se pregrijano ulie ne bi zapalilo. « U sluaju
nedoumice obratite se ovlastenom servisu ili drugom
kvalificiranom osoblju.

/N SIGURNOSNE UPUTE ZA UGRADNJU
«Za ugradnju koristite pricvrsne vijke isporuene s
proizvodom samo ako su prikladni za povrsinu, inace kupite
ispravan tip vijaka. * Provjerite da unutar proizvoda (u svrhu
prijevoza) nema popratnog materijala (na primjer, vrecice s
vijcima, garancije i sl.), koji mora biti uklonjen i pohranjen.
UPOZORENJE: Instalacija vijaka i zatvaraca koja nije u
skladu s ovim uputama moze dovesti do rizika vezanih uz
elektriénu energiju. * Cijev za odvodenje nije isporucena i
mora se kupiti. * Promjer ispusne cijevi mora biti jednak
promjeru prstena za povezivanje. « Da biste proizvod
postavili na plo¢u za kuhanje, slijedite visinu naznacenu na
crtezima + Minimalna udaljenost izmedu potporne povrsine
lonaca na plogi i najnizeg dijela nape ne smije biti manja od
60 cm u sluaju elektricnih Stednjaka i 70 cm u sluCaju
plinskih ili mijeSanih Stednjaka. « Ako upute za ugradnju
plinske ploce za kuhanje navode vecu udaljenost, to se
mora uzeti u obzir.
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Provjera stropa za prvu ugradnju:

+ Strop mora biti ravan, horizontalan i dovoljno ¢&vrst i
otporan. * Napa je dizajnirana za ugradnju u spusteni strop.
Spusteni strop mora biti vrst i imati odgovaraju¢u nosivost
za proizvod tezine maks. 35 kg. « Ne ugradivati napu
izravno u ploCe spustenog stropa, ve¢ uvijek koristite
odgovarajuéi okvir ili podrsku.
Ugradnja gipsanih ploca:
Upozorenje!: instalaciju
kvalificirani instalateri.

Za instalatera: instalater ima isklju¢ivu odgovornost za
ugradnju nape, ukljuéujuci i provjeru sukladnosti kompleta
za pricvrs¢ivanje koji je eventualno ukljuéen uz proizvod. ¢
Ispod, kao neograniCavajuéi primjer, navedeno je nekoliko
korisnih informacija za instalatera (koji mora koristiti usluge
postavijata gipsanih plo¢a) za pri€vrS¢ivanje gipsanih
ploca: « koristite vrstu vatrootporne gipsane ploce (u skladu
s ¢l. 30 IEC/EN 60335-2-31), prikladnu za radne uvjete
temperature (najmanje 80 °C) i vlaznosti (najmanje 93 %)
postignute tijekom upotrebe; ukupna teZina upotrijebliene
gipsane ploCe ne prelazi 4 kg; * pricvrstite gipsanu plocu
na napu putem tocki za privrsc¢ivanje F1 (promjer 4,5 mm)
s kojima se isporucuje metalna plo¢a ¢ za pricvrs¢ivanje
gipsane plode koristite  odgovaraju¢e  mehanicke
komponente (nisu uklju¢ene u komplet za montazu) *
PredlaZemo upotrebu metrickih vijaka ravne glave i matica.
+ Tvrtka Elica odbija svu odgovornost za Stetu na osobama
ili stvarima proizaslim iz nepravilne ugradnje gipsanih ploca
ifili proizvoda. Jamstvo za proizvod nece vrijediti u
slucaju estetskih nedostataka koji se mogu pripisati i/
ili proizlaze iz neispravne i neadekvatne ugradnje
gipsanih ploca radi dovrsetka proizvoda, buduci da je
primjena gipsanih ploca djelatnost nadleznosti i pod
punom je odgovorno$éu treceg strana koja nije
Proizvodac.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA ELEKTRICNO
PRIKLJUCIVANJE

*Mrezni napon mora odgovarati naponu prikazanom na
naljepnici sa karakteristkama koja se nalazi unutar
proizvoda.*Ako je opremljen utikacem, spojite proizvod na
utiénicu koja je u skladu s vaze¢im propisima i nalazi se na
mjestu dostupnom €ak i nakon instalacije. + Ako nema
utikaca (izravni priklju¢ak na elektricnu mrezu) ili utikac nije
postavljen na pristupaénom mjestu, ¢ak i nakon instalacije,
primijenite  standardni bipolarni prekida¢ koji osigurava
potpuno odvajanje od mreZze u uvjetima prenaponske
kategorije Ill, u skladu s pravila instalacije. * Proizvod je
opremljen posebnim kabelom za napajanje; ako je kabel
oStecen, zatraZite ga od sluzbe tehnicke pomoci.

e Paznja! Prije ponovnog povezivanja na mrezu i provjere
ispravnog rada, uvijek provjerite je li mrezni kabel ispravno
montiran.

KOMPLET WINDOWS: Proizvod je predviden za uporabu
zajedno s KOMPLETOM senzora Window (proizvodac
ne dostavlja). Ugradnjom kompleta senzora Window
(samo u slucaju uporabe u nacinu USISA), ulaz zraka ¢e

moraju izvoditi  iskljucivo



prestati raditi svaki put kada se zatvori prozor u prostoriji na
koju se komplet primjenjuje. Elektriéno spajanje
KOMPLETA na uredaj mora obaviti kvalificirano i
specijalizirano tehni¢ko osoblje. KOMPLET se mora
odvojeno certificirati sukladno sigurnosnim normama
koje su relevantne za komponentu i njenu uporabu s
aparatom. Ugradnja se mora obaviti prema vaze¢im
propisima za kuéne uredaje.

OPREZ: kablovi KOMPLETA koji se spajaju na
proizvod moraju biti dio certificiranog kruga u
najnizem sigurnosnom naponu (SELV). Proizvodaé
ovog uredaja ne preuzima odgovornost za bilo kakve
probleme, Stete, pozare uzrokovane nedostacima ifili
problemima neispravnosti ifili nepravilne instalacije
KOMPLETA.

Upozorenje! Nemojte upotrebljavati s programatorom,
mjeracem vremena, zasebnim daljinskim upravijacem ili
bilo kojim drugim uredajem koji se aktivira automatski.

m SAVJETI ZA UPORABU

Savjeti za pravilnu uporabu kako bi se smanjio utjecaj na
okolis: Kada zapoCnete s kuhanjem postavite uredaj na
najmanju brzinu ostavljaju¢i ga ukljucenim neko vrijeme i

nakon zavrSetka kuhanja. Povecajte brzinu samo u slucaju
velikih koli¢ina dima i pare, koriste¢i funkciju booster samo
u ekstremnim sluajevima. Za odrZavanje sustava za
smanjenje mirisa ucinkovitijim, u slucaju potrebe zamijenite
ugljeni filtar/ugljene filtre. Za odrzavanje ucinkovitijim filtra
za mast ofistite ga po potrebi. Da bi optimizirali
ucinkovitost i smanjili buku, koristite maksimalni promjer
sustava kanala opisan u ovom priruéniku.
m ODLAGANJE NA KRAJU ZIVOTNOG
VIJEKA
Ovaj uredaj oznacen je u skladu s Europskom
smjernicom 2012/19/EZ - UK SI 2013 No.3113, o
R otpadu elektriéne i elektronicke opreme (OEEO).
Ispravnim zbrinjavanjem ovog proizvoda. korisnik
I o pomoci u sprecavanju moguéih negativnih po-
sliedica za okoli$ i zdravije.
Simbol na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
pokazuje da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao kuéni
otpad, nego se mora dostaviti na odgovarajuée mjesto
prikupljanja otpada za recikliranje elektricne i elektronicke
opreme. Potrebno je smjestiti ovaj proizvod u otpad uz
postivanje lokalnih propisa o zbrinjavanju otpada. Za vise
informacija o ftretiranju, preuzimanju i recikliranju ovog
proizvoda obratite se odgovarajuéem lokalnom uredu za
upravljanje, uredu usluge prikupljanja ku¢nog otpada ili
trgovini u kojoj je kupljen proizvod.
m PROPISI
Uredaj je dizajniran, testiran i proizveden u skladu sa
sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IIEC 62233. Performanse: EN/IEC 61591; 1SO
5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
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CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m UPORABA

Napa je dizajnirana za koriStenje u verziji izvlacenja s
vanjskim odvodom.

UPOZORENJE!: Cijevi se ne isporu€uju i moraju se kupiti
zasebno.

Para se odvodi prema van kroz ispusnu ciev koja je
priCvrSéena na spojnu prirubnicu i spojena na usisnu
perifernu jedinicu (nije isporucena).

Upute za povezivanje isporucuju se s perifernom usisnom
jedinicom.

PAZNJA! Ako je proizvod opremlen filtrima s ugljenom, oni
se moraju ukloniti.

Prikljuite proizvod na cijevi i odvodne rupe na zidu s
promjerom koji odgovara promjeru izlaza zraka (spojnoj
prirubnici).

Uporaba cijevi i odvodnih rupa na zidu s manjim promjerom
dovest ¢e do smanjenja usisne ucinkovitosti i drasti¢nog
povecanja razine buke.

Zbog toga proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost.

+ Koristite minimalno dugu cijev.

« Koristite cijev sa $to manje zavoja (maksimalni kut zavoja:
90°).

* Izbjegavajte drasti¢ne promjene promijera cijevi.

m ELICA CONNECT

Napa posjeduje funkciju bezine mreZe za daljinsko
povezivanje putem aplikaciie Elica Connect. Minimalni
zahtjevi sustava: « Bezitni usmjeriva¢ 2.4GHz WiFi b/g/n
Android ili iOS pametni telefon. U prodavaonicama
provjerite  kompatibilnost aplikacije s inaCicom radnog
sustava svog telefona.

Napomena: Proizvoda¢ ELICA izjavljuje da je ovaj model
kuéanskog aparata s radio opremom za modul beZicne
mreze sukladan direktivi 2014/53/UE.

Radio oprema radi u frekvencijskoj traci ISM do 2.4GHz,
maksimalna snaga s prenesenom radio frekvencijom ne
prelazi 20 dBm (ucinkovita zraéena snaga).

Upozorenja:

+ Zastita podataka: Podaci koje povezani uredaj otkriva
sakupljaju se da bi omoguéili uporabu svih usluga
povezanog kuéanskog aparata. Najnovije informacije o
nacinu tretmana sakuplienih podataka i o privatnosti
raspolozive su na stranici www.elica.com.

+ Dostupnost u zemljama: Usluga Elica Connect
raspoloziva je u odredenim zemljama. Za viSe informacija
posjetite namjenski odjeljak web stranice
www.elica.com ili provjerite dostupnost u trgovini svog
pametnog telefona trazenjem aplikacije Elica Connect.

* Buduce izmjene: Elica zadrzava pravo na sve izmjene
koje bude smatrala potrebnima za pobolj$anje usluga Elica
Connect. Stoga opisi sadrzani u ovom prirucniku nisu
obvezujuéi i imaju indikativnu vrijednost.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

m RAD
m UPRAVLJACKA PLOCA

L2 L1

m POTREBNO JE ZNATI PRIJE POCETKA

Ovaj proizvod zahtijeva preliminarne radnje prije upotrebe:

© POTREBNA OPERACIJA:

Uparivanje daljinskog upravljaca.

Ovaj proizvod je dizajniran za rad samo s Elica daljinskim
upravljatem. Za koriStenje ovog proizvoda potrebno je
upariti daljinski upravljac.

Ovisno o kuplienom proizvodu, pronaci ¢ete jedan od dva
daljinska upravijaca na prilozenoj slici:

Daljinski upravljac 1:

4 )
O OO

N\ J

Daljinski upravlja¢ 2:

a 2
O{0)000

\_ J

Upute za uparivanje navedene su u prirucniku koji ste dobili
s daljinskim upravijacem.

Uspjesno pridruzivanje daljinskog upravijaca prikazuje se
na napi s obje LED diode L1 i L2 koje bljeskaju bijelo.
Upozorenje!: glavne funkcije navedene su u priruéniku za
upravljanje daljinskim upravlja¢ima, u ovom priruéniku
takoder Cete pronaci druge indikacije za uporabu i druge
funkcije s objasnjenjem kako ih aktivirati pomocu daljinskog
upravljata. U sluCajevima kada se ne spominje odredeni
daljinski upravlja¢, indikacije vrijede za oba.

Napomena: Dva daljinska upravijata su medusobno
zamijenjiva pa je po zelji uviek moguce kupiti zasebno, u
trgovini www.elica.com, onaj koji nije isporuen uz
proizvod.
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© |IZBORNA OPERACIJA:

Odabir ploce za kuhanje.

Proizvod je dizajniran da najbolie prilagodi svoje
performanse prema plo¢i za kuhanje na kojoj radi. Proizvod
je prema zadanim postavkama podeSen za rad s
PLINSKIM plo¢ama za kuhanje.

Ako Zelite promijeniti ovu postavku, nakon povezivanja s
daljinskim upravljacem, pogledajte poglaviie "Postavke
ploce za kuhanje".

© AUTOMATSKI RAD:

Kalibracija VOC senzora

Ako NE izvrsite izbornu operaciju odabira ploCe za kuhanje,
kalibracija VOC senzora pocCinje automatski nakon 2 min.
od spajanja proizvoda na elektriénu mrezu. Kalibracija traje
5 min. LED L1 treperi zeleno i iskljucit ¢e se na kraju
postupka kalibracije.

Upozorenje! Tijekom kalibracije motor se pokrece u 1.
brzini. Za viSe pojedinosti o VOC senzoru, pogledajte
poglavlja posveéena ovoj funkciji koja ¢ete pronaéi kasnije.

m KORISTENJE KONTROLA

o Brzina usisavanja

Ovaj proizvod je opremlien s 5 brzina usisavanja
uklju€ujuéi 2 vremenski ogranicene brzine:

Booster 1 (4. brzina) vremenski ograni¢ena na 15 min.
Booster 2 (5. brzina) vremenski ograni¢ena na 5 min.

Na kraju gore navedenih minuta, brzina usisavanja ¢e se
automatski postaviti na brzinu 2.

© Odgoda iskljucena

Pomoc¢u daljinskog upravljaéa moguce je programirati
odgodeno gasenje na temelju brzine (snage) usisavanja
aktivnog u tom trenutku; Brzine pri kojima se ova funkcija
moze omoguciti su sliedece:

Brzina 1 (sporo usisavanje): 20 min.

Brzina 2 (srednje usisavanje): 15 min.

Brzina 3 (brzo usisavanje): 10 min.

Napomena (samo za proizvode s WiFi funkcijom):
Odgoda isklju¢ivanja moze se programirati na napredniji
nacin, kada se povezete s Elica oblakom, putem aplikacije
Elica Connect. U ovom slucaju, medutim, nece biti
moguée upravijati odgodom iskljuivanja s daljinskog
upravlja€a, do sliedeceg resetiranja ili gaSenja WiFi mreze.

o Aktiviranje/deaktiviranje pokazivaca zasicenja filtara
Izvoditi s isklju¢enim proizvodom. Pokaziva¢ zasi¢enosti
filtra s aktivnim ugljem normalno je deaktiviran, dok je
indikator zasi¢enja filtra za masno¢u normalno aktiviran.

S daljinskim upravljacem 1:

Filtar za mirise: Pritisnite tipke A+B+D istovremeno 2
sek., svaki pritisak uzastopno prebacuje s aktivnog na
neaktivno. (Aktivno = LED L1 stalno svijetli crveno i LED
L2 trepce crveno. Iskljuéeno = L1 LED svijetli stalno


http://www.elica.com

crveno i L2 LED iskljucen)

Filtar za mast: Pritisnite tipke A+B+C 2 sek., svaki pritisak
uzastopno prebacuje s aktivnog na neaktivno. (Aktivno =
LED L1 svijetli naranCasto i LED L2 treperi narancasto.
Iskljuéeno LED L1 svijetli narancasto i LED L2
iskljucen)

Pricekajte 10 sek. za spremanje odabrane postavke.

S daljinskim upravljacem 2:

Ovaj postupak je opisan u prirucniku daljinskog upravljaca.
Pricekajte 10 sek. za spremanje odabrane postavke.

o Pokazivaci zasicenija filtara

LED diode na napi pokazuju potrebu za odrzavanjem
filtera.

Filtar za mirise: L1 + L2 trepere crveno.

Filtar za mast: L1 + L2 trepere narancasto.

Napomena: Signal zasicenja filtera vidljiv je 10 sek. kada
je napa ukljucena. Nakon odrZavanja filtara, potrebno je
resetirati zasic¢enost filtara.

® Resetiranje zasicenja filtara

Ova se operacija mora izvrSiti unutar prvih 10 sek. nakon
uklju€ivanja proizvoda.

Postupak je opisan u priruéniku daljinskog upravijaca.
Napomena: Ako postoje dva aktivna upozorenja i o
masnoci i mirisima, postupak se mora obaviti dvaput.

e Funkcija automatske brzine usisavanja (VOC
funkcija):

Ovaj proizvod je opremlien senzorom (VOC senzor) koji
automatski modulira brzinu usisavanja prema kolicini
detektiranih para.

Ova funkcija mora biti omogucena ru¢no putem daljinskog
upravljaca ili aplikacije Elica connect.

Kada je funkcija aktivna, LED L1 ¢e svijetliti bijelo.

Nakon aktiviranja, ako senzor detektira odsutnost para
nekoliko minuta, motor ¢e se zaustaviti.

Napomena: Medutim, funkcija ostaje aktivna i ako senzor
otkrije paru unutar sliede¢a 2 sata, motor se automatski
ponovno pokre¢e. Nakon 2 sata neprekidno u odsutnosti
detekcije dima, funkcija je onemogucena. Uvijek je moguce
ruéno onemoguciti ovu funkciju u bilo kojem trenutku
pomocu daljinskog upravljaca ili aplikacije Elica connect.

o Kalibracija VOC senzora:

Kalibracija je neophodna kako bi senzor proizvoda ispravno
radio, kalibracija se odvija na dva nacina:

Automatski: svaki put kada se napa ponovno prikljuci na
elektricnu mrezu (na primjer: kod prve instalacije ili nakon
nestanka struje).

Ruéno: Ru¢na kalibracija zahtijeva da je motor proizvoda
ISKLJUCEN i da postoje normalni uvjeti okoline u
okruzenju u kojem je instaliran. Ova se operacija mora
izvrsiti kada se primijeti nezadovoljavajuéi rad automatskog
rada.

72

S daljinskim upravljacem 1:

Pritisnite istovremeno A+D na 2 sekunde.

S daljinskim upravljacem 2:

Ovaj postupak je opisan u priruéniku daljinskog upravljaca.
Tijekom kalibracije LED L1 treperi zeleno.

Ako Zelite ponistiti kalibraciju koja je u tijeku, ponovite
postupak koridten za pocetak kalibracije.

o Postavka ploce za kuhanje (za VOC senzor)

Kako biste na najbolji nacin iskoristili VOC funkciju,
morate odabrati ispravnu vrstu ploe za kuhanje medu
dostupnima: PLINSKA - indukcijska ili elektricna. Zadano
je postavljena PLINSKA ploc¢a.

Ova postavka zahtijeva da je motor proizvoda ISKLJUCEN
i VOC senzor deaktiviran.

S daljinskim upravljacem 1:

pritisnite tipke B+D istovremeno 2 sek. zvuéni signal e
pokazati da ste usli u izbornik plo¢e za kuhanje. Odavde,
pomocu tipki B i C, moguce je pomicati naprijed-natrag za
odabir Zeljene vrste ploce. Svaki pritisak ¢e odabrati vrstu
ploe za kuhanje, L1 LED ¢e svijetliti drugom bojom u
skladu s odabranom plo¢om za kuhanje: Zelena = plinska;
Zuta = elektriéna; Cijan = indukcijska.

S daljinskim upravljacem 2:

Pritisnite tipke A+D istovremeno 2 sek. Odavde, pomocu
tipki B i C, moguce je pomicati naprijed-natrag za odabir
zeljene vrste ploCe. Svaki pritisak Ce odabrati vrstu ploce
za kuhanje, L1 LED ¢e svijetliti drugom bojom u skladu s
odabranom plo¢om za kuhanje: Zelena = plinska; Zuta =
elektricna; Cijan = indukcijska.

Napomena: nakon resetiranja vrste plode za kuhanje,
razli¢ite od zadane ili prethodne, zapoCet ¢e automatska
kalibracija VOC senzora. Pogledajte poglavlie o ovoj
funkciji.

m KONTROLA PROIZVODA PUTEM WIFI-A

Postoje dva nacina za upravljanje proizvodom putem wifi-a,
da biste to ucinili morate preuzeti aplikaciju Elica Connect.
i slijediti navedene upute.

* Nacin rada Elica Cloud

Ova vam znacajka omogucuje upravijanje proizvodom s
mobilnog uredaja, ¢ak i kada niste kod kuce.

* Nacin izravnog upravljanja

Ova znacajka omogucuje vam upravljanje proizvodom s
mobilnog uredaja, kao da je rije¢ o radijskom upravljanju.

o WiFi konfiguracija:

Slijedite upute navedene u aplikaciji Elica Connect za
konfiguraciju WIFi-a. Tijekom postupka konfiguracije svijetli
LED L2 nape koji pokazuje status povezanosti (pogledajte
Tablicu statusa WiFi dolje). Da biste prekinuli postupak
konfiguracije WiFi-a, pritisnite tipku A na daljinskom
upravljacu oko 2 sek. kada LED L2 na napi brzo treperi.



o Resetiranje WiFi konfiguracije:
Ova operacija sluzi za vratanje proizvoda na tvornicke
postavke.

S daljinskim upravljacem 1:
pritisnite 2 sek. tipke A+B.
S daljinskim upravljacem 2:
pritisnite 2 sek. tipke D+E.

Napomena: Lozinka i sve druge postavke napravijene u
aplikaciji Elica Connect bit ¢e poniStene i morat ¢ete ih
ponovno postaviti.

o WiFi ukljuivanjeliskljuivanje:

Nakon konfiguracije, mozete ukljucitifiskljuciti WiFi.

S daljinskim upravljacem 1:

Pritisnite 2 sek. Tipku A.

S daljinskim upravljacem 2:

Ovaj postupak je opisan u prirucniku daljinskog upravljaca.
Napomena: IskljuCivanje WiFi-a ovim postupkom ne
ukljucuje gubitak prethodno spremljenih parametara.

TABLICA WIFI STATUSA

LED L2 WiFi status
« . BeZiéna mreza nije konfigurirana
Ugaseno svjetlo o .
ili je ugaSena

Stalno upaljeno ;
. . Povezana bezi¢na mreza
bijelo svjetlo

Brzo pulsirajuce Pokusaj povezivanja na usmieri-
naranéasto svjetlo  vac bezicne mreZe

Sporo pulsirajuée  pPokuzaj povezivanja na oblak Eli-

narangasto svjetlo  ca (unacinu rada Oblak)

Uklju€eno bijelo svje-

tlo Primanje daljinske naredbe: ukl-
s kratkim pulsira- Jucite motor ili svjetlo itd.

jucim svjetiom

Izravni nacin rada s aplikacijom
koja je priviemeno iskljuéena. (u
izravnom nacinu rada)

m UPOZORENJA O
ODRZAVANJU

« Ciséenje: Za ciscenje koristite ISKLJUCIVO viaznu krpu i
tekuce neutralne deterdzente. Nemojte upotrebljavati pribor
ili alate za CiScenje.

* Izbjegavajte uporabu abrazivnih proizvoda. NEMOJTE
KORISTITI ALKOHOL!

X

Stalno  naranéasto

svjetlo

Za odrZavanje proizvoda pogledajte slike na kraju in-
stalacije ozna¢ene ovim simbolom.
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. XA Filtar za masnoc¢u: Metalni filtar za mast mora se
Cistiti jednom mjeseéno blagim deterdzentima, ruéno ili u
perilici posuda na niskim temperaturama i u kratkom ci-
klusu. Da biste uklonili filtar za mast, povucite ru¢icu za
oslobadanje opruge.

+ Filtar za masnoCu zadrZava Cestice masti koje nastaju

kuhanjem. Prilikom pranja u perilici za posude, metalni filtar

moze izblijediti, ali njegova filtarska svojstva se ne
mijenjaju.

XC Perimetralna usisna ploca: Perimetralna usisna
ploca mora uvijek biti zatvorena i smije se otvoriti samo
za odrzavanje (npr. CiS¢enje ili zamjena filtera).

Rasvjeta

+ Sustav rasvjete: Korisnik ne moze zamijeniti sustav ra-
svjete, u slu¢aju kvara obratite se sluzbi za prodaju.

+ Sustav rasvjete temelji se na LED tehnologiji. LED diode

jamce optimalno osvjetljenje koje traje do 10 puta duze od

onog tradicionalnih svjetiliki i omogucuju ustedu elektricne

energije od 90 %.

Bu Uriin, pisirme isleminden ¢ikan buhar ve dumanlari
cekmek igin tasarlanmistir ve yalnizca evlerde kullaniimak
igindir.

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara siki sikiya uygun
hareket edin. Bu kilavuzda verilen talimatiara uygun
hareket edilmemesinden kaynakli, Urinde meydana
gelebilecek sorunlar, hasarlar veya yanginlarda her turlli
sorumluluk reddedilir.

Cihaz bu kitapgikta yer alan gizimlerdeki gorsellerden
farkh estetik ozellikler bulunabilir ancak kullanma,
bakim ve kurulum talimatlari aynidir.

« Uriinle birlikte gelen tim kilavuzlar dilediginiz an
bagvurabileceginiz sekilde saklamaniz dnemlidir. Uriiniin
satilmasi, bagkasina verilmesi ya da taginmasi halinde bu
kullanim kilavuzunun da Uriin ile birlikte verildiginden emin
olun. ¢ Talimatlar dikkatle okuyun: Bunlar kurulum,
kullanim ve guvenlikle ilgili 6nemli bilgilerdir. « Kurulum
islemine devam etmeden énce Urlinin saglam oldugunu
kontrol edin. Aksi takdirde Ureticiyle irtibata gegip kuruluma
devam etmeyin.

m NOTLAR

@; Bu isaretle isaretlenen parcalar 6zel saticilardan
ayrica satin alinabilir.

*: Bu isaretle isaretlenen parcalar yalnizca baz
modellerde sunulan istege bagl aksesuarlardir ve
www.elica.com ile www.shop.elica.com sitelerinden
satin alinabilir.



m GUVENLIK VE
YONETMELIKLER

I\ GENEL GUVENLIK

+Uriin veya tahliye kanallari (izerinde elektrik veya mekanik
nitelikli degisiklikler yapmayin. *Herhangi bir temizlik veya
bakim iglemi yapmadan 6nce drlnin fisini cekerek veya
konutun ana salterini kapatarak elekirik sebekesiyle olan
baglantisini kesin. +TUm kurulum ve bakim iglemlerinde is
eldiveni kullanin.e Bu Urlin, 8 yasindan blylk cocuklar ile
fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitesi disik veya
deneyimden ve gerekli bilgiden yoksun kisilerce yalnizca
gozetim altindayken veya cihazin giivenli kullanimina iliskin
talimatlar verildikten ve bu durumla ilgili tehlikeleri
anlamalari  saglandiktan sonra kullanilabilir.e  Cihazla
oynamadiklarindan emin olmak igin cocuklar kontrol altinda
tutulmalidir.e  Temizlik ve bakim iglemleri gocuklar
tarafindan gozetimsiz olarak yapiimamalidir. *Bu (riin, gaz
veya baska yakitlari yakan diger cihazlarla ayni anda
kullanilacagi zaman séz konusu yerde yeterli havalandirma
bulunmalidir. «Uriiniin igi ve digi sik sk (EN AZINDAN
AYDA BIR KEZ) temizlenmeli, bakim talimatlarinda agikca
belirtilenlere uygun hareket edilmelidir. +Uriinde temizlik/
parca degistirme kurallarina uygun hareket ediimemesi ve
filtrelerin - temizlenmemesi yangin riskine neden olur.e
Uriniin altinda dogrudan alevde yiyecek pisirmek kesinlikle
yasaktir.. DIKKAT: Ocak caligirken tiriiniin erisilebilen
kisimlari 1sinabilir.e Kurulum tamamen bitmeden drlnin
elektrik sebekesiyle olan baglantisini yapmayin.« Dumanlari
tahliye etmek icin alinacak teknik tedbirler ve guvenlik
tedbirleri agisindan yerel yetkili mercilerin diizenlemelerinde
sart kosulanlara titizlikle uyulmasi gerekir.e Cekilen hava,
gaz veya bagka yakitlarla calisan cihazlardan ¢ikan
dumanlarin tahliyesi amaciyla kullanilan bir kanala sevk
ediimemelidir. Elektrik carpmasi riski bulundugundan
Urlind lambas! olmadan kullanmayin veya birakmayin.
lzgarasi  dogru sekilde monte edilmemisse (riin
KESINLIKLE  kullaniimamalidir. + Agikca belirtiimedigi
siirece iriin  KESINLIKLE ~dayanak yiizeyi olarak
kullanilmamalidir.

+ Lambay! degistirirken yalnizca bu kilavuzun bakim/
aydinlatma sistemi bdlumiinde belirtilen tipte lamba
kullanin. « Acik alev kullanmak filtreler agisindan zararlidir
ve yanginlara neden olabilir, bu nedenle her durumda
kaginiimalidir. « Asiri 1sinan yagin alev almasini dnlemek
icin kizartmalar kontrol altinda yapilmalidir. « Stpheye
duserseniz, yetkili servis merkezine veya benzeri bir ehil
personele danigin.

/N KURULUMLA ILGILI GUVENLIK

«Uriinle birlikte gelen tespit vidalarini yalnizca uygun
ylizeylerde kullanin, aksi halde dogru tipte olanlari edinin.
Uriintin iginde (vida paketi, garanti belgesi gibi) ekstra
malzemenin (nakliye nedeniyle) bulunup bulunmadigini
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kontrol edin. Buldugunuz malzemeleri gikartip muhafaza
edin. « UYARI: Kurulum icin verilen talimatlara uygun vida
ve aygit kullaniimamasi elektrik nitelikli risklerin dogmasina
yol acabilir. + Tahliye borusu temin edilmez, satin
alinmalidir. « Tahliye borusunun ¢api, baglanti halkasinin
capiyla ayni olmalidir. « Uriiniin ocak iizerinde kurulumu
konusunda cizimlerde belirtilen yikseklige dikkat edin *
Pisirme cihazinin Uzerindeki kaplarin destek yizeyi ile
mutfak davlumbazinin alt kismi arasindaki asgari mesafe
elektrikli ocaklarda 60 cm ve gazli veya karma ocaklarda 70
cm olmalidir. « Gazli ocagin kurulum talimatlarinda daha
ylksek bir mesafe belirtiimisse, bu degerin dikkate alinmasi
gerekir.

Kurulumdan dnceki tavan kontrolii:

+ Tavan diiz, yatay ve yeterince saglam ve dayanikli
olmalidir. « Bu davlumbaz, bir asma tavana monte edilmek
lizere tasarlanmistir. Asma tavan saglam ve en cok 35 kg
agirhiktaki bir Grtin icin yeterli kaldirma kapasitesine sahip
olmalidir. « Davlumbazi dogrudan asma tavan panellerine
takmayin, bunun yerine daima uygun bir sasi veya
destekten yararlanin.

Algi panellere kurulum:

Dikkat!: Kurulum islemi yalnizca ehil kurulum gorevlileri
tarafindan yapiimalidir.

Kurulum gorevlisi igin: Uriine dahil olabilecek tespit
kitinin - uygunlugunun  kontrolli  dahil, davlumbazin
kurulumuyla ilgili sorumluluk yalnizca kurulum gérevlisine
aittir. « Algi panelin tespiti konusunda kurulum gérevlisine
(bir algi panel ustasindan yararlanmalidir) yararli olabilecek
ancak timiini kapsamayan, yalnizca érnek niteliginde olan
bazi talimatlar asagida verilmektedir: + Uygulamada
ulasilan galisma sicakligi (en az 80°C) ve nemi (en az
%93)  kosullarna  uygun, yanmaz tip (IEC/EN
60335-2-31'de Md. 30'a uygun) algi panel kullanin.
Kullanilan algi panelin toplam agirhgr 4 kg degerini
asmamalidir. « Algi paneli, metal panelin tzerinde bulunan
tespit noktalarindan F1 (4,5 mm c¢apl) daviumbaza
sabitleyin. « alci panelin tespitinde uygun mekanik
bilesenler kullanin (montaj kitine dahil degildir) « Diz bagli
metrik vidalarin ve somunlarin kullaniimasi tavsiye edilir. «
Elica firmasl, algi panelin ve/veya drinin kurulumunun
yanlis yaplimasindan kaynaklanabilecek kisilerde veya
esyalardaki hasarlarda her tiirli sorumlulugu reddeder.
Al uygulamasi yetkinlik gerektiren bir faaliyet
oldugundan ve Uretici diginda {igiincii tarafin tam
sorumlulugu  altinda  bulundugundan,  {riinii
tamamlamak icin yerlestirilen alg¢inin kurulumunun
dogru yapilmamasi veya vyetersiz yapilmasindan
kaynaklanabilecek velveya buna atfedilebilecek estetik
kusurlarda tiriin garantisi gecerli olamayacaktir.

4&._ ELEKTRIK BAGLANTISIYLA ILGILI
GUVENLIK

*Sebeke gerilimi, trinln iginde bulunan 6zellik etiketinde
belirtilen gerilim degerine karsilik gelmelidir. <Fisi varsa,
Uriini kurulumdan sonra da erisilebilir bir yerde olan,
yurGrllikteki yonetmeliklere uygun bir prize takin. « Fisi



yoksa (dogrudan sebekeye baglaniyorsa) veya fis
kurulumdan sonra da erisilebilen bir yerde degilse, kurulum
kurallarina uygun olarak, asiri gerilim kategorisi Il
kosullarinda sebeke baglantisinin tamamen kesilmesini
saglayan standarda uygun bir gift kutuplu salter uygulayin.
Uriinde ozel bir besleme kablosu bulunur; bu kablonun
hasar gormesi halinde teknik destek servisinin ¢agrilmasi
gerekir.

o Dikkat! Elekirik sebekesiyle baglantlyl kurmadan ve
dogru sekilde calisip galismadigini kontrol etmeden 6nce
kablonun dogru sekilde désendiginden emin olun.
PENCERE KiTi: Bu iriin, Pencere sensorii KiTi (iiretici
tarafindan temin edilmez) ile birlikte kullanilmak iizere
hazirlanmigtir.  Pencere  sensérii  KITI  kurulumu
yapildiginda (yalnizca ocagin ASPIRATOR modunda
kullanilmasi halinde), KiT takili olan ortamda bulunan
pencere her kapatildiginda, aspiratér calismayi birakir.
KITIN cihazla olan elektrik baglantisi ehil ve uzman
teknik personel tarafindan yapilmalidir. KiT, bilesene
ve cihazla birlikte kullanimina ait giivenlik kurallarina
uygun sekilde ayrica sertifikalandirimalidir. Kurulum
islemi yiriirliikteki ev aletleri yonetmeliklerine uygun
olarak yapiimaldir.

DIKKAT: Uriine baglanacak KiT kablolari giivenli gok
algak gerilim (SELV) olarak sertifikalandinlmig bir
devrenin pargasi olmalidir. Bu cihazin iireticisi KIT ile
ilgili hasarlar ve/veya kurulum sorunlari ve/veya hatal
kurulumdan kaynaklh muhtemel sorunlar, hasarlar,
yanginlarda higbir sorumlulugu kabul etmez.

Dikkat! Bir programlama cihazi, zamanlama cihazi, ayri
uzaktan kumanda veya otomatik olarak devreye giren
herhangi baska bir donanimla birlikte kullanmayin.

m KULLANIMLA iLGILi TAVSIYELER

Gevre (izerindeki etkileri azaltmak amaciyla dogru
kullanima iliskin tavsiyeler: Pisirmeye basladiginizda cihazi
en dusuk seviyede agin, pisirme islemi sona erdikten sonra
birka¢ dakika daha agik birakin. Hizini yalnizca duman ve
buhar miktari ok fazla olursa arttirin, takviye ozelligini
yalnizca olaganusti durumlarda kullanin. Koku azaltma
sisteminin verimini korumak igin karbon filtreyiffiltreleri
gerektiginde degistirin. Yag filtresini verimli halde tutun,
gerektiginde temizleyin. Verimi optimize etmek ve
gurdltileri azaltmak igin bu kilavuzda belirtilen kanal

yonlendirme sistemini azami ¢apta kullanin.

m KULLANIM OMRU DOLDUGUNDA
Bu cihaz 2012/19/EC sayili Avrupa Direktifi - UK
S12013 No.3113, Atik Elektrikli ve Elektronik Eki-

:g dogru sekilde bertaraf edildiginden emin olun.

mmmm Kullanici, cevre ve saglik agisindan potansiyel
nur.

Uriin ya da riin ile beraber verilen belgeler iizerinde

BERTARAF
pman (AEEE) uyarinca isaretlenmistir. Bu Grlintin
olumsuz sonuglarin énlenmesine katkida bulu-
bulunan isareti, bu cihazin evsel bir atk olarak
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gorllmemesi gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli
ve elektronik cihazlarin bertaraf edildigi dontistimli toplama
noktasina teslim edilmelidir. Atiklari yok etme islemi, atik
yok etme konusunda cevre ile ilgili mevcut yerel
duzenlemeler  dogrultusunda  gerceklestirimelidir.  Bu
Urlinin geri dontstim kosullar hakkinda ayrintili bilgi igin,
hudutlari iginde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine,
atik yok etme servisine veya (rinin satin alindigi
magazaya danigin.

m YONETMELIKLER

Cihaz asagidaki Giivenlik standartlarina uygun sekilde
tasarlanmig, test ve imal edilmistir: EN/IEC 60335-1; EN/
IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Performans: EN/IEC
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

m KULLANIM

Davlumbaz, havayi disar atan aspirator modeli olarak
kullanilmak tizere gelistirilmistir.

DIKKAT!: Borular temin edilmez, ayrica alinmalidir.

Buharlar, rakor flangina sabitlenen ve aspiratdr gevre
birimine (temin edilmez) baglanan bir tahliye borusuyla
disarlya dogru tahliye edilirler.

Baglanti talimatlari s6z konusu aspiratdr cevre birimiyle
birlikte temin edilmektedir.
DIKKAT!  Uriinde  karbon
clkariimalidir.

Uriinti, hava gikisiyla (rakor flans1) ayni capta olan borulara
ve duvar tahliye deliklerine baglayin.

Gapi daha kiigiik olan borularin ve duvar tahliye deliklerinin
kullanilmasi hava ¢ekme performansinda diisise ve
guriiltide gok fazla artisa yol agacaktir.

Bu nedenle bu konuda hicbir sorumluluk kabul edilmez.

+ Zorunlu asgari uzunlukta bir boru kullanin.

+ Mlimkiin olan en az sayida donuse sahip bir boru kullanin
(azami donds agisi: 90°).

+ Boru kesitinde buyiik degisiklikler olmasini 6nleyin.

filtre(ler) varsa  bunlar

m ELICA CONNECT

Davlumbaz, Elica Connect uygulamasiyla uzak baglanti
kurabilmek icin WiFi ozelligiyle donatilmistir. En dusuk
sistem gereksinimleri: + 2.4GHz WiFi b/g/n kablosuz
yonlendirici « Android veya iOs akilli telefon. Uygulamanin
akill  telefonunuzun isletim sistemiyle uyumlu olup
olmadigini magazalardan kontrol edin.

Not: imalatgi ELICA firmasi kablosuz WiFi modiilii cihazina
sahip bu elektrikli ev aleti modelinin 2014/53/UE sayili
Direktife uygun oldugunu beyan eder.

Kablosuz cihaz 2,4GHz ISM frekans bandinda calisir,
iletilen radyo frekansini en yiiksek glici 20 dBm (e.i.r.p.)



degerini agmaz.

Uyarilar:
+ Bilgilerin korunmasi: Bagli cihazin algiladigi bilgiler,
bagh olan elektrikli ev aletinin tim servislerinin

kullaniimasina olanak tanimak igindir. Toplanan bilgilerin
islenme sekilleriyle ilgili diger bilgiler www.elica.com
sitesinde  mevcut olan gizlilik bilgilendirmesinde yer
almaktadir.

+ Ulkelerde kullanima sunulma: Elica Connect hizmeti
belirli tilkelerde kullanima sunulmustur. Diger bilgiler igin
www.elica.com sitesinde yer alan 6zel bolimi ziyaret
edin veya akilll telefonunuzun magazasindan Elica
Connect uygulamasinin mevcut olup olmadigini kontrol
edin.

+ ileride yapilacak degisiklikler: Elica firmasi, Elica
Connect hizmetini iyilestirmek agisindan faydali gordigu
tim degisiklikleri yapma hakkini sakli tutar. Dolayisiyla bu
kilavuzda yer alan bilgiler baglayici degildir, yalnizca 6rnek
degeri tasir.

m CALISTIRMA
m KONTROL PANELI

L2 L1

m BASLAMADAN ONCE BILINMESI
GEREKENLER

Bu drln kullaniimadan &nce bazi
gerektirir:

hazirlk islemleri

© GEREKLI ISLEM:
Uzaktan kumanday eslestirme.

Bu drln yalnizca Elica uzaktan kumandasiyla galisacak
sekilde Uretilmigtir. Bu GrinG kullanabilmek icin uzaktan
kumanda eglestirme iglemini yapmak gerekir.

Elinizde bulunan (riine gore sekildeki ik
kumandadan birini bulacaksiniz:

Uzaktan Kumanda 1:

O HOO

uzaktan
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Uzaktan Kumanda 2:

O{0)O00

Eslestirme talimatlari uzaktan kumandayla birlikte gelen
kilavuzda yer almaktadir.

Uzaktan ~ kumanda  eslestirmesinin  gergeklestigi
davlumbazda L1 ve L2 LED lambalarin her ikisinin de
Beyaz renkte yanip sénmesiyle bildirilir.

Dikkat!: Uzaktan Kumandalarin kilavuzunda temel
fonksiyonlar belirtilmistir, bu kilavuzda ise baska kullanma
talimatlari ve diger fonksiyonlarin Uzaktan Kumandayla
nasil etkinlestirildigine dair talimatlari bulacaksiniz. Belirli
bir uzaktan kumandaya atifta bulunulmadiginda verilen
talimatlar her ikisi igin de gegerlidir.

Not: iki uzaktan kumanda birbirlerinin yerine kullanilabilir;
dilerseniz,  Urlnle  birlkte  gelmeyen  kumandayi
www.elica.com adresindeki magazadan ayrica satin
alabilirsiniz.

© iSTEGE BAGLI iSLEM:

Ocak segimi.

Uriin, performans degerlerini birlikte calistigi ocaga gore
daha iyi uyarlayacak sekilde tasarlanmistir. Varsayilan
olarak GAZLI ocaklarla galismak tizere ayarlanmistir.

Bu ayari degistirmek isterseniz, Uzaktan Kumandayi
eslestirme islemini yaptiktan sonra “Ocagin ayarlanmasi”
bélimiine bakin.

© OTOMATIK iSLEM:

VOC sensoriiniin kalibrasyonu

istege bagh Ocak Segimi iglemi YAPILMAZSA, iriin
elektrik sebekesine baglandiktan 2 dak. sonra VOC
Sensoriiniin kalibrasyonu otomatik olarak baglar. Bu
kalibrasyon islemi 5 dak. zaman alir. L1 LED lambasi
Yesil renkte yanip soéner ve kalibrasyon prosediri
tamamladiginda soner.

Dikkat! Kalibrasyon sirasinda motor 1. hizda agilir.
VVOC Sensoriiyle ilgili daha ayrintili bilgi almak igin asagida
bulacaginiz, bu fonksiyona ayriimis boliimlere bakin.

m KUMANDALARIN KULLANILMASI

o Aspirator hizi
Bu irlin, 5 aspirator hizi ile donatilmistir, bunlardan 2'si
zaman ayarli booster (takviye) hizdir:

Booster 1 (4. hiz) 15 dak zaman ayarlidir.
Booster 2 (5. hiz) 5 dak zaman ayarlidir.

Yukarida belirtilen sireler doldugunda, aspiratorin hizi
otomatik olarak 2 seviyesine ayarlanir.

o Delay off (Gecikmeli kapanma)
Uzaktan kumanday! kullanarak o sirada etkin olan emis
hizina (gucine) gore gecikmeli kapanma 6zelligini


http://www.elica.com
http://www.elica.com
http://www.elica.com

programlayabilirsiniz; bu fonksiyonu etkinlestirebileceginiz
hiz seviyeleri asagidaki gibidir:

1. Hiz (dustik diizey emis): 20 dak.

2. Hiz (orta diizey emis): 15 dak.

3. Hiz (yuksek diizey emis): 10 dak.

Not (yalmizca WiFi fonksiyonuna sahip diriinler igin):
Elica Connect uygulamasiyla  Elica  Bulutuna
baglandi§inizda, Delay off (Gecikmeli kapanma) 6zelligini
daha ileri dlzeyde programlayabilirsiniz.  Ancak bu
durumda, bir sonraki sifilamaya veya WiFi &zelliginin
kapatiimasina kadar uzaktan kumandadan Delay off
(Gecikmeli kapanma) 6zelligini yonetemezsiniz.

o Filtre doygunluk géstergelerinin etkinlestirilmesi/
devre disi birakilmasi

Uriin kapaliyken yapilacaktir. Karbon filtre doygunluk
gostergesi normalde devre disidir ancak yag filtreleri
doygunluk gostergesi normalde etkindir.

Uzaktan kumanda 1 ile:

Koku Filtreleri: A+B+D tuslarina ayni anda 2 sn basin.
Her basisinizda etkin ile devre disi arasinda sirali sekilde
gegis yapar. (Etkin = L1 LED lambasi kirmizi renkte sabit
yanar ve L2 LED lambasi kirmizi renkte yanip soner.
Devre digi = L1 LED lambasi kirmizi renkte sabit yanar ve
L2 LED lambasi séner)

Yag Filtreleri: A+B+C tuslarina ayni anda 2 sn basin. Her
basisinizda etkin ile devre digi arasinda sirali sekilde gecis
yapar. (Etkin = L1 LED lambasi turuncu renkte sabit yanar
ve L2 LED lambasi turuncu renkte yanip soner. Devre digl
= L1 LED lambasi turuncu renkte sabit yanar ve L2 LED
lambasi soner)

Segcilen ayari kaydetmek igin 10 sn. bekleyin.

Uzaktan kumanda 2 ile:

Bu  prosedir,  Uzaktan
aciklanmaktadir.

Segilen ayari kaydetmek icin 10 sn. bekleyin.

Kumanda  kilavuzunda

o Filtrelerin doygunluk gdstergeleri

Davlumbaz tizerinde bulunan led lambalar filtrelerde bakim
yaplimasi gerektigini bildirirler.

Koku filtreleri: L1 + L2 lambalari Kirmizi renkte yanip
soner.

Yag filtreleri: L1 + L2 lambalari Turuncu renkte yanip
soner.

Not: Filtrelerin doygunluk bildirimi daviumbaz agildiktan
sonraki 10 sn. siresince gorlndr. Filtrelerde bakim
yaptiktan sonra filtrelerin  doygunluk durumunun
sifirlanmasi gerekir.

o Filtrelerin doygunluk durumunun sifirlanmasi

Bu islem, Urlin agildiktan sonraki 10 sn. iginde yapilmalidir.
Bu  prosedir, Uzaktan  Kumanda  kilavuzunda
aciklanmaktadir.

Not: Gerek yag gerekse koku igin olan bildirimlerin her ikisi
de etkinse, bu islem iki kez yapilmalidir.
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e Otomatik aspirator hizi_fonksiyonu (VOC
Fonksiyonu):

Bu drlin, algilanan duman miktarina gore aspiratér hizini
otomatik degistiren bir sensér (VOC sensorii) ile
donatilmistir.

Bu fonksiyon Uzaktan Kumandadan veya Elica Connect
uygulamasindan manuel olarak etkinlestirilmelidir.
Fonksiyon etkin oldugunda L1 LED lambasi Beyaz renkte
yanar.

Etkinlestirildiginde sensor birkag dakika siresince duman
olmadigini algilarsa, motor kapatilir.

Not: Ancak Fonksiyon etkin kalir ve sonraki 2 saat icinde
sensor buhar algilarsa, motor kendiliginden yeniden calisir.
2 saatlik stire duman algilanmadan gegerse, fonksiyon
devre disi birakilir. Bu fonksiyonu da dilediginiz zaman
Uzaktan Kumandadan veya Elica Connect uygulamasindan
manuel olarak devre disi birakabilirsiniz.

® VOC sensoriiniin kalibrasyonu:

Uriiniin  sensériinin diizgiin calismasini saglamak igin
kalibrasyon yapmak gerekir; kalibrasyon iki sekilde
gergeklestirilir:

Otomatik: Davlumbaz elektrik sebekesine yeniden
baglandi§i her seferde (6rnegin, ilk kurulumda ve elektrik
kesintisinden sonra).

Manuel: Manuel kalibrasyon, Griinin motorunun KAPALI
durumda olmasini ve UrGnin kurulu oldugu ortamda
anormal ortam kosullarinin mevcut olmasini gerektirir.
Otomatik galismanin  memnun edici olmadigi fark
edildiginde bu islemin yapilmasi gerekir.

Uzaktan kumanda 1 ile:

A+D tuslarina ayni anda 2 sn. basin.

Uzaktan kumanda 2 ile:

Bu  prosedir,  Uzaktan
aciklanmaktadir.
Kalibrasyon sirasinda L1 LED lambasi Yesil renkte yanip
soner.

Yapilmakta olan kalibrasyonu iptal etmek isterseniz,
kalibrasyonu  baglatmak i¢in  kullanilan  prosediirl
tekrarlayin.

Kumanda  kilavuzunda

® Ocagin ayarlanmasi (VOC sensorii icin)

VOC fonksiyonunu daha iyi kullanabilmek icin ocak tipinin
var olanlar arasindan dogru sekilde segilmesi gerekir:
GAZLI - indiiksiyonlu veya Elektrikli. Varsayilan olarak
GAZLI ocak ayari yapilmistir.

Bu ayar, Uriinin motorunun KAPALI ve VOC sensoriniin
devre digi durumda olmasini gerektirir.

Uzaktan kumanda 1 ile:

B+D tuslarina ayni anda 2 sn. basin; bir sesli sinyal ocak
ayar menistine girildigini bildirir. Burada B ve C tuslariyla
istenen oca§l segmek icin ileri veya geri kaydirma
yapabilirsiniz. Her basista bir ocak tipi segilir, L1 LED
lambasi segilen ocada gore farkli renkte yanar: Yesil =
Gazli; San = Elektrikli; Mavi = indiiksiyon.



Uzaktan kumanda 2 ile:

A+D tuslarina ayni anda 2 sn. basin. Burada B ve C
tuslariyla istenen ocag segmek igin ileri veya geri kaydirma
yapabilirsiniz. Her basista bir ocak tipi segilir, L1 LED
lambasi secilen ocaga gore farkli renkte yanar: Yesil =
Gazli; Sari = Elektrikli; Mavi = indiiksiyon.

Not: Ocak tipini Varsayilan segenekten veya 6ncekinden
farkli bir ayara getirdiginizde, VOC sensoriiniin otomatik
kalibrasyonu baslatilir. Bu fonksiyonla ilgili bolime bakin.

m WIFI OZELLIGINE SAHIP URUNUN
KONTROLU

WiFi 6zelligini kullanarak Uriin iki sekilde kontrol edilebilir;
bunu yapmak igin Elica Connect uygulamasini indirmek ve
verilen talimatlari uygulamak gerekir.

* Elica Bulutu Modu

Bu fonksiyon, ev disindayken dahi, cep telefonunuzdan
Urtine kumanda etmenize olanak tanir.

* Direct Control Modu

Bu fonksiyon, ev disindayken dahi, cep telefonunuzdan
sanki uzaktan kumandadan yapiyormus gibi Uriine
kumanda etmenize olanak tanir.

o WiFi yapilandirmasi:

WiFi  ozelligini  yapilandirmak igin  Elica Connect
uygulamasinda belirtilen talimatlari izleyin. Yapilandirma
prosedri stiresince davlumbazin L2 LED lambasi yanarak
baglanti durumunu gosterir (asagidaki WiFi durumu
tablosuna bakin). WiFi yapilandirma prosediirini
durdurmak icin, davlumbazin L2 LED lambasi hizli yanip
sonerken A tusunu yaklasik 2 sn. basili tutun.

o WiFi yapilandirmasinin sifirlanmasi:
Bu islem (riinin fabrika yapilandirmasina déndirilmesini
saglar.

Uzaktan kumanda 1 ile:
A+B tuslarina 2 sn. basin.
Uzaktan kumanda 2 ile:
D+E tuslarina 2 sn. basin.

Not: Parola ve Elica Connect uygulamasinda yapilan tim
diger ayarlar sifirlanir ve yeniden ayarlanmalari gerekir.

o WiFi Ozelligini Agma/Kapatma:

Yapilandirmay! yaptiktan sonra, WiFi ozelligini agabilir /
kapatabilirsiniz.

Uzaktan kumanda 1 ile:

A tusuna 2 sn. basin.
Uzaktan kumanda 2 ile:

Bu  prosedir,  Uzaktan
aciklanmaktadir.

Not: WiFi 6zelligini bu prosediirle kapatmak, daha 6nce
kaydedilmemis parametrelerin  kaybediimesine neden
olmaz.

Kumanda  kilavuzunda

WiFi DURUMU TABLOSU

L2 LED lambasi WiFi Durumu

Isik sBner WiFi yapilandiriimamis veya ka-
pali

Isik beyaz renkte

SOy WiFi bagli

sabit yanar

Istk turuncu renkte  \iFi yonlendiricisine  baglanma

hizli yanip séner denemesi

Istk turuncu renkte  Ejica bulutuna baglanma deneme-

yavag yanip soner i (Bulut modunda)

Isik beyaz renkte

. Uzaktan komut alma: motoru veya
diigme 1sigiyla kisa 18131 agma.
siireli yanar

Uygulama ile dogrudan baglanti
gegici olarak kesildi. (Direct Mo-
dunda)

m BAKIM UYARILARI

+ Temizlik: Temizlik iglemi icin yalnizca nétr sivi
deterjanlarla nemlendirilmis bir bez kullanin. Temizlik igin
takimlari veya aletleri kullanmayin.

+ Asindiricilari iceren Uriinleri kullanmaktan kaginin. ALKOL
KULLANMAYIN!

Istk turuncu renkte
sabit yanar

x Uriintin bakimini yapmak igin, kurulumun sonunda
bu isaretin yer aldigi gorsellere bakin.

-XA Yag Giderici Filtre: Yag giderici metal filtre asin-
dirici olmayan deterjanlar kullanilarak ayda bir kez elde
veya kisa stireli programda ve disUk sicaklikta bulasik
makinesinde temizlenmelidir. Yag filtresini sékmek igin
yayli ayirma kolunu gekin.

+ Ya§ giderici filtre pisirme isleminden cikan yag

parcaciklarini tutar. Bulasik makinesinde yikama yaparken

yag giderici metal filtrede renk degisikligi gorulebilir ancak
filtreleme Ozelliklerinde kesinlikle degisiklik olmaz.

. XC Gepegevre aspirator paneli: Cepegevre aspirator
paneli daima kapali birakilmali ve yalnizca bakim (ér. te-
mizlik veya filtre degisimi) sirasinda agilmalidir.

Aydinlatma

+ Aydinlatma Sistemi : Aydinlatma sistemi kullanici tara-
findan degistirilemez, ariza olmasi halinde teknik servisle
baglanti kurun.

+ Aydinlatma sistemi LED teknolojisini temel alir. LED

lambalar en uygun aydinlatmay! saglarken, geleneksel

lambalara kiyasla 10 kata kadar daha uzun émurllidir ve

elektrik enerjisinden %90 oraninda tasarruf etmeye olanak

tanirlar.
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